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Въ Западной Европ* изученхе восточныхъ языковъ началось 
со времени врестовыхъ лоходовъ, когда Европейцы впервые озна- 
комились лично съ мусульманскимъ м1ромъ. На первое время изу- 
чались только семитичесше языки: арабсшй и еврейсшй; первый — 
ради медицинскихъ сочиненШ арабскихъ ученыхъ; второй — ^для по* 
требностей богослов1я. Бъ пер10дъ Реформащи изученхе этихъ язы- 
ковъ усилилось (преимущественно въ Германш и Англш), но ц:Ьли 
изучен1я оставались гЬже О* Ни историческая литература Востока, 
ни его изящная словесность, не обращали еще яа себя внимашя 
ученыхъ Западной Европы. Только завоеванхе Англичанами Инд1и 
и открытая сд-Ьланныя тамъ Анкетилемъ дали, съ конца ХУШ сто- 
л%т1я, другое направленхе изучешю восточныхъ языковъ: на нихъ 
стали смотреть какъ на необходимое пособ1е въ д^^лЪ ознакомле- 
шя съ жизнью ц литературою азхатскихъ народовъ; а зат'Ьмъ, съ 
возникноветемъ Сравнительной Лингвистики, начали изучать ихъ 
для нихъ самихъ. 

Въ Россш за изучен1е восточныхъ языковъ стали приниматься 
лишь съ начала прошлаго стол^^пя, благодаря почину и заботамъ 
Петра Великаго. Такое, по-видимому, позднее введете у насъ оффи- 
Ц1альнаго обучешя восточнымъ языкамъ, сравнительно съ Западной 
Европой, покажется еще бол']Ье позднимъ, если принять во внимаше 
наши искони существовавшхя политичесшя и торговыя отношен1я 
къ народамъ Востока, требовавш1я людей св'Ьдущихъ въ н']^ко- 
торыхъ языкахъ Азхи \ Но не позднимъ, а скор:Ье раннимъ, пока- 



^) Тогда (XV стол.) были переведены сочинев!я арабскихъ ]1едиковъ* 
ватуражиетовъ: Эр -Рази, Ибнъ-Сины (Авицсны), Ибнъ-Рушда (Авероеса), 
я другихъ. 

') И были у НиСЪ ВНаТОВИ восточныхъ ЯВЫКОВЪ. ТВКЪ, На-0рии11рЪ, Я8В11- 

стно, что иностранные путешественники находили въ Золотой Орд'Ь толмачей 
ивъ Руссввхъ (^Плано Карпини, въ русскомъ перевод'Ь Языкова, стр 20,214); 
Ярлыки, данные татарскими ханами нашему духовенству, сохранились только 
въ переводахъ. на русскомъ язынФ; царю Борису веодоровйчу посвящено 
было сочияен1е на татарскомъ язык:Ь (^Рычковъ^ «Оренбургская Иетор1Я>, въ 

1* 
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жегся введете у насъ обучешя восточнымъ язикамъ со времени 
Петра Веливаго, если мЪры относительно введешя ихъ поставить 
въ связи съ общимъ состояшемъ образованности Россги въ то 
время. Только въ начал^^ ХУШ стол'Ьпя обратило правительство 
серьозное внимаше на водвореше научныхъ знашй въ Россш, и 
при этомъ восточные языки не только не были забыты, но даже 
заняли м4сто впереди предметовъ, по-видимому, бол4е нужныхъ и 
важныхъ. Произошло это, конечно, потому, что изучеше у насъ 
восточныхъ языковъ являлось не излишнею роскошью, а насущной 
потребностью: необходимо было им^ть русскихъ людей знакомыхъ 
съ восточными языками, вакъ для сношешй пограничныхъ и за- 
граничныхъ, такъ и для администращи въ м^тностяхъ населен- 
ныхъ инородцами. ВслЪдствхе этого и оффищальное преподавате 
у насъ восточныхъ языковъ долгое время отличалось чисто-прав- 
тическимъ характеромъ, а въ научномъ отношен1и проходило безъ 
всякаго слЪда. О требоватяхъ науки въ д^^'Ь востоков'ЬдЪшя 
первый заговоридъ у насъ иностранецъ, состоявш1Й на русской 
служб"]^, Ееръ. Въ 1733 г. составилъ онъ проектъ Азхатской въ 
Росс1И Академ1и, въ которомъ заявлялъ о необходимости изучешя 
литературъ Востока, о собираши восточныхъ древностей, и т. д. '). 
Но прошло семдесятъ л4тъ поел* этого замйчательнаго проекта, 
прежде ч^Ьмъ изученхе восточныхъ языковъ было поставлено на 
научную почву, да и то не совсЬмъ въ такой полноте, о какой 
мечталъ Керъ. 

Первый кто созналъ необходимость изучен]я у насъ восточныхъ 
языковъ былъ, какъ сказано, Петръ Велишй. Знаше языковъ этихъ 
паходилъ онъ нужнымъ для нашихъ сношешй съ народами Аз1и. 
Петръ Велик1й хот^лъ подготовить св'Ьдуп1;ихъ людей въ китай- 
скомъ язык* изъ Русскихъ, когда предполагалъ завести связи съ 
Китаемъ (1700 годъ); онъ ввелъ преподаван1е японсваго языка въ 
Петербург* (годы 1702 — 1705), разсчитывая завести торговый сно- 
шешя съ Япон1ей.^ Въ 1716 г. отправлены были въ Перс1Ю, при 
посланник* Волынсвомъ, пять учениковъ изъ Московской Духовной 



ежем^яч. сочин. 1759, II, 105); сохранилась древняя сабля съ вычеканен- 
нынъ въ Москв'Ь царекимъ титуломъ арабсжиии письменами (ем. статью 
Савельева объ учреяд. восточн. академ1и). Ясно, что были у насъ знатоки 
восточныхъ языковъ; но вто были знатоки, такъ сказать, случайные, ко- 
торые не обезпечивали насъ на будущее время, Ч1б и оказалось, когда пре- 
подавание восточныхъ языковъ введено было въ университетахъ. Свовхъ пре- 
подавателей не нашлось: за ними нужно было обратиться за границу. 

') Савельевъ «11редположен1е объ учреждеи!а Восточной Акадс^ш въ 
С.-Петсрбург1Ь» (Журн. Мин. Нар. ПросвЪщ. 1855 г. ч. 89, отд. III). 
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Академ1и для изучеша языковъ турецваго, арабскаго и персидсваго; 
при этомъ ученики зачислены были въ Посольсв1й Привазъ ^). Имена 
и дальнейшая судьба ихъ неизв^тны. Хавая же 1гЬра принята 
была въ 1 724 г., вогда отправленъ былъ въ Турщю Руиянцевъ. По 
указу Сената съ нимъ посланы четыре ученива Мосвовсвой Авадемхи, 
въ возраст* отъ 13 до 14-ти л4тъ, для изученхя турецкаго языва, 
съ назначешемъ имъ на первый годъ по 200 рублей (считая въ 
томъ же числЪ про^вдъ и плату учителямъ), а потомъ по 100 р. 
въ годъ ^). Оволо того же времени положено было начало препо- 
давашю монгольсваго языка въ ИркутсвЪ, и предполагалось ввести 
обучеше витайсвому *). 

Начало преподавашю у насъ восточныхъ язывовъ, положенное 
Пегромъ Великимъ, приняло, съ прибытхемъ въ Росс1ю'иностран- 
цевъ-ор1енталистовъ, бол-]^ широБ1е разм']^ры. 

Бъ 1732 г. пять ученивовъ Мосвовсвой Авадем1и, умЪвлпе го- 
ворить поглатыни, поступили въ Иностранную Коллепю для изу- 
чен1я язывовъ арабскаго, турецваго и персидсваго, воторые пре- 
подавалъ Ееръ. Въ 1738 г. туда же поступили два ученива для 
изучешя маньчжурсваго языва. Для занят]й восточными язывами 
брали главнымъ образомъ ученивовъ Мосвовсвой Авадем1и, вслЪд- 
ствхе чего авадемичесвое начальство стало этимъ тяготиться. Тавъ, 
въ 1735 г. ревторъ Софрошй жаловался въ Синодъ, что не мнопе 
учениви доходятъ до богослОвсваго класса, сибо ин1И посылаемы 
бываготъ въ Санвтпетербургъ для обучеюя орхентальныхъ Д1алев- 
70въ и ДЛЯ вамчадальсвой эвспедиц]и, иши въ Астрахань для на- 
ставлешя Калмывовъ и ихъ языка познашя, ин1и въ Сибирсвую 
губершю съ ДМствительнымъ Статсвимъ Сов^тнивомъ Василхемъ 
Татищевымъ" и т. д. ^). 

Ири Авадем1И же Наувъ сталъ преподаваться съ 1741 года и 
ЕИТаЙСВ1Й язывъ. 

Вообще, въ тридцатыхъ годахъ прошлаго столЪтхя въ Петер- 
бург* проживало значительное число лицъ св-Ьдущихъ въ восточ- 
ныхъ язывахъ. Ером* помянутаго уже Еера, находились: Байеръ, 
профессоръ древностей при Авадем1И Наувъ; аокто^^ъ Мессершмглдтъу 
Бухартъ, около того времени вернувшШся изъ Еитая; Бакунит, 
севретарь посольства; секретарь Суда; переводчивъ Петръ Смир- 



ну Полное Собр. Закон. Рос. Имп., т. У, Л* 2978; Смирновъ^ Истор1я 
Мооков. Духов. Акад., стр. 243. 

ь) Журв. Мин. Нар. Просвйщ. 1853, ч. 80, отд. VII, 28-9. 

') См. ниже. 

7) Смирноеъ «Истор1л Моск. Акад.э, стр. 242-243. 
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$ювъ (для калмыцкаго азыва); переводчикъ Синетчъ (для турец' 
ваго языка); инородцы: Мустафа Лхмедъ и Муртаза Тевкелееь^ 
знавш1е языки турецко-татарскхе; Би1^и Христофорь—г^^Щ1й и 
персидск1Й ®). 

Въ первое время своего существоватя Еоллег1я Иностранныхъ 
Д^ъ не рЪдко пользовалась услугами орхенталистовъ-иностранцевъ 
(Флор]о Беневени, Керъ и др.); но затЬмъ и она стала заботиться 
о пр1обр'Ьтен1и своихъ переводчиковъ. Въ 1762 г. воллепя эта 
представила Сенату предположеше завести у себя ученивовъ 
китайскаго п маньчжурскаго языковъ, выбравъ тавовыхъ изъ 
С.-Петербургской Духовной Семинар1и, » чтобы современемъ можно 
было иы'Ьть изъ нихъ исправныхъ переводчиковъ*. Ыредставлеше 
Коллег1и было Сенатомъ утверждено, и тогда же постуаили въ 
оную, по собственному желашю, два ученика семинарш: Якоеь 
Коркинъ (отправивпийся въ 1767 г. въ Пекинъ съ духовной мис- 
с1ей) изъ 1питическаго класса, и Яковъ Полянскш^е^ь граммати- 
ческаго. Въ 1770 г. Коллег1я сд'Ьлала новый вызовъ, и на этотъ 
разъ изъявили желаше обучаться восточнымъ языкамъ два ученика 
С.*11етербургской семинархи : Яко&ь Соколовъ (изъ титическаго 
класса) и Василгй Полянскш (изъ грамматическаго *). 



^) См. проевтъ Керп въ статье Савельева: «Предпо10жея1е объ учреж* 
ДСН1И Восточной Лваде111и въ С.-Пвтер5ург«> (Журн. Нин. Нар. Просв111ц. 
1856 г., т. 89). 

О КерФ и Бавер'Ь см. у насъ въ отд'Ъд'Ь сАкадемхя Наукъ». Мьсеер- 
шмидтъ (Дан1илъ - Готдибъ) родился въ ДпнцигФ въ 1685 г., воспитывался 
въ Галл'Ъ; нъ 1707 г. получилъ степень доктора. При Петр% В. отправился 
въ Сибирь. Изъ Сибири, имъ изслЬдованной, вывезъ Абульгазхеву ^Китслби 
Шеджерс'и-Тюрки», Въ 1731 г. уЬхадъ за границу) но вскоре вернулея въ 
Росс1Ю, я уиеръ въ Петербурге въ 1735 году (Пекарсв1й, «Наука и Литера- 
тура въ Россзи при Петр'В Великомъ», I, 350-362). Вухартъ^ в'Ьроятно, 
одно изъ лицъ свиты сопровождавшей въ Китай Савву Владиславича Рагу- 
динскаго, остался въ Певин'Ь съ русской духовной мвсс1ей, въ Петьрбургъ-же 
прибылъ обратно съ Лангомъ, бывшимъ росе1йсввмъ резидентомъ ори кятай- 
скоиъ дворФ. 

Тевкелевь (Алексий Ивановичъ), изъ извФстааго рода Тевкелевыхъ, не- 
ияв'Ьстно когда принявшихъ русское подданство. Въ первый разъ выдвинулся 
онъ во время персидскаго похода 1722 г., когда назначенъ былъ старшннъ 
переводчнвомъ въ секретныхъ дФлахъ. Въ 1732 г. отличился онъ усмирешемъ 
возмущснхя въ Милой киргизской Орд11 (тогда принявшей русское подданство) 
и, по возвращен1и, произведенъ изъ переводчиковъ въаолковяики съ арией* 
скимъ жалованьемъ. Въ 1742 г. состоялъ онъ при персидскомъ полвомочвомъ 
посл'Ь, за что и попалованъ чиномъ бригадира. Въ 1755 г. произведенъ быхъ 
въ генералъ-ма1оры (си. Времеинивъ И. Еоск. Общ. Ист. и Древн. 1852,кн. XII). 

®) Ччстовичъ сИстор1я С.-Петербургской Духовной Академ1И>, стр. 58 
(ссылка иа дЪла архива св. Синода 1762 г., № 245). 
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Въ свою отередь и духовное в4до1!СТво нуждалось въ людях-^ 
основательно нзучнвшихъ восточные языки (преимущественно еврей- 
сюй). Такъ, въ 1765 году, оберъ-прокуроръсв. Синода, Мелиссино, 
предложилъ Синоду Высочайшую волю, состоявшую въ томъ, чтобы 
изъ обучаюш;ихся въ семинар1яхъ учениковъ, которые дошли уже 
до реторики, .избрать десять чвлов4къ для отправлешя ихъ въ 
Англ1Ю, дабы въ университетахъ Оксфордскомъ и Кембриджскомъ. 
въ пользу государства, высшихъ обучатися могли наукъ и восточ- 
ныхъ. языковъ, не выключая богослов1я''. И были отправлены въ 
Оксфордъ н^кколько учениковъ семинарш съ инспекторомъ Ники- 
тинымъ; съ нимъ же посланъ, назначенный по Высочайшему по- 
вел^^шЮу для изучешя восточныхъ языковъ, состоявш1й при статсъ- 
секретар']^ Г. Н. Теплов*, чиновнякъ Александръ БуховецкШ. Отно- 
сительно вернувшихся изъ-за границы мы знаемъ только, что Ивань 
Наумовъ былъ въ 1772 году опред'Ьленъ въ Московскую Академ1Ю 
учителемъ еврейскаго и греческаго языка (скончался 1ерод1акономъ 
при Академш Художествъ въ 1776 году); о Буховецкомъ*же не 
нашлось св-Ьд-Ьшй *^). 

Въ царствованхе же Екатерины Великой, когда на восточные 
языки вновь было обращено особенное внимаше, принята была 
вовая м'Ьра къ обученхю онымъ значительнаго числа молодыхъ 
людей. Обучеп1е это возложено было на находившихся на 
служб'Ь переводчяковъ, которымъ и были даны ученики въ по- 
ложенномъ числЪ. Когда м^^ра эта приведена была въ исполнеше, 
не знаемъ; но только до штатовъ присутственныхъ м-Ьстъ 1763 г. 
Ташя школы находились при Оренбургской губернской канцелярш, 
у переводчика татарскаго языка на 10 челов^къ, при Ставрополь*' 
ской губернской канцелярш у 9врвводчика калмыцкаго языка — 
на 50 учениковъ. Такъ какъ въ штатахъ 1763 года объ ученикахъ 
ничего не говорится, то Сенатъ вошелъ къ ИмператрицЬ съ докла- 
домъ (отъ 2^ 1ЮЛЯ 1770), въ которомъ представлялъ, что всЬ 
эти ученики, какъ при прежнихъ губернаторахъ находились, такъ 
и теперь при нихъ содержатся; но такъ какъ подтвержден1я та- 
кимъ школамъ н-Ьтъ, то оренбургсшй губернаторъ обратился въ 
Сенатъ съ запросомъ: содержать-ли ихъ на будущее время. При 
этомъ губернаторъ указывалъ, что для тамошняго края необходимы 
татарсше ученики изъ Русскихъ, а не изъ инов4рцевъ, и что изъ 
пр€1ждеобучившихся некоторые поступили въ переводчики, толмачи 
и подъячхе, и съ пользою теперь служатъ. Императрица утвердила 



0) Тамъ же, стр. 62-63. 
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довладъ Сената, при чеиъ уве^гачено было жалованье, какъ пере- 
водчиковъ и толмачей, тавъ и ученивовъ. Въ Ставропольскую шжолу 
ученики набирались изъ старшинскигь и калмыцкигь д-Ьтей, изъ 
которыхъ н^котэрые поступили въ духовное зваше (въ священство), 
друпе — въ переводчики и толмачи *0- 

В'Ё 1773 году Иркутская Губернская Еанцеляр1Я обратилась 
въ Сенатъ съ просьбою назначить ей переводчика китайскаго и 
монгольскаго языковъ, а для бурятскаго и тунгусскаго (маньчхур- 
скаго) — двухъ толмачей, на основаши штатовъ 1763 года, л^мъ 
иркутская канцеляр1я еще не пользовалась. Сенатъ не только на* 
шелъ справедливымъ просьбу эту исполнить, но и призналъ не- 
обходимымъ содерд^ть при переводчикахъ н^[^сколько учениковъ для 
обученхя т'Ьмъ языкамъ, съ ц&31ю опред^^лешя ихъ потомъ на пере- 
водческ1я должности. И тогда же переводчику назначено 150 руб. 
жалованья въ годъ, толмачамъ — по 30 руб., а ученикамъ при 
нихъ, въ числи 10 человйкь — по 15 р. каждому '*). 

Принесла-ли эта м'Ьра какую пользу, и равнымъ образомъ, какъ 
занимались преподавашемъ переводчики, обращенные въ педаго- 
говъ— св4дЬн1Й я не им4ю. 

Зат^^мъ получила ходъ еще другая система дляраспространешя 
преподавашя восточныхъ языковъ: введете ихъ въ ташя учебныя 
даведен1я, которыя не предназначались исключительно для нихъ, 
а им'Ьли своею задачею давать общее образоваше. 

Въ 1782 г. (27 сентября) посл-Ьдовалъ указъ объ учрежден1и 
народныхъ училищъ, при чемъ предписывалось въ училищахъ тЪхъ 
17бершй которыя лежатъ къ сторон^^ татарской, персидской и бу- 
харской ввести изученхе языка арабскаго, „какъ таковаго, отъ коего 
всЬ въ той сторон^Ь употребляег^ые Д1алекты им'Ьютъ свое про- 
исхождешс и посредствомъ котораго можно будетъ завести луч- 
шихъ переводчиковъ во вс^хъ сихъ языкахъ, нежели до сего вре- 
мени мы ихъ им^емъ"; въ Иркутской-же губернхи и Колыванской 
области ввести обучете китайскому языку ^^}. Въ этомъ указ^ прежде 
всего бросается въ глаза недовольство нашего правительства тог- 
дашними переводчиками и, зат^мъ, необходимость арабскаго языка 
при изучеши татарскаго, турецкаго и персидскаго. 

Такимъ образомъ мы видимъ, что правительство, постоянно за- 
ботясь о расширен1И и упрочеши у насъ преподавашя восточныхъ 
языковъ, им'Ьло первоначально въ виду двй ц'Ьли: во-первыхъ — 



") Полное Собр. Законовъ, т. Х1.Т, № 13489, 
") Тамъ же, № 14000. 



") Тамъ же, № 15523. 
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прюбрйтеше св-ЬдущЕхъ переводчиковъ изъ Руссвихъ; во-вторьт — 
распространен{е хриспансБаго учешя среди инородце1Гь ^п)дыш по* 
святившими себя миссюнерской д^тельности и изучивпгамя тк или 
друг1е восточные языки. Наука не имелась еще въ виду; еа тре- 
бован1'ямъ удовлетворено было только вводешемъ преподавашя вос- 
точныхъ языковъ въ наши университеты и друг1я вЫсшея учеб- 
выя заведешя, послЪдовавшимъ уже въ текущеиъ столЪтЁи. 

X. Учрежден^ въ которыхъ преподавашеь восточные 

ЯЗЫК1. 

I. Гражданскаго В-Ьдомотва. 

1. АкаАеи1я Наукъ. 

По плану Петра Великаго, задумавшаго основать въ С-Петер- 
бургЬ Академ1ю Наукъ, заведенхе это, какъ изв'Ёстно, должно было 
им^^ть двоякое назначеше: д'Ьлать открыпя и усовершенствовашя 
въ наукахъ и, въ тоже время, обучать юношество. Этотъ харак- 
теръ и сохранялся за Академ1й до начала текущаго стол^т1я. Въ 
число предметовъ занят1й академиковъ при возникновеши Акаде^ 
М1И вошли и восточные языки. Водворить и упрочить у насъ науку 
возложено было на ученыхъ Западной Европы, которые, за хороппе 
по тогдашнему времени деньги, и приглашены были въ Петербургъ 
для занят1я каеедръ въ Академ1и. Въ числ^ прочихъ ученыхъ, 
прибылъ къ намъ на каеедру восточныхъ языковъ и ор1енталистъ 
Бай&ръ (Готлибъ - Зигфридъ). Родился онъ въ ЕенигсберН^ въ 
1694 году, слушалъ курсъ наукъ въ Берлин* и Лейпциг*; въ 
1717 году получилъ степень магистра, и въ сл4дующемъ посту- 
пилъ библютекаремъ въ Кенигсбергскую библхотеку. Зд*сь полу- 
чилъ онъ приглашеше отъ нашего правительства переселиться въ 
Росс1Ю. Ему предлагали занять каеедру древностей, или восточ- 
ныхъ языковъ, или истор1и, или-же, паконецъ, сделаться исторю- 
графомъ Ея Императорскаго Величества. Байеръ выбралъ древно- 
сти и восточные языки, согласно чему и состоялся съ нимъ кон- 
трактъ 3 декабря 1725 г., въ силу котораго получилъ онъ 600 р. 
въ годъ и готовую квартиру. До прибыт1я въ Россхю Байеръ изу- 
чалъ семитическ1е языки и китайсшй, а въ Росс1и принялся, на- 
сколько это было ему возможно, за маньчжурсшй, монгольсшй и 
санскритсшй. Умеръ въ феврал* 1738 года ^*), оставивъ много со- 



^^) Пекарекгй «Ися>ор1я Академш Наукъ», 1, 188, 192; Энцивдоп. Лекси* 
конъ изд. Пдюшара, т. IV, 103—105. 
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чинешй, но не по восточнымъ языкамъ, а по древностямъ и рус- 
екой нсторш. 

Еурь (Георпй-ЯЕОвъ) приглашенъ быль нзъ Лейпцига въ Рос- 
еш» въ 1731 году, для приведешявъ иорядокъ навопившагося въ 
Академш Наукъ большаго собрашя восточныхъ монетъ, такъ кахъ 
это былъ единственный въ то время ор1енталистъ въ БвропЬ, за- 
ревомендовавппй себя трудами по восточной нумивматшс^Ь. Въ Пе- 
тербурге онъ поступилъ переводчикомъ въ Еоллегш Иностранныхъ 
Д^лъ, а потомъ утвержденъ авадемивомъ. Этотъ Ееръ и есть со- 
ставитель изв^стнаго проевта объ учреждеши въ Петербурге Вос- 
точной Авадемш. Въ своемъ проевт^ онъ вызывается преподавать 
вроме семитичесвихъ язывовъ еще персидсв1й и турецв1й '^). 

Занимался-лн Байеръ преподавашемъ восточныхъ язывовъ, све- 
дущи я не нашелъ; о Кер^-же имеются увазашя, что его ученая 
деятельность связана была съ преподавательсвою. По всей вероят- 
ности, были учениви и у Байера, тавъ вавъ въ то время Авадем1я 
Наувъ постоянно надзирала за преподаван1емъ и принимала въ немъ 
учасие. 

По регламенту Авадемш 1747 г. Истор1Я и Филолог1я были 
исвлючены изъ области ея занят1Й, но восточные языви не 
сделались оттого для Авадем1и совершенно чуждыми '^). Тавъ 
Бавмейстеръ говоритъ, что «съ невотораго времени Авадем1я Наувъ 
содержитъ студента для изучешя язывовъ монгольсваго и тангут- 
сваго (тибетсваго?), воторый и живетъ среди техъ народовъ'^ >^. 
Да и самъ Бавмейстеръ, состоявппй при Авадем1и суббибл10тева- 
ремъ, вавъ знавптШ арабсв1й язывъ, получалъ поручешя разбирать 
и приводить въ порядовъ постуиавш1я въ Авадемхю восточный ру- 
вописи >^). 

Это поступлеше рувописей и другихъ памятнивовъ Востова, 
достигшее въ началу XIX столет1я громадныхъ размеровъ, по- 
стоянно привовывало участхе Академ1и въ орхентализму. И не 
смотря на то, что эта отрасль знашя не имела места въ Авадем1И1 
она пригласила и приняла въ свои члены замечательнаго лингви- 



15) См. О немъ у ВоЫегСа въ статье: ХТеЬег с1вп ^188еп8сЬаГШсЬеп ДУегЧЬ 
ип<1 сИе Ве<1еа(;8аткеи йег 1п деп 0818ее11111<1вт тогкоттепйеп агаЫвсЬеп 
Мйпгсп, а такяе у Савельева въ его «Мухаммедансвой нухиаматив'Ь», стр. 
XII, XXX, XXXV. 

16) Известно, что мисЫоверъ Автов!й Гобиль (пробывш1й въ ПевявФ 
36 лЪтъ) избранъ былъ нашею Академею Наувъ въ свои члены, въ 1747 г. 

1^) Си. его «Опытъ о бивлготев-Ь и вабянетФ р^двостеЙ и ■стор!и нату 
ральной Авадем1и Наувъ» (въ перевод'Ь В. Костыгова, Спб. 1779). 
*^) Си. о немъ въ Энцивл. Леве. изд. Илюшара, т. IV, стр. 142. 
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ста Юлгя Хлапрота, воторый и пробылъ въ Росс1и съ 1805 па 
1812 годъ. Его пребываше въ Росс1и Сговорить Савельевъ) 1фи- 
несло больше пользы ему самому, чФмъ изсл^кдовашю Востока ^^). 

Всвор']Ь послЪ того, именно въ 1817 году, разборъ восточиыхъ 
коллевщй порученъ былъ Френу^ въ течеше десяти л^тъ передъ 
т^мъ прослужившему профессоромъ въ Казанскомъ Университет^^; 
тогда же временно былъ'онъ утвержденъ и въ званш ординар- 
наго академика восточиыхъ лзыковъ; но уже не разставался съ 
Академ1еЁ до самой своей смерти, последовавшей въ авгусгЬ 
1851 года «•). 

По штатамъ Академ1и Наукъ 1830 года, учреждена въ ней 
ваеедра восточной литературы н древностей, и съ того времени 
восточные языки получили въ Академш право гражяанства. Такъ 
вакъ въ Академш языки эти не преподавались, а лишь разсхЬдова- 
лись, то дальн]^йпия судьбы ихъ въ Академш и не должны бы 
входить въ настояш;ее обозр^^ше; но въ виду того вл1ян]я которое 
им^ла Академ1я на преподаваше у насъ восточиыхъ языковъ, не 
излишне сообщить хотя кратшя св'}^д'Ьн1я о ея д^^теляхъ по части 
Востоков'Ьд'Ьн1я. Д'кю въ томъ, что академи!1ами-ор1енталистами 
не р^дко выработывались программы преподавашя восточиыхъ язы- 
ковъ въ томъ или другомъ учебномъ заведенш, и производились 
экзамены лицамъ иш;ущимъ профессуры по отд-Ьлу восточной сло- 
весности (СенковскШ, Еовалевсшй, Поповъ и др.); они же являлись 
судьями при конкурс* н-Ьсколькихъ ученыхъ на одну каеедру (со- 
стязаше на каеедру армянскаго языка въ Казанскомъ Универси- 
тет*); и плохо было т*мъ, которые дерзали не подчиняться авто- 
ритету Академ1и. 

Еш;е до устава 1830 года принять былъ въ Авадем1Ю Шмидтъ 
(ЯковьИвановичь). Родился онъ въ Амстердам* 14 октября 1770, 
а въ сл*дуюш;емь году былъ привезень въ Росс1Ю, въ немецкую 
колонш на Волг*. Молодыхь л*тъ поступилъ онъ въ контору и, 
всл*дств]е торговыхъ спошен]й съ Калмыками, выучился калмыц- 
кому языку. Въ 1811 г. поселился онъ въ Москв*, а поел* наше- 
СТВ1Я Французовъ перебрался въ Петербургъ. Въ Петербург* полу- 
чилъ м*сто бухгалтера при РоссШскомъ Библейскомъ Обш,еств*, и 
д*ятельно занялся изучешемъ монгольсваго языка; въ 1818 году 
возсталъ противъ Клапротовыхъ выводовъ о письменахъ Уйгуровъ, 



*') Савельевъ «Восточныя литературы и русск1с ортенталнсты» (въ Рус- 
скоиъ В'ЬстнивФ, 1856 г., кн. мартовская, стр. 129 - 130). 

^^) Савельевъ «О гизви в ученыхъ трудахъ Фрева* (въ Труд. вост. отд. 
Археол* Общ., ч. II). 
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ч'Ьнъ обратись на себя вниман1е ученаго М1ра. Оь того времени 
окончательно бросилъ торговлю и посвятилъ себя ученымъ заня- 
Т1янъ. Въ 1829 г. Авадешя избрала его своимъ адъюнктомъ по 
части литературы и древностей Востока. Въшл^Ь 1834 г. сд^ланъ 
былъонъ ординарнынъ акадеиикомъ. Умерь въ август^Ь 1847 года ^^). 

До 1832 г. Френъ не им^ъ адъюнкта, въ 9Томъ-ае году, въ 
номощь Френу, принятъ Академ1ею Шармуа (Францъ), профессоръ 
персидскаго языка въ С.-Петербургскомъ Университет^^ и учебномъ 
отд<Ьлен1и восточныхъ языковъ при Аз1атскомъ Департаменте Ми- 
нистерства Иностранныхъ Д^^лъ. Въ Академш Шармуа оставался 
не долго: 1 сентября 1835 г. онъ вышелъ въ отставку ^^). 

Тогда Френъ и Шмидтъ предложили избрать на м^кто уволив- 
шагося Шармуа адъюнктомъ по каеедр^^ персидскаго языка одного 
изъ учениковъ Сильвестра де-Саси, Флейгиера, находивжагося въ 
то время въ Дрездене. Флейшеръ заключилъ было обязательство 
съ Академ1ей Наукъ; но всл'Ьдств1е другаго предложен1я — занять 
каеедру В. Я. при Лейпцигскомъ Университете вместо умершаго 
Розенмюллера — отказался отъ по4здки въ Росс1Ю ^*). Поел* этого 
звап1е адъюнкта Б. Я. въ Академ1и предложено было воспитан- 
нику Дерптскаго Университета Роберту Женцу, за границей изу- 
чившему санскритск1й языкъ. Но и на этотъ разъ не посчастли- 
вилось Академш: въ1836 г. Ленцъ скончался ^^). 

Въ томъ же году, по предложешю Френа, избранъ адъюнктомъ 
по части грузинской и армянской литературъ Броссе (МарШ Ива- 
новичъ); въ 1838 г. утвержденъ онъ экстраординарнымъ^ а въ 
1848 г. ординарвымъ акадеиикомъ ^^), и занимаетъ туже каеедру 
и въ настоящее время. 

Въ 1839 г. избранъ былъ адъюнктомъ Дорнъ (Борисъ Андрее- 
вичъ); въ экстраординарные повышенъ онъ въ 1842 г., а съ 1852 г. 
состоитъ ординарнымъ акадеиикомъ ^^). 

Одно время состоялъ въ Академ1и адъюнктомъ Ярцевъ (Януар]й 
Осиповичъ), первый драгоманъ при Аз1атскомъ Департаменте и за- 
мечательный знатокъ татарскихъ нареч1й ^^). 



") Савельевъ «Восточный Литературы»; Журн. Мпн. Нар. Просв'Ьщ. <?. I, 
стр. ХЪУ. «Некрологъ» (въ Журн. Мин. Нар. ПросвЪщ. ч. 57; III, 41—56). 

*2) Жур. Мин. Нар. Просв*1ц. 1835 г., ч. VII, отд. I. 

**) Журн. Мин. Нар. Просв*щ. ч. 8, I, 537; ч, 10, стр. 57 («Отчетъ 
Академш»). 

И) См. дальше. 

^) Журн. Мин. Нар. Прссв. ч. 13, стр. 96; ч 58, I, 128. 

2«) Журн. Мин. Н*р. Проев, ч. 22, I, 160; ч. 38, I, 97; ч. 75, I, 25. 

2') Савельевъ сВосточныя литературы и русск1в ор1еиталиеты». 
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Въ 1842 г. адъюнвтомъ въ Авамел1Ю по каеедрЬ сансвритсваго 
языка принять былъ Бётлинкъ (Оттонъ); въ 1856 г. утверакденъ 
онъ ординарнымъ авадемивомъ ^^). 

М^Ьсто-же Шмидта въ Авадеи1и занялъ воспитаннивъ С.-Петер- 
бургсваго Университета Шифнеръ (Антонъ Антоновичъ). Сперва 
онъ состоялъ хранителемъ 2-го отд']^лен1я библхотеви Авадеши, а 
въ 1852 г. нзбранъ адъюнвтомъ. Шифнеръ, спещальный внатовъ 
языковъ монгольскаго, тибетсваго и сансвритсваго, сд^алъ много 
для изучетя нар^^ч1й вавъ сибирсвихъ, тавъ и каввазсвихъ ино- 
родцевъ. Въ 1854 г. утвержденъ онъ въ зваши эвстраординарнаго 
авадемива, а вевор^ посл^Ь того и ординарнаго ^^). 

24-го апр^я 1856 года Высочайше утверждено было представ- 
лен1е Министра Народнаго Просв^щешя объ учреждеши въ Ава- 
дем1и, при историко-филологичесвомъ отд'^леши, третьяго ординар- 
нато авадемива по части восточной словесности ^^), и ваванс1я эта 
занята была Вельямииовымъ'З^новьшь (Владим1ръ Владим1рови- 
чемъ), воспитаннивомъ Императорсваго Алевсандровсваго Лицея. 
Еще въ Лще'Ь развилась у В. В. страсть въ восточнымъ язывамъ, и 
началъ онъ брать урови еврейсваго языва у Павсваго, а арабсваго 
и персидсваго— у профессоровъ университета и института восточ- 
ныхъ язывовъ. Въ 1851 году В. В. отправился на службу въ 
Оренбургсв1Й Край, гд^ занялся правтичесвимъ изучен1емъ тюрв- 
свихъ нарЬч1й. Вернувшись черезъ пять л^тъ на берега Невы, по- 
ступилъ онъ на службу въ Аз1атсв1й Департаментъ, а 30 августа 
1858 года утвержденъ адъюнвтомъ Авадемхи Наувъ. Въ 1861 году 
повышенъ онъ былъ въ эвстраординарные авадемиви, но зат^мъ, раз- 
строивъ здоровье усиленными учеными работами, долженъ былъ, 
въ 1877 году, выйти въ отставву. 



2. Университеты. 

Уже ц'кюе стол%т1е преподавались у насъ въ разпыхъ шволахъ 
восточные языви; но д4ло это все вавъ-то не влеилось; не влеи- 
лось оно главнымъ образомъ потому, что важнМшая забота со- 
стояла тогда въ томъ, чтобы дать обучаюш,имся восточнымъ язы- 
вамъ тольво практичешя въ нихъ св4д*тя. Оттого учениви еъ 



*®) Журн. Мин. Нар. Проев, ч. 37, Ш, 55; ч. 91, I, 5. 

«9) Журн. Мин. Нар. Проев, ч. 76, I, 25; ч. 77, I, 27; ч. 84, I, 15. 

50) Журн. Мин. Нар. Проев. 1856 г., ч. 91, I, 4. 

^) Журн. Мин. Нар. Проев, ч. 130, II, 66 - 1 
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ггакими знашями не могли быть бШ)ел%дств1и хорошими учителями. 
Чтобы положить 7 насъ прочное основаше преподавашю восточ^ 
ныхъ языковъ, съ обезпечешемъ отъ всякигь случайностей отно* 
сительно недостатка въ преподавателяхъ, требовалось ввести изу- 
чен1е этихъ языковъ въ университеты, гд'ё къ нимъ были бы при* 
м^^нены требован1я науки. 7довлетворен1е этой потребности посл^Ь* 
довало въ начал^Ь настоящаго стол%т1Я. 5-го ноября 1804 года 
Высочайше утвержденъ быль уставъ университетовъ: Московскаго 
(преобразовывавшагося), Еазанскаго и Харьковскаго (вновь откры- 
вавшихся), по которому въ число предметовъ университетскаго пре- 
подавашя введены и восточные языки. Подъ восточными языками 
тогда разумелись языки арабсшй и персидскхй, которые, по при- 
меру Западной Европы, были соединены въ одну каведру. Впо- 
следств1и, уставомъ 1835 года, введено въ университетахъ и препо- 
даван1е турецкаго язпка. 

На первыхъ порахъ новоучрежденные университеты почувство- 
вали недостатокъ въ профессорахъ; а для восточныхъ языковъ ихъ 
и совс^мъ не имелось. Пришлось обратиться за таковыми въ За- 
падную Европу; до поры до времени каеедры восточныхъ язы- 
ковъ оставались не открытыми, и только по м^рЪ прибыпя ор1ен- 
талистовъ изъ-за границы начиналось преподаваше сихъ язы- 
ковъ. 

Эта м*ра (вызовъ орхенталистовъ изъ Западной Европы) при- 
несла намъ мало пользы, чтобы не сказать болЬе. Всякая наука 
тогда только прививается и пускаетъ корни, когда преподается на 
родномъ язнк-Ь; оттого т4 предметы, которые преподавали ино- 
странцы, туго проникали въ общество. Тоже самое было и съ 
восточными языками. Знаменитый Френъ посл']^ 10-л4тняго пре- 
подавашл этихъ языковъ въ Еазанскомъ университет'^ не оста- 
вилъ по себе преемника изъ Русскихъ, такъ же какъ и сменивппй 
его Эрдманъ. За выходомъ Дорна изъ Харьковскаго университета 
некому было и тамъ занять каведру восточныхъ языковъ. Не ино- 
странцы привили у насъ изученхе Востока, и, если изучеше это 
пустило наконецъ глубок1е корни, то тЬмъ обязаны мы прежде всего 
Сенковскому въ Петербург*, и Казембеку въ Казани, которые дали 
цЬлый ря.'^ъ зам^чательныхъ ор1енталистовъ изъ своихъ учениковъ. 

Казаишй Уншерситетъ. Раньше другихъ университетовъ, а 
именно въ 1807 году, каеедра восточныхъ языковъ зам*ш;ена 
была въ Казанскомъ, гд'Ё она признавалась нужнее, ч'Ьмъ въ 
какомъ либо другомъ Первые опыты преподаван1я языковъ 
арабскаго и персидскаго не увенчались усп-Ьхонъ, потому что 
студенты плохо знали по-латыни, а еще плоше по-н-Ьмецки, какъ 
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только и могли объясняться съ ними Френъ и Эрдманъ. Опюто, 
какъ сказано, и не пришлось имъ блеснуть своими учениками. 
КромЪ того, не могъ заохочивать тамъ студентовъ къ изучешю 
восточныхъ языковъ и самый харавтеръ ихъ преподавашя. Въ 
инструкдш ректору Казанская университета, отъ 17-го января 
1820 года, относительно преподавашя университетскихъ предметовъ, 
говорится, что «профессоръ обязанъ показать, какъ поэз1я мусуль- 
манскихъ народовъ поверхностна и отличается однимъ лишь бле* 
скомъ мыслей и см^лост1Ю ^выражешй; что краснорФч1е несвой- 
ственно правлешямъ магометанскимъ и никогда у Арабовъ не про* 
цв^^тало. Представить это профессоръ долженъ съ ц-клю показать, 
1Т0 въ арабской мудрости н*тъ ничего особеннаго; что почерпнута 
она отъ Грековъ и есть ни что иное, какъ философ1я Аристотеля, 
пламеннымъ воображен1емъ Арабовъ искаженная". Религш мусуль- 
манъ и ихъ предашй профессоръ долженъ коснуться только слегка; 
а также о Коране и отношеши его къ судопроизводству; пуще-же 
всего налечь на стихотворен1Я^ „который нужны для того, чтобы 
въ исторш ихъ показать т^ баснословныя предашя, на коихъ она 
основана', и вообще ограничиться преподавашемъ языковъ араб- 
скаго и персидскаго въ томъ единственно отношеши, въ какомъ 
они могутъ быть полезны Россш по ея торговымъ и политиче* 
скимъ сношен1ямъ ^^). Понятно, что такая программа никакого 
отношетя къ наук* не им4ла, и преподаваше восточныхъ язы- 
ковъ въ Казапскомъ университет* было лишено жизни. 

Обучеи1е татарскому языку введено было въ Казапскомъ уни- 
всрситетЬ еще съ 1812 года, а въ 1828 г. учреждена въ немъ и 
каведра турецко-татарскаго языка. ВслЪдъ зат^мъ кругъ восточ- 
ныхъ языковъ преподававшихся въ УниворситегЬ началъ быстро 
расширяться, благодаря особенной о нихъ заботливости попечителя 
Казанскаго учебнаго округа М. Н. Мусина-Пушкина. Одна за дру- 
гой возникли каеедры: монгольскаго языка — въ 1833 году, китай- 
скаго — въ 1837, армянскаго — въ 1839, санскритскаго — въ 
1842, и маньчжурскаго — въ 1844. Они разд^ялись сперва на 
три разряда: арабско-персидск1й,арабско-турецк1Й, монголо-санскрит- 
СК1Й (куда входилъ первоначально и татарскШ языкъ); зат4мъ при- 
бавился китайсюй разрядъ, куда отнесенъ и маньчжурсюй языкъ, 
и, наконецъ, армянсшй разрядъ. 

Первые десять - пятнадцать л*тъ желающихъ заниматься во- 
сточными языками оказывалось очень немного. При вступлеши въ 



32) Журналъ Департамента Народ! ПроевФщ. 1821 г. ч. II, стр. 56 - 58. 
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Университетъ Эрдмана (1818 г,) обучалась имъ только три сту- 
дента; но и тФ черезъ годъ перестали посещать его лекщи. Ихъ 
закЪнилъ единственный слушатель, н^Ьмецъ, который занимался 
означенными языками, вакъ дополнительнымъ нредметомъ при изу- 
ченш богослов1я. Но вскор']^ загЬмъ д^ла поправились. Обнару- 
ашвшШся въ Западной Сибири недостатокъ въ ученыхъ перевод*- 
чикахъ обратилъ на это обстоятельство внимаше тамошняго гене- 
ралъ* губернатора, который всл'Ёдств1е того и сталь присылать въ 
Базанск1й университетъ молодыхъ людей для изучешя восто^ныхъ 
языковъ. Въ 1824 г. съ тою же ц^лио поступили въ Университетъ 
кандидаты Виленскаго университета; а въ 18Э7 году Высочайше 
было разрешено им^ть въ Казани 14 казеннокоштныхъ студентовъ 
исключительно для Восточной Сибири '*). Въ 1835 г. на1-мъотд^Ь- 
лен1и (арабско-персидско^атарскомъ) находилось уже 20 слушате- 
лей, на П-мъ (монголо-татарскомъ)— 8; въ 1837 году на всемъ 
восточномъотдЬлети находилось 14 студентовъ; зат4мъ въ 1842 — 
23 студента, въ 1843 — 24, 1844 — 31, 1845—41, 1846 — 38, 
1847 — 36, 1848—42, 1849—35, 1850—33,1851 — 29,1852—16. 
Кончил и-же ку1)съ въ это десятил4т1е всего 75 человЬкъ ^). 

Изучавш1е восточные языки освобождались отъ занят1й грече- 
скимъ. По окончаши 3-хъ л4тняго курса студенты оставлялись 
при Университете еще на два года для практическихъ занятШ; по 
и(?гечеши этихъ дополнительныхъ годовъ ихъ вновь подвергали 
испытан1ю ^*). Этотъ двухъ 1юдичный курсъ составлялъ при Уни- 
верситет* особое учреждеше — Восточный Институтъ. Ц^лью его 
было дать возможность молодымъ ор1енталистамъ усовершенство- 
ваться въ своихъ познашяхъ и пр1обр'Ьсти въ языкахъ практиче- 
ск1й навыкъ епце до опред4лен1я къ мФстамь. Въ видахъ такого 
усовершенствовашя, кончившхе курсъ по восточному отд'Ьлешю съ 
1835 года стали поручаться особенному попечешю профессоровъ, 
подъ руководствомъ которыхъ и упражнялись они въ сочинешяхъ, 
читали лучш1я по предмету сочинеп1я, и делали изъ нихъ извле- 
чен1я; а дЛя практики въ разговорахъ и чтенш рукописей ихъ 



*') Ковалевекгй <Обо8рФн1в хода и усп'Ьховъ преподаван1я аз1атслихъ 
языковъ въ Каванскомъ увивсрситетФ», Казань, 1842. Сш. тлкте 'рЪчъ Попова 
«О развитзи преподавания восточн. языковъ въ русскихъ университетвхъ» 
(Ж7рна1ъ Мвн. Народ. Просв'Ьщ. ч. 88, отд. II, 7). 

»*) Фойгтъ «Обозр'Ёше успЬховъ преподавашя восточныхъ языковъ въ 
Казанскомъ университет*» (Журн. Мин. Народ. Просвйщ. ч. 8, стр. 562). 

35) Журн. Мин. Народ. ПросвФщ. 1834, ч. I, отд. I, стр. Ш— ЫП; ч.И, 
стр. СУШ, 
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помещали въ 1-ю Казанскую гимна81Ю, гд'Ь и занимались они съ 
природными Аз1атцами, находясь подъ надзоромъ директора гин- 
наз1И ^^). Въ Институт* было 4 разряда: 1) арабско - персидск1й, 
2) арабско-турецтй, 3) монголо-татарсюй и 4) китайско-санскрит- 
СК1Й ^^). 

Съ удален1емъ изъ Казани Мусина-Пушкина, ор1ентализмъ 1гь 
тамошнемъ университет* сталъ мало по малу приходить въ упа- 
докъ. Главною тому причиною былъ недостатокъ м-Ьсть, на ко- 
торыя-бы требовались ор1енталисты. Большинство ихъ определя- 
лось по учебной части, учителями восточныхъ языковъ въ гим- 
наз1и; остальные поступали на службу въ друпя ведомства: Вик- 
торг Ильинъ, кандидатъ арабеко- персидской словесности, въ 1843 г. 
опред*ленъ былъ переводчикомъ персидскаго языка въ Астрахан- 
ское губернское правлен1е; кандидатъ мопгольской словесности 
Дорджи Банзаровъ — чиновникомъ по особымъ поручеш'ямъ при 
генералъ губернатор* Восточной Сибири; кандидатъ арабеко -пер- 
сидско-турецкой словесности Махмудъ Измаиловъ—чтювиакожъ въ 
Тифлисское губернское правлеше; кандидатъ арабско-персидской 
словесности Валергат Еремеевъ поступилъ въ Институтъ восточ- 
ныхъ языковъ при Министерств* Иностранныхъ Д*лъ; туда же 
поступилъ кандидатъ арабеко - персидской словесности Николай 
Мокгьевъ; кандидатъ арабско-турецкой словесности Спгепанъ Фило- 
новь опред*лился учителемъ въ Ти(1)Л11ССкую мусульмапскую школу. 
Но большинство поступало на службу въ м*ста не им*вш1я ни- 
чего общаго съ ихъ спец1альност1ю. Тогда Минист'ерство Народ- 
паго 11росв*ш,ен1я вошло въ сношешя съ министерствами Ино- 
странныхъ и Внутреннихъ Д*лъ и Государственныхъ Имуществъ 
для разм*ш;ешя на службу, какъ казеннокоштныхъ, такъ и спое- 
коштныхъ студентовъ по роду ихъ занят1й ^^). Эта м*ра Высо- 
чайше была утверждена 30 ноября 1851 года. Вскор* въ С.- 
Петербург* открытъ былъ особый факультетъ восточныхъ язы- 
ковъ, и восточное отд*лен1е въ Казанскомъ университет* упразд- 
нено: преподаваюе прекратилось во второй половин* 1855 года. 
Но вскор* обнаружилось, что не вс* восточные языки, препода- 
вавш1еся въ Казани, были излишнею роскошью; изучеше н*ко- 
тор1Ыхъ изъ нихъ, а именно мусульманскихъ, являлось насущною 
потребност1Ю въ виду значительпаго числа мусульманъ, обитаю- 
п^ихъ въ Восточной Росс1И. и вотъ, 8 апр*ля 1861 года, было 



36) Фоттг^ Отчеты Казан, унив. 1844, 249-250. 

^^) Фойтп^ Отчеты Казан, унив. 1842-3. 

«8) Фойгтъ^ Обозр'Ьн!е усп-Ьх. препод, вост. языковъ, стр. 28-33. 
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разрешено ввести въ Казансвомъ университете, съ 1861-2 учебнаго 
года, для желающихъу преподаван1е языковъ арабскаго и турецко- 
татарскаго, кавъ наибол*]^ необхолииыхъ для удовлетворешя м^т- 
ныхъ нуждъ. По штату положено было ин'Ьть для этого двухъ препода- 
вателей, съ жалованьемъ эвстраординарнаго профессора. Оъ осени 
1863 г, сталъ опять преподаваться въ Университете и персидсшй 
язывъ. Тавой порядовъ, впрочемъ, продолжался не долго: осеньв 
1868 г. прекратилось преподаваше по арабсво-персидсвой ваеедр^, 
а л^томь 1872 года упразднилась и каеедра турецко-татарйсаго 
языка ^^). Преподаваше восточныхъ языковъ въ Казанскомъ уни- 
верситете превратилось не потому, чтобы языки эти стали уже 
для Казанскаго округа не нужны, а потому что въ округ* этомъ 
явились особыя учрежден1я: учительская семинар1я и первоначаль- 
ныя школы для инородцевъ. 

Московшй Уншерситетъ. Немного позднее, чемъ въ Казан- 
свомъ университете, началось преподаван1е восточныхъ языковъ и 
въ Мосвовсвонъ, а именно съ 1811 года. Преподавались тамъ 
языви арабсв1й и персидсв1й ^^). Съ 1837 года преподаваше это 
превратилось, и несвольво летъ ваеедра восточныхъ язывовъ оста- 
валась вавантною, «за неимешемъ преподавателей'', вавъ значится 
въ отчетахъ Университета за то время; но въ январе 1852 года 
ваеедра эта, по ходатайству попечителя Мосвовсваго учебнаго 
овруга, вновь была замещена профессоромъ Петровымь^ на вото- 
раго было возложено преподаваше язывовъ арабсваго, персидсваго, 
еврейсваго и сансвритсваго. Эта ваеедра входила въ составь 
историво-филологичесваго фавультета и суш,ествовала необяза- 
тельно для желающихъ изучать восточные языви ^0- Съ 1854 г. 
въ Мосвовсвомъ университете положено преподавать тольво одинъ 
сансвритскШ язывъ; но въ 1 858 г. профессору сансврита, Петрову» 
по личной его просьбе, разрешено было заниматься съ желающи- 
ми персидсвимъ, арабсвимъ и еврейсвимъ. За выходомъ этого 
профессора въ отставву въ мае 1875, преподаваше восточныхъ 
язывовъ въ Мосвовсвомъ университете превратилось само собою. 

Харьковшй Университетъ. Съ перерывами шло преподаванхе 
восточныхъ язывовъ и въ Харьвовскомъ университете, где ваеедра 
ихъ замещена была еще при самомъ отврыт1и университета въ 



'*) Сборн. постав, по Мин. Нар. Проев. Ш, 616 • 8; Журн. Мин. Народ. 
П^освИщ. ч. 120, I, 20. 

^*) Про«ессоръ восточныхъ язывовъ Болдыревъ, по своему усорд]ю^ прс- 
псдавалъ и еврейсвШ язывъ; но онъ не былъ еще введснъ о^Фищадьно. 

^^) Журе. Мин. Народ. Просв'Ьщ. ч. 74, I, 21. 
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1805 году; но въ слйдующемъ же году она упразднилась за вы- 
ходомъ профессора восточныхъ языковъ, тавъ что преподаваше это 
не могло им^^ть никакихъ посл^дствШ, все равно, какъ бы его и 
вовсе не было; да и преподавалось совс^^мъ не то, что поло- 
жено было уставомъ 1804 года, т. е. не арабсшй съ персидсвинъ, 
а еврейсшй. Лишь въ 1830 г. удалось зам^Ьстить каеедру восточныхъ 
языковъ въ Харьвовсвомъ университете; но опять не надолго. Пре- 
подавались языки арабсшй, персидсшй и турецшй. Въ 1836 году, 
за выходомъ профессора означенныхъ языковъ изъ Университета, 
преподаваше ихъ прекратилось тамъ и, на этотъ разъ, уже окон- 
чательно, хотя каеедра ихъ числилась въ Университете до 
1854 года. 

Дерптскш Унтерситетъ. Университетъ этотъ, открытый въ 
1803 году ^^), предназначался, между прочимъ, быть разсадникомъ 
духовныхъ лицъ евангелическаго исповедашя, какъ для прибалт1й- 
СБихъ губерн1й, такъ и для евангелическихъ приходовъ внутри 
Импер1И. Съ этою ц^лею въ немъ, не въ примерь другимъ рус- 
скимъ университетамъ, учрежденъ богословск1й факультетъ съ 
четырьмя каеедрами. Первая изъ нихъ — каеедра Экзегетическаго 
Богослов1Я вместе съ преподавашемъ восточныхъ языковъ ^^). Та- 
кпыъ образомъ профессоръ Экзегетики былъ въ тоже время и про- 
фессоромъ языковъ еврейскаго, сирШскаго и халдейскаго. Такимъ 
образомъ языки эти не составляли самостоятельнаго предмета, а 
преподавались, какъ дополнен1е, при изучев1И Богослов1я. При 
всемъ томъ еврейсшй языкъ очутился въ Дерптскомъ университете 
въ весьма благопр1ятныхъ условхяхъ, такъ какъ на каеедру Экзе- 
гетики вызывались изъ-за границы замечательные ученые, которые, 
кроме того, въ больпганстве случаевъ оказывались лучшими ор1ен- 
талистаии, чемъ богословами. 

Вскоре въ кругь восточныхъ языковъ введенъ былъ н араб- 
сшй, кавъ важный членъ въ семье семитическихъ. Постоянное 
развипе богословскихъ наукъ затрудняло профессора Экзегетики 
относительно преподаван1я восточныхъ языковъ; а потому богослов- 
скШ факультетъ въ 1861 г. обратился съ ходатайствомъ объ учреж- 
ден1и отдельной каеедры Семитическаго Языкознашя. Тогда же 



**) Университетъ въ Дерпт1к воанивъ еще въ 1630 г. (отврытъ въ 1632); 
но въ 1656 г. онъ повончидъ свое существоваввс. Прежн!й университетъ не 
вы^лъ вичего общаго съ нынФшнимъ. 

^^) Пвр1одичесв)я сочинен1я объ усп^Ьхахъ народн. просв'Ьщ. кн. Ш, стр. 
296 и жн. IV; Обзоръ деятельности И. Деротсваго универ. Дерптъ, 1866, 
стр. 141. 

2* 
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сталъ преподаваться, вм^стЪ съ семитическими язиками, и 
сансЕритск1Й **)• По уставу 1865 г. въ богословскомъ фавультетЬ 
стало пять каеедръ; пятая— семитическихъ языковъ; но кром4 се- 
нитическихъ (еврейскаго и арабскаго) въ Дерптсвомъ университете 
стали преподаваться еще языки персидсшй и санскритсюй ^^). 

Александровшй Унгшерситетъ въ Гельсингфорсль- Униве1)ситетъ 
въ Финлянд1и существуетъ уже третье стол4т1е; онъ основанъ въ 
Або, въ 1640 г. Тогда положено было им^ть въ немъ 6 каеедръ, 
въ числе которыхъ находилась ваеедра языковъ греческаго и еврей- 
скаго. Въ 1827 году, когда Або выгор'Ьлъ почти до - тла, 
погибъ и Университетъ. Вновь возпикъ онъ уже въ Гельсингфорс*. 
Во уставу 1828 г. въ немъ полагается каеедра восточныхъ язы- 
ковъ (главн. обр. еврейскаго съ его отраслями), которые, такимъ 
образомъ, съ самаго возникновен1я Университета въ ХУП ст. пре- 
подаются въ немъ безперерывно ^^). Сверхъ-того, лица занимавшгя 
эту каеедру, преподавали и а])1йск1е языки: санскритскШ и ново- 
иерсидсшй. 

С'-Петербургскш Университетъ» Совсймъ въ другихъ усло- 
В1яхъ явилось преподаванхе я.^ыковъ и литературъ Аз]и въ С.-Пе- 
тербургскомъ Университет*. Скорее ч4мъ гд4 либо, разсадникъ у 
насъ ор1енталпзма мохгь возникнуть въ С.-Петербург'Ь, и мысль о 
такомъ разсядник** подана была очень давно. Академикъ Керъ, въ 
своемъ проект* объ учрежден1и училища восточныхъ языковъ въ 
Росс1и, составленномъ въ 1733 году, не только заявляетъ о необ- 
ходимости у насъ такого училища, но и указываетъ на преподана- 
тельсшя силы, им*вш1яся въ то время въ Петербург*. Проектъ 
Кера бралъ дФло очень широко, что, можетъ быть, и послужило 
главнымъ препятств1емъ къ его осуществленхю *'). Вопросъ о 
спещальномъ училищ* для изучен1Я восточныхъ языковъ вновь 
поднятъ былъ графомъ С. С. Уваровымъ въ 1810 году. Но и его 
яР^о^е^ й'ипе Аса(1ёт1е А8^а1;^^ие" не получилъ осуществлен{я *®). 
Только въ 1816 году приняты были м*ры къ водворешю препо- 
давашя восточныхъ языковъ въ ПетербургЬ въ высшемъ общеобра- 



**) Обворъ д-Ьят. Дерпт. Унив. стр. 141-2, 166. 

^) Сборн. постан. по Мин. Нар. Пр. 1У; Ж. Мин. Нар. Пр. 1865, кн. де- 
кабрьская. 

^^) „Альманахъ^' въ память двухсотаЪтняго юбилея И. Александровскаго 
Университета, изданный Я. Гротомъ. ГедьсингФорсъ, 1842 г. 

*') О проект'Ь Кера см. статью Савельева „Предположевхя объ учреж- 
денш Восточной Акадеиш въ С.-Петербург'Ь'^ (въ Журн. Мин. Нар. Проев. 
1856, ч. 89, Ш). 

*®) Е*а(1е8(1е РЫ1о1о^1е еЬ (1е СпИ^ие раг М. ОиуагоГГ. Рапе, 1845, 2- ей 
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зовател^номъ заведеп1и въ немъ въ то время, Педагогическомъ 
Институт*; съ преобразовашемъ Института въ Университетъ, въ 
1819 году, перешло это пренодаваше и въ посл4дшй. Въ Петер- 
бургскомъ Университет*, также какъ и въ другихъ, стали препо- 
даваться на первый разъ языки арабсшй и персидсюй; но съ тою 
разницею, что зд-Ьсь не были они соединены въ лиц* одного пре- 
подавателя, а представляли дв* отд*Ьльныя каведры. Съ 1822 г. 
въ число предметовъ преподаванхя вошелъ и турецый языкъ. Вос- 
точные языки входили въ составъ предметовъ филологическаго фа- 
культета, и обучались имъ только желающхе. Между т*мъ мысль 
основать разсадникъ ориентализма въ С.-Петербург* не была остав- 
лена. Въ 1829 г. профессоръ Сенковсюй подалъ по начальству 
проектъ объ „устройств* въ С -Петербургскомъ Университет* осо- 
баго отд*лен1я восточныхъ языковъ и словесностей**, который едва 
не осуществился въ 1834 году. Но пока д*ло открытк „отд*ле- 
Б1я^ затягивалось, кругъ преподававшихся въ Университет* восточ- 
ныхъ языковъ расширялся. По уставу 1835 г. учреждены каеедры 
языковъ монгольскаго и татарскаго, хотя ни та, ни другая, и не 
были своевременно зам*щены ^^); въ 1845 г. прибавились языки 
армянсюй и грузинсшй и начато преподаваше (самостоятельно) 
татарскаго. Три послЬдше языка не были присоедицены къ раз- 
ряду Восточной Словесности, потому что вводились на этотъ разъ 
лишь для образовашя ученыхъ переводчиковъ изъ уроженцевъ За- 
кавказья. Съ этою ц*Л1Ю положено было им*ть ихъ въ Универси- 
тет* въ числ* пяти. Впосл*дств1и-же число это было увеличено 
до 20 челов*къ. 

Наконецъ, 22 октября 1854 г. Высочайше утверждено поло- 
жеше объ образован1и при С. -Петербургскомъ университет* особаго 
Факультета Восточныхъ Языковъ съ девятью въ немъ каеедрами: 
арабскаго, персидскаго, турецко-татарскаго, монголе - калмыцкаго, 
китайскаго, еврейскаго, армлнскаго, грузинскаго и маньчжурскаго 
языковъ ^^), которые и разд*лены на о разрядовъ: 1) арабско- 
персидско-турецко-татарск1Й, 2) мопголо-калмыцко-татарсюй 3) ки- 
тайско-маньчжурсюй, 4) еврейско - арабсый, 5) армяне -грузино- 
татарсюй. Къ 4-хъ л*тнему курсу прибавленъ еще одинъ курсъ, 
У-й, для большаго усовершенствован1я въ языкахъ (курсъ этотъ 
не обязателенъ). Кром* студенте въ - стипенд1атовъ допущены и 
своекоштные; при открыт1И Факультета (27 августа 1855 года) на 



49) Татарск1й языкъ соединснъ былъ съ турецвимъ, а потому, хотя и 
мимоюдомъ, но все-таки преподавался: „Совреисннвкъ" 1843 г. т. 30, етр. 182. 
^) Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 84, I, 20. 
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него зачислилось 44 студента. Зат^хъ, 16 января 1859 года, ми- 
нистръ народи, проев. разр^Ьпгалъ учредить при Факультете 6-е 
отд^^еше, санскритско-персидское, назначнвъ въ неыъ главными 
предметами санскритсвШ и персидсшй языки съ ихъ литерату- 
рами ^0- Уставомъ 1863 года введено преподаваше языковъ: хал- 
дейскаго, сир1йскаго и зендскаго и, въ довершен]е всего, основана 
каеедра Истор1И Востока съ разделен1емъ ея на три отд^^а (се- 
веро-восточной Азш, арШскихъ и семитическихъ народовъ). 

Ияъ дальнейпгахъ преобразоватй схбдуеть упомянуть: о сое- 
динеши въ 1864 г. монгольскаго разряда съ китайскимъ, при от- 
мене въ первомъ преподаван]я татарскаго языка (стало, следо- 
вательно, 5 разрядовъ); объ обязательномъ изучеши армянскаго 
языка студентами 3 и 4 курсовъ с^нскритско-персидскаго разряда; 
о введев1и съ 1870-71 учебнаго года преподавашя японскаго языка. 
и объ учреждеши въ 1872 г. каеедры Мусульманскаго ЗаконоведЬ- 
шя, взам^нъ вакантной доцентуры татарскихъ нареч1й ^^). Кром! 
того, съ 23 декабря 1867, открыть при Университете спец1аль- 
ный двухгодичный курсъ татарскаго и монгольскаго языковъ для 
лицъ изъявившихъ желаше поступить на мисс10нерское служеше ^). 

Такимъ образомъ мысль объ учрежденш въ С Петербурге 
разсадника орхенталистовъ, какъ ученыхъ, такъ и нужныхъ для 
службы, осуществилась въ самыхъ широкихъ размерахъ. Такой 
полноты нетъ не только ни въ одномъ изъ напгахъ учреждеши, 
имЬющихъ цел1Ю изучен1е литературъ Востока, но даже ни въ од- 
номъ подобномъ учрежденш въ Западной Европе. Изъ предполо- 
жен1Й лицъ заботившихся о преуспеяти ораентализма въ Росам, 
остаются неоткрытыми еще въ факультете только каеедры тибет- 
скаго языка, о которой хлопоталъ Мусинъ-Пушкинъ^^), да каеедры 
ЕГИПТ0Л0Г1И, объ учреждеши которой одно время думалъ графъ 
Уваровъ **). 

Кроме восточныхъ языковъ, студенты Восточнаго Факультета 
обязаны слушать, вместе съ филологами, русскую истор1Ю и рус- 
скую словесность или, взаменъ того, н1которые юридичесше пред- 
меты, въ виду поступленхя на службу по Судебной и администра- 



") Тамъ же, ч. 101, I, 53; Акт. 8 «еврадя 1859 г. 

<^>) Ж. М|н. Нар. Пр. ч. 124, И, 202-3; ч. 153,30; Протоколы зае^данИ 
совИта Сп5. унив. Л& 3, № 6, № 15, стр« 35. 

") Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 137, I, 82. 

^) Фой|тг, Обозри н1е усп-ЬхоБъ преподавав}я восточн. языковъ въ Казан. 
Университет'Ь. 

") См. о заботахъ гра#А Уварова объ египтологЬ Грльяновгь въ „Рус- 
скомъ Лрхив'Ь'* 1873 г. кн. 4, стр.479. 
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тивной частямъ въ Сибири или въ ТурЕестанскомъ н Амурсвомъ 
краяхъ. 

Восточное отд-Ьлеше въ Казанскомъ Университет* им-бло то пре- 
имущество предъ факультетомъ восточных'6 дзыковъ въ С -Петербург- 
скомъ Университет*, что въ отд'Ьлеюе поступали люди уже подго- 
товленные въ языкахъ Востока въ Казанской гимна81и, следо- 
вательно сберегали время па предварительное ознакомлете съ 
этими языками въ Университет*. Что-же касается до Института, 
находивпгагося при Казанскомъ УниверситетЬ для кончившихъ 
курсъ ор1енталистовъ, то въ зд*пгаемъ университет* его за1г*няетъ 
особый, У-й курсъ, назначенный для практическихъ упражнетй* 
Впрочемъ, изъ студентовъ оканчивающихъ курсъ въ Факультет* 
остаются на пятый годъ преимущественно им*ющ1е въ виду про- 
фессуру. 

3. Г1шиа81и. 

Первая Казанская Гимназгя. Указомъ Сената отъ 21 1юля 
1758 года, предписывалось основать въ Казани гимназ1Ю для обу- 
чен1я дворянъ и разночиццевъ. Открытхе гимназ1и совершилось 
21 января 1759 года; а уже въ сентябр* того же года |,коман- 
диръ^' гимназ1И, Веревкинъ, писалъ въ Московски Университетъ: 
„Разсуждая, что здЬшшй городъ есть главный ц*лаго царства, 
им*вшаго нащональный Д1алектъ, не повел*ноли будетъ завести 
при гимназш классъ татарскаго языка? Со временемъ могутъ на 
ономъ отыскиваемы быть мнопе манускрипты; правд* подобно, что 
оные подадутъ н*который, можетъ быть и не малый, св*тъ въ 
русской исторш" ^®). Но мысль эта не встр*тила тогда сочувств1я. 
А между т*мъ вся Восточная Росс1я — прежшя Золотая Орда 
и Казанское Царство — съ т*хъ самыхъ поръ, какъ начали вводить 
у насъ новые административные порядки, стала чувствовать ощу- 
тительный недостатокъ въ искусныхъ переводчикахъ татарскаго 
языка. И вотъ, спустя десять л*тъ по открыт1и гимназ1и въ Ка- 
зани, Екатерина Великая, указомъ отъ 12 мая 1769, на имя 
казанс^го губернатора Квашнина - Самарина, повел*ла „учредить 
единожды на всегда при Казанской гимназ1н, для охотниковъ, 
классъ того (татарскаго) языка" *^). Для обученхя этому языку 



^в)Б. Бдад|1Л«роб» „Историческая записка о 1-й Каванской гиина81и'Ч Ка- 
зань, 1867, 01 р. 39. 

&') Тамъ же, стр. 47; КоеалевскШ „Обозр'Ёше хода в успФховъ преподе- 
ван1Я а8]атскихъ я8Ыковъ<% стр. 3. 
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поступили вс% ученики изъявивш1е на то желан1е. Они должни 
были находит1эСя въ этомъ влассЁ до т']^хъ поръ, пока приготовятся 
въ переводчики. Только отличное знаше латинскаго языка освобож- 
дало учениковъ отъ этого класса, потому что таковые отправляемы 
были въ Московсюй Университетъ Такъ какъ число учениковъ, 
обучавшихся въ татарскомъ класс* не было ограничено, то ихъ 
оказывалось бол^е, ч^мъ нужно; такъ, въ 1785 г. такихъ учениковъ 
числилось 16 '^®). 

Въ 1788 г. Казанская гимназ1я закрылась по недостатку средствъ, 
и была возобновлена лишь въ 1798, когда получила уставъ и 
штаты. По этому уставу не былъ забытъ и татарск1Й языкъ, введен- 
ный для приготовлен1я нереводчиковъ; но число учениковъ ему 
обучавшихся ограничено было шестью - восемью воспитанникаии: 
„дабы излишнее число не занимать безполезнымъ предметомъ, и 
не тратить времени, нужнаго для другихъ наукъ*' ^^). 

Въ 1822 г. сов^тъ Казанскаго университета нашелъ нужпымъ 
ввести въ гимназ1и преаодаванхе языковъ арабскаго и персидскаго, 
чтобы поднять д'Ьло изучен1я ихъ въ УниверситетЬ, которое начало 
падать всл^дствхе занят1я каеедръ этихъ языковъ иностранцами. 
ЗатЬмъ, по м-Ьр-Ь расширешя круга преподаван1я восточнихъ язы- 
ковъ въ Казанскомъ университете, расширялся онъ ивъгимназ1И. 
Всл-Ьдъ за монгольскимъ, введеннымъ въ 1833 году, появился 
языкъ китайсшй, за нимъ армянск1й ^^), а наконецъ и маньчжур- 
СК1Й *')• 

Для преподаватя восточныхъ языковъ въ Гимиаз1и положено 
было им^ть учителей, въ качеств* которыхъ поступали очень часто 
профессоры Университета, и надзирателей изъ инов'Ьрцевъ для 
практическихъ 8анят1й съ учениками: для чтен1л съ ними книгъ 
и рукописей, для упражнешй въ разговорахъ и восточной калли- 
граф1и. Учители языковъ арабскаго, персидскаго, монгольскаго и 
татарскаго считались старшими; учитель китайскаго — младшимъ. 

По уставу 1836 г. восточные языки разделены были на 3 раз- 
ряда: 1) арабско-персидсюй, 2) турецко-татарско-персидск1Й и 3) 
монголо-турецко-татарсшй. Ученики изучавш1е эти языки освобож- 
дались отъ греческаго, славянскаго и н-Ьмецкаго языковъ, высшей 
математики, физики, черчен1я и рисовашя; но французскШ языкъ 
сд^ланъ для нихъ обязательнымъ. Преподаванхе восточныхъ язы- 



^) Владимгровъ „Исто р. Записка*', стр. 46 - 50. 

5») Тамъ же, стр. 6, 49. 

*°) Ковалевскгй „Обозр'Ьн1в", стр. 17. 

«О Ж. М. Н. Пр. 1855 г. ч. 86, I, 64. 
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ковъ начиналось съ 4 класса. Для арабсЕаго назначено было 9 уро« 
ковъ (по 3 въ классЬ), для орочихъ — 12 (по 4 въ класс*) ^^). 
Этдмъ уставомъ нзгЬлось въ виду доставлять переводчиковъ въ 
обширномъ сыысл^^, преподавателей, приставовъ, чиновниковъ при 
таможняхъ. 

Въ 1824 г. постаповлешемъ высшаго начальства допущены въ 
Казанскую гимназ]ю 4 воспитанника изъ Тобольской семинар]И для 
изучен1я сперва въ гимназ1и, а потомъ и въ университет*, татар- 
скаго языка. Зат*мъ изъ Омской Азхатской Школы стали посылать 
въ Казанскую гимназ1Ю для обучетя восточнымъ языкамъ по 6 че- 
ловЪкъ изъ д'Ьтей чиновниковъ, казаковъ и магомстанъ. Кром* 
того, съ саыаго начала введен1я въ гимназ1и восточныхъ языковъ, 
имъ обучались до '857 гоха 12 челов'Ькъ кан1'онистовъ для приго- 
товлен1я учителей, и 12 каатонистовъ военносиротскаго отд'кюшя 
для приготовлен1я переводчиковъ ^^). Хорошо налаженное д'Ьло 
обратило на себя ввиманхе даже инородцевъ. Главный тайша се- 
ленгинскихъ монголо-бурятскихъ родовъ просилъ разр*Ьп1ен1я от- 
править въ Гимназш несколько мальчиковъ для получешя гимнази- 
ческаго образован1Я. Просьба тайши была удовлетворена, и 4 маль- 
чика, подъ надзоромъ надежнаго ламы, были приняты (1836 г.) въ 
Гимназш на казенное содержан1в **). 

Отличн'Ьйшимъ ученикамъ предоставлено было право посту- 
пать въ университетъ, при чемъ на казенное содержаше могли 
поступать не только Руссюе, но и инородцы — Татаре, > Буряты, и 
друг1е — не иначе, впрочемъ, какъ съ разр'Ьшешя попечителя. ВсЬ 
казеннокоштные воспитанники обязаны были прослужить 6 лЪтъ по 
назначешю начальства. Наравн'Ь съ казеннокоштными дазволено 
изучен1е восточныхъ языковъ въ Гимназ1И и своекоштнымъ, по 
желан1Ю, а также и инородцамъ. Въ 1853, по представлешю по- 
печителя каз. уч. округа, преподапан]я армянскаго языка въ Гим- 
наз1и было прекраш;ено ^^). 



^') Влслдимхровъ ^ст. Зап/^; Сборн. постановл. по Мвн. Нар. Пр. т. П^ 
801 . 804. 

68} Тамъ же. Въ течете ьремени съ 1823 по 1852 г. каятонистовъ обу- 
чилось 102 человека. Тамъ же, II, 73. См. также Записки Департамента 
Народи. Просв'Ёщ. за 1824 г. стр. 11-12. 

^) Ковалевскгй ,,Обозр'Ьн1е^% стр. 26. На лаиу возложено было практи- 
ческое упражнеше въ разговорахъ воспитаннивовъ, обучавшихся монгольскому 
языку; а съ однимъ занимался онъ нтибетскимъ (^Владимгровъ „Ист, Зап. ^' 
58). Одинъ изъ Бурятъ поступилъ въ 1842 г. въ Университетъ — это былъ 
Дсрджи Банзаровъ (Саеельевъ „О жизви и трудахъ Дорджи ^анзарова'^, въ 
Труд. Вост. Огд. Арх. Общ, II, 129-130). 

«'^) Ж. М. Н. Пр. Ч.79, I, 46. 
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Та1БЪ шло д^^одо конца 1857 года, вогда въ декабре того год» 
прехгодавате вост. язывовъ въ Гиннаши было вовсе прекращено, 
всл'Ьдств1е сосредоточен1я его въ С-Петербургскомъ университет*. 
Еъ этому времени состояло 17 казеннокоштныхъ воспитанниковъ - 
орхенталистовъ: въ VII класс* — 6, въ VI — 4, въ V — 7. Луч- 
пгахъ ивъ нихъ вел1шо было отправить въ .Петербургсшй универ- 
ситетъ •*). 

Въ Гимназ1и оставлено только преподавате татарскаго языка, 
для обучешя которому назначено им^^ть 4 воспитанниковъ изъ 
числа назначенныхъ Положен1емъ 2 января 1836 года ^^). 

Первоначальное образован1е получили въ Казанской гимназхи: 
В. Илъинъ (переводч. въ Астрахани), Л". Турдевъ (учит, въ Став- 
ропольскомъ уЪздн. училище), и. Холлюгоровъ (профес. араб. яз. 
въ Казани), М. Т. Павроцкгй (былъ проф араб. яз. въ Петерб. 
унив.), К. Ф. ГоАстунскгй (проф. монг. яз въ Пет. унив.), Переу 
хинъ (учит. тат. яз. въ Астрах. гимназ1иЛ Саймой (учит. тат. яз. 
въ Уфимской гимназ1И •^). Изъ инородцевъ — Магометъ Сейфул- 
линь, Дорджи БанзаровЪу Сейфулла Токумбетевъ и др. ••). 

Астраханская Гимна^1я. Въ1764 г. учреждена была въ Аст- 
рахани школа для 324 солдатскихъ Д'Ьтей и до 200 разночинцевъ. 
Въ этой школ^^, кромЪ общихъ предметовъ, преподавались форти- 
фикащя, навигащя и четыре аз1атскихъ языка (вероятно: араб- 
СК1Й, татарск1й, армянсшй и калмыцк1й).. Въ 1778, вместо этой 
школы, основано народное училище, на которое местное купе- 
чество постановило отпускать ежегодно по 3000 рублей. Въ 
этомъ училип^ преподавались, между прочийъ, языки: арнянешй, 
татарскШ, турецшй, арабсшй, персидсшй (?) и калмыцгай. По про- 
образован]и народнаго училища въ 1806 г. въ гимназш, навигащя 
и нтькоторые азхатсше языки не вошли въ составъ лреподававшихсд 
въ ней предметовъ '**). Удержался, кажется, одинъ татарсий. 

Вскор'Ь же посл:]^ того обнаружился недостатокъ въ перевод- 
чикахъ персидскаго языка, которые, для торговыхъ сношешй съ 
Персхей, требовались въ большомъ числЬ. Въ шл^ 1811 г. попе- 
читель казанскаго уч. округа доносилъ министру народнаго про- 



^") Владимгровъ „Ист. Зап/^ 72-73. Въ Петербургъ отправлены былв: 
Лнаньинъ, Михайловъ и Казаровъ (тамъ же). 

вт) Ж. М. Н. Пр, ч. 86, I, 15. 

«*) Тамъ же, стр. 62. 

в») Тамъ же, стр. 64. 

70) Ж. Мин. Нар. Проев. 1859 г. ч. 102, VII, 208. „Москвитянинъ". 1854 г. 
ч. I, отд. VII, 134. 
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св'ЬщвН1я, что, всл4дств1в представлешя астраханскаго диршггора 
училищъ, разр'Ьтаено имъ учреждеше при Астраханской гимнаши 
класса персидскаго языка для образованхя переводчиковъ, кото- 
рыхъ пограничныя мгьспьа игцутъ сь великою заботою ^0. Такимъ' 
образомъ персидсшй языкъ введенъ быль въ Астраханской гимназ]и 
ради коммерческихъ цЪлей. 

Въ 1837 году, всл*дств1в представлен1я попечителя Казан, уч. 
округа, разр']^шено освободить учениковъ Астраханской гимнами 
(по примеру 1-й казанской) обучающихся восточнымъ языкамъ, 
отъ языковъ славянскаго и нЪмецкаго, выспгахъ частей математики 
и физики, черчешя и рисовашя ^*). 

Въ 1838 г. разрешено преподаванхе въ Гимназ1И армянскаго 
языка для желающихъ '^), а вскор-Ь поел* того введено и лре- 
под^аше арабскаго языка ^*). 

Какъ велось преподаван1е восточныхъ языковъ въ Астрахан- 
ской гимназ1И можно вид-бть изъ отчета попечителя Казанскаго 
учебнаго округа, Стендера, который, во время ревизовашявъ 1863 г. 
подв'Ьдомственныхъ ему училищъ, обратилъ особенное внимаше на 
состоян1е классовъ восточныхъ языковъ въ означенной гимназ1и. 
Попечитель нашелъ, дто усп-Ьхи учениковъ почти ничтожны. При- 
чины тому, какъ приводитъ въ своемъ отчет* Стендеръ, заклю- 
чаются, главнымъ образомъ, въ томъ, что учащаеся этимъ языкамъ 
разд']^лены на два отд'1лен1я: высшее и низшее; въ каждомъ отд*]^- 
леп1и находятся ученики разныхъ классовъ, всл'Ьдствхе чего ихъ 
пришлось разделить по умственному развит1ю на три группы; атакъ 
какъ всЬхъ уроковъ^ восточныхъ языковъ полагается 3 часа въ 
неделю, то на каждую группу придется мен4е одного урока въ 
нед']^лю. Время занят]я этими языками назначено до общихъ1рлас- 
совъ, оттого число желающихъ заниматься ими уменьшалось. Не- 
успйшность-же въ восточныхъ языкахъ не м']Ьшаетъ ученикамъ 
переходить въ высш1е классы. Кром* того, отъ постоянныхъ не- 
усп-ЬхоБЪ учениковъ въ д-Ьл-Ь изучен1я восточныхъ языковъ и само 
общество привыкло смотр']^ть на нихъ какъ на вещь безполезную; 
а потому заниматься ими решались только тЬ ученики, которые 
чувствовали себя неспособными заниматься математикой, или же- 



") Пвр10дич. сочинешя, ч. XXXI, стр. 210-211. 
72) Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 17. 



") Тамъ же, ч. 22, I, 46. Съ 1804 г. въ Астрахани существуетъ для 
Лрмявъ армянское Лгабабовское училище (см. Сбор, постановдешй Мин. 
Нар. Пр. I, 340). 

74) Отчетъ казан, унив. за 1842 • 3 годъ. 
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давшхе избавиться отъ н']^мецЕаго языка (сверхъ того избавлены они 
были отъ физики и славянскаго языка). Да и окладъ жалованья 
учителю восточныхъ языковъ— 281 р. 20 к. — не давалъ возхож- 
*ности пр1обр*тать хорошихъ учителей. Всл-Ьдствхе всего этого, по- 
печитель заявлялъ, что въ такомъ вид* преподаваше восточныхъ 
языковъ безполезно, и предлагалъ сл']Ьдующ1я м^ры къ достижетю 
благопр1ятныхъ результатовъ: 1) уничтожить разд'Ьлен1е на два от- 
дела; 2) занят]е восточными языками назначить въ то время, когда 
преподаются тк предметы отъ которыхъ ученики освобождены; 3) 
за неусп'Ьшность въ языкахъ оставлять на другой годъ въ томъ 
же классе; 4) преподаван1е начинать съ III к^тасса и им'Ьть не 
мен-Ье 3 уроковъ въ нед']^лю; 5) жалованье и права преподавателя 
В Я. сравнять съ т-Ьми кашя им-Ьютъ старш1е учителя гимназ1и, 
что дало бы возможность найти хорошихъ учителей; прежнихъ-же 
оставить для практическихъ занятхй ''^). 

Тобольская Гимназгя. Тобольское главное народное училище, 
въ которомъ преподавался татарсшй языкъ, преобразовано было 
12 марта 1810 г. въ Тобольскую гиипаз1Ю, при чемъ въ число 
преподававшихся предметовъ вошелъ и означенный языкъ '^^). 

Продолжалось ли это преподаваше поол^^ того постоянно, я 
не знаю. Когда-же въ 1851 г. Тобольская гимназ1я , преобразова- 
лась, по дополнительнымъ иравиламъ къ уставу учебныхъ заведе- 
Н1Й 21 марта 1849, въ ней разр^^шено ввести преподаваше та- 
тарскаго языка для желающихъ, вм']Ьсто греческаго ^^ )• 

Томская Гимнаа1я. Въ то же время, именно въ 1851 году, про- 
изведено было преобразоваше и Томской гимназш, въ которой так- 
же введено преподаванхе татарскаго языка для желающихъ, и так- 
же вместо греческаго '*). 

Оренбургская Гимназгя. Съ 1853 г. преподаванхе татарска1Ч> 
языка введено въ этой гимназш обязательно для вс4хъ ученяковъ '^ ); 
но преподаваше это не отличалось особенною усп-Ьшностью, какъ 
видно изъ отчета по управлешю казанскимъ уч. окру гомъ за 1862 г. 
Въ отчет* говорится, что преаодаванхе означеннаго языка не даетъ 
благопр1ятныхъ результатовъ, и объясняется это, во-первыхъ, тЬмъ 
что языкъ этотъ сд-Ьланъ облзательнымъ для всЬхъ учепиковъ, во- 



'^) Отчетъ попечителя казанскаго учебнаго округа Д. Ст. Сов. Стендера 
за 1863 годъ, стр. 30-35; Ж. М. Н. Пр. ч. 118, II, 262-3. 
7в) Пер10дич. сочинен1я, ч. XXVII, стр. 358 - 9. 

77) Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 70, I, 121. 

78) Тамъ же. 

7») Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 82, I, 56. 
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вторыхъ -— тЬмъ, что занят1Я имъ не освобождаютъ ни отъ одного 
изъ предметовъ общаго курса ®^) 

Новочеркасская ХЧмнапя. Первое учебное завелен1в на Дону 
возникло въ Ч[еркаеск'Ь,въ 1790 году, подъименемъглавнаго народ- 
наго училища. Въ 1805 г. переведено оно было въ новооснован- 
ный городъ Новочеркаекъ, а въ хгол-Ь того же года преобразовано 
въ гимназ1ю по уставу 1804 года ®0- Въ сентябре 1850 утверж- 
дено основан1е при Новочеркасской гимназхи Отдтьленгя восточныхъ 
языковъ для образован1я военныхъ переводчиковъ въ Отд'кяьный 
Кавказск1Й Корпусъ Для этой ц'Ьли положено преподавать въ ,,от- 
д'Ьленхи'* языки арабскШ, татарсюй и аварсшй, а если признано 
будетъ возможнымъ, то одинъ изъ употребительнЬйшихъ черкес- 
скихъ (абхазскШ). Курсъ учешя первоначальный и окончательный; 
въ каждомъ по два года. Изучен1е языковъ теоретическое и прак 
тическое. Учителей 5 челов*къ: 2 для арабскаго (старшШ и млад- 
Ш1Й), 2 для татарскаго, и 1 (старшхй) для аварскаго. Въ отд'Ьленхе, 
по „положенш**, назначаются ученики двухъ высшихъ классовъ 
Новочеркасской гимназ1и наиболЬе способные къ изучешю восточ- 
ныхъ языковъ. Число воспитанниковъ восточнаго отд'Ьлешя огра- 
ничено тридцатью: отъ донскаго казачьяго войска — 20, и отъ 
черноморскаго — 10. Ученики назначаются въ отд'Ьлеше директо- 
ромъ Гимназ1и (онъ и зав^дуетъ отд'Ьлен1емъ подъ главнымъ наб- 
люден1емъ наказнаго атамана Войска Донскаго) съ утвержденхя 
наказааго атамана. Въ число воспитанниковъ отд'Ьлен1я могутъ 
поступать исключительно д-Ьти штабъ и оберъ-офицеровъ Донскаго 
и Черноморского казачьихъ войскъ. На первый разъ, по недостатку 
учениковъ могущихъ поступить въ отд^ленхе изъ высшихъ классовъ, 
дозволено было обучать восточнымъ языкамъ учениковъ съ IV класса 
гимназ1и. По окоичан1и и выдержап1и испыташя, воспитанники опре- 
д-бляются военными переводчиками въ Отд-Ьльный Кавказск*1Й Кор- 
пусъ, гд*Ь обязаны прослужить 6 л-Ьтъ. Воспитанники, удостоенные 
зван1Я военнаго переводчика, поступаютъ на службу на правахъ 
предоставленныхъ студентамъ университета ®^). Открыто отд-Ьленхе 
было въ 1853 году ^^). 

Въ 1856 г. ученики означеннаго отд-Ьленхя, въ видахъ достав - 
лешя имъ бол4е времени для изученхя восточныхъ языковъ, осво- 
бождены были еще отъ сл4дующихъ предметовъ: практическаго 



^) Тамъ же, ч. 118, II, 262-3. 
") Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 118, VI, 115 - 131. 
«2) Ж. Мин. Нар. Пр. 1850, ч. 68, I, 58 - 64; 
^) Тамъ же, ч. 118, VI, 131. 
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счетоводства, сельскаго хозяйства и высшигь частей математики ^). 
— Одно время преподавался въ Отд'Ьлен1и языкъ черЕесскШ (въ 
50-хъ годахъ ^*). 

Новочеркассвая гимназ1я есть единственная, въ которой, не 
въ примЪръ прочимъ, удержались восточные языки до пастояпцич) 
времени. Восточное отд^леше ея продолжаетъ действовать и до- 
ставляетъ требуемыхъ для службы переводчиковъ *•). 



По пр]обретен1и нами Кавказа и Закавказья, приняты были 
правительствомъ м*ры къ развит1ю просвЪщенЕя среди мЬст- 
наго населешя. При этомъ м'Ьстные язпки не могли быть забыты. 
Они введены были въ число преподававшихся предметовъ не 
только въ тамопгаихъ гимназ1яхъ, но и въ у*здныхъ и въ нисшихъ 
училищахъ. Преподавались они, какъ для м-Ьстнаго паселен1я, такъ 
и для русскихъ воспитанниковъ, д4тей русскихъ чиновниковъ въ 
край. Предполагалось, что лица, получивш1я образовайе въ гимна- 
31яхъ, привьЕ)тъ тузсмному насслошю русскую цивилизац{ю. Можетъ 
быть ц1^ли правительства и оправдались бы, еслибъ д'Ьло препо- 
даван1я восточныхъ языковъ въ учебныхъ заведен1яхъ Кавказскаго 
Округа было налажено, какъ слйдуетъ. , 

Какъ въ гимназ]яхъ, такъ и въ училищахъ, восточные языки 
вводились ради м-Ьстныхъ потребностей, почему не во всЬхъ заве- 
ден1яхъ были одни и т*же. Местный языкъ былъ обязателенъ для 
всЬхъ воспитанниковъ безъ исключен1я. Въ Положеши о кавказ- 
скихъ воспитанникахъ 1848 г. говорится, что всЬ вообще кавказ- 
сше воспитанники, какъ изъ уроженцевъ Кавказскаго и Закавказ- 
скаго края, такъ и изъ русскихъ дворянъ и чиновниковъ, находя- 
Щ1еся въ петербургскихъ и московскихъ учебныхъ заведен1яхъ, 
независимо отъ слушанхя общихъ предметовъ, въ т4хъ заведенхяхъ 
положенныхъ, должны обучаться наиболее употребительнымъ въ 



**) Тамъ ше, ч. 90, I, 4; Сборн. Постановл. III, 47 — 8. 

^^) Я.^М* Невпровъ „Къ вопросу объ обра80ван1и инородцевъ^' (Ж. М. 
Нар. Пр. ч, 146). 

^) Въ ОтдФленш оеобеняо успешно преподавался арабск1й языкъ. Я 
яналъ одного воспитанника вост. отд'ЬлбН1Я НовочеркасекоЙ П1мна8]и, О ^- ва, 
который потомъ состоялъ одно время приставоиъ при Шамиле. Съ Шами. 
лемъ онъ говорилъ ье иначе, какъ по-арабски. Между прочимъ практико- 
валась такая мФра: каждый воспитанникъ, во время своего пребыван1я 
въ ОтдФленш, обязанъ былъ составить арабсшй словарь. Но если воспи- 
танники усп'Ьшно изучали восточные языкг, за то общее образован1е полу- 
чали самое поверхностное. 
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враЪ языкамъ; а именно: жители Зававвалскаго Края и прига/юв' 
ляющхеся на службу въ этомъ враю — грузинскому и татарскому; 
жители Кавказскаго Края и готовяш;1еся тамъ на службу — татар- 
скому и впосл'Ьдств1и черкесскому. Сверхъ того, всЬ Армяне должны 
обучаться армянскому языку *^). 

Тавой порядовъ вещей продолжался, около тридцати лЪтъ, да 
посл']^дняго устава гимназ1Й, когда влассицизмъ вытЪснилъ ор1ен- 
тализмъ. 

Тифлисская ГимназгяЛЪ Положешю о Закаввазскихъ Учили- 
щахъ 1829 года, въ основанной въ ТифлвсЬ гимназ]и (д.1я достав- 
лен1я средствъ къ воспитан1Ю д^^тей грузинскихъ дворянъ и служа- 
щихъ въ краю чиновниковъ) введено было преподаванхе языковъ 
татарскаго и грузинскаго; а всл-Ьдъ зат^мъ, по просьб*]^ армянсваго 
дворянства, Высочайше разрешено, въ октябре 1831, ввеоти въ 
число преподававшихся предметовъ и языкъ армянсшй. При этомъ 
учнлиш;ному начальству вм^^нялось въ обязанность поощрять д^^тей 
руссБихъ чиновниковъ въ основательному изучен1Ю мЪстныхъ язы- 
ковъ, преимущественно татарсйаго. Для большаго къ тому уче- 
никовъ поощрешя положено было тЪнъ изъ нихъ, которые окажутъ 
лучш1е успехи въ татаррвомъ языв']^, выдавать серебряныя медали 
и оказывать преимущество передъ другими учениками при опре- 
д4лен1и на службу ®®). Въ 1837, по ходатайству м-Ьстнаго на- 
чальства, министръ народнаго просв-Ьщенхя разр*шилъ отврыть 
при Тифлисской гимназ1и преподаванхе персидскаго языка на счетъ 
процентовъ съ капитала въ 5000 р. сер., пожертвованныхъ на 
предметъ колл. ассес. Грекомъ въ 1836 году ^•З. Этотъ языкъ, 
какъ не м-^^стный, преподавался только желающимъ. 

По уставу 1853 года, грузинсмй и татарсюй языки были обя- 
зательны для всЬхъ учениковъ первыхъ двухъ влассовъ; въ выс- 
шихъ-же — тольво одинъ изъ нихъ, по выбору учащихся ®^). 

Кутаисская Гимиазгя. Въ Кутаисской • гимназ1И, вавъ и въ 
Тифлиссвой, введено было преподаван1в язывовъ грузинскаго и 
турецкаго. По Положешю 1853 года грузинскШ языкъ сд-бланъ обя- 
зательнымъ для всЬхъ учениковъ, турецк1Й-же — только для казен- 
нокоштныхъ воспитанниковъ ^0- 



«о Ж. М. Нар. Ир. 1849 г. ч. 63, I, 37. 

88) Собрате постановленШ по Мин. Нар. Пр. II, 19-20, 286,362-3; 
Я^урн. Мин. Нар. Просв-Ьщ. 1835 г. „отчетъ'^ министра, стр. СЬХХХУИ. 

89) Ж. М. Нар. Проев, ч. 14, ,стр. ЬХХХ1У; ч. 18, сгр. ХС11-1Г. 
«>) Ж. М. Нар. Пр. 1853 г. ч. 80, I, 38-9. 

»») Тамъ же. 
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Ставропольская Гимназгя (Кавказская областная). Полу- 
чила свое начало 1 1юля 1837, когда высшее ставропольское 
училище преобразовано было въ гимназ1ю. При этомъ въ ней 
введено преподаван]е языковъ татарскаго и армянскаго (посл-Ьдшй 
обязательно только для Армянъ). Съ 1845 преподавашё въ ней 
татарскаго языка было, всл'Ьдствхе предстаплешя мин. нар. проев, 
усилено приняпемъ втораго учителя татарскаго языка, ви^^сто 
втораго учителя латинскаго языка. Въ конц'Ь40-хъ годовъ(1848гЗ 
введено въ ней преподаванхе черкесскаго языка, а по уставу 1 853 г. 
языкъ этотъ сд^анъ обязательнымь для казеннокоштныхъ воспи- 
танниковъ, равно-какъ и для воспитанниковъ содержимыхъ па 
счетъ сумиъ Кавказскаго Линейнаго Казачьяго Войска. О важ- 
ности, которой приписывали у насъ черкесскому языку, можеть 
евидЬтельствовать то обстоятельство, что учитель этого языка 
(также какъ и татарскаго) причисленъ былъ къ числу старшихъ. 
Преподавашё его продолжалось 9 л*тъ •^). 

Екатеринодарская Гимназгя, Въ ней преподавался одннъ чер- 
кессюй языкъ, обязательный для бсЬхъ учениковъ. Преподавался 
онъ (съ конца 40-хъ годовъ) въ теченхе 9 л4тъ, и 9-ти л4тшй 
опытъ доказалъ, что преподаван1б его было напрасною затратою 
труда, времени и дене^; почему и было оно прекращено ^*). 



3. Н113Ш1Я учебныя заведенЕя. 

а. еъ Новороссги. 

Преподаванге восточныхъ языковъ въ низшихъ учебныхъ за- 
ведвн1яхъ началось съ Новоросс1йскаго Края. По мысли графа 
С. О. Потоцкаго, въ Акмечетскомъ Училищгь, вм4ст4 съ языками 
французскимъ, итальянскимъ и греческимъ, введено было въ ма*! 
1809 года преподаванхе турецкаго языка. Потомъ, когда дирек- 
торъ училищъ, Заставск1й, сд'Ьлалъ представленхе о необходимости 
принять м-Ьры къ доставлен1ю Татарамъ образованньхъ учителей, 
отдйлеше, основанное Потоцкимъ, былъ уничтожено, и, вместо 
него, возникло въ Симферополе ®*) особ(эе заведенхе, открытое въ 



»«) ж. М. Нар. Пр. ч. 18, стр. ЫП - Ш; ч. 45, 1, 85; ч. 80, 1, 38; ч. 69, I, 3. 

ч. 146 (статья Я, М, Левпрова „Къ вопросу объ образоваши инородцевъ^'; 

Сборн. постан. по 11мн. Нар. Пр. 2-Ъ18, 478. 

^^) Я, М. Лев1ьровь „Кь вопросу объ образов. инородцевъ'Ч 
«*) Переименован ыомъ такъ изъ татарскаго АкЪ'-Мечет»-. 
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феврал* 1827 года. Число учениковъ въ немъ назначено 20. Они 
должны были посещать первые четыре класса гимназ1и •*). 

По ходатайству графа Ланжерона, въ 1816 году было осно- 
вано въ новозаведенномъ Ногайскомъ Городке училище съ двумя 
классами, въ первомъ изъ коихъ преподавалои русск1Й языкъ и 
ариеметика, а во второмъ — письменный татарсюй языкъ. Чтобы 
нривлечь большее число учениковъ изъ Татаръ, преподаван1е этого 
языка возложено было на муллъ. Вл1ян1е муллъ приносило учи- 
лищу большой вредъ, что и обратило на себя вниманхе графа 
Воронцова, который далъ заведен1Ю этому другое направлен1е: въ 
новомъ вид* своемъ было оно открыто въ 1826 году, когда им^ло 
35 мальчиковъ, изъ числа которыхъ 25 были татарчата •^). 

Въ Симферопольскомъ угьздномъ училищгь открыто было, въ 1ЮнЬ 
1810, татарское отд-Ьлеше, въ которомъ положено преподавать 
языки турецко-татарск1й и арабск1Й. Тогда же въ это отд-Ьленхе 
поступило 23 ученика, въ томъ числЬ 10 христханскаго в4роиспо- 
в-Ьдашя ^''). 

Въ веодосшскомь угьздномъ училищгь (основанномъ въ 1812 г.) 
учрежденъ былъ въ {юн* 1814 классъ татарскаго языка **); а 
въ апрель 1857 классъ этотъ закрытъ (вм-Ьст* съ греческимъ) 
и, согласно желан1Ю м-Ьстныхъ жителей, вм-Ьсто того введено пре- 
подаваше французскаго и итальянскаго языковъ •®). 

Въ Перекопскомь угьздномъ училищгь съ 1835 г, сталь препо* 
даваться татарсшй языкъ. Этотъ дополнительный курсъ, вслЬдствхе 
представлен1я попечителя одесскаго уч. округа, былъ упраздненъ 
въ апр*л* 1850, по неим-Ьтю желаюп1;ихъ обучаться ^^). 

Изъ приходскихъ училиш,ъ, введено было преподаваше: въ 
Гршоргопольскомг и Жоргумольстсолсг»— армянскаго языка (при попечи- 



^^) Михиевичъ ,,Историческ1Й взглядъ на учебный заведешн Новоросс1Й- 
скаго Края и Бессараб1и^' (въ Новоросс1Йскомъ яплендар* на 1844 годъ). 

*•) Новороес1Йск1й календарь на 1844 г. Стр. 325-326. 

^) Пар1одическ1я сочинентя о усп'Ьхахъ народнаго просв1Ь1цен1я, № ХХУШ, 
стр. 548 - 9. Въ Симферопольской гииназш еще раньше, въ 1809 году, поло- 
жено было им^ть учнтеля турецко-татарскаго языка (тамъ же, № ХХУ1, етр 
245 - 6). Отсюда впослФдств1и. образовалось особое отд'клен1е при ги1[на8!и 
для татарсЕихъ мальчиковъ. 

^^) Сперва обращалось вввманхе I!ск^ючительно на турецшй ваыкъ, ко- 
торый являлся необходинымъ для торговыхъ сношен1Й съ Вонстантинополемъ. 
Михиевичъ „Исторпч. взглядъ на учвбн. завед. Новоросс1Йскаго края*'. 

•*^ „Одесскхй калвндарь^* на 1842 г. Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 94, I, 38; 
ч. 113, I. 

^^) „Новороссхйсюй календарь на 1839 г. стр. 316 - 317; Ж. М. Нар, 
Пр. ч. 67, 1, 37. 
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тел* Одесскаго уч. округа Княжевич-Ь ^^^)\ въ Бахчтарайскомь — 
татарскаго языка (съ 1837); въ Карасубазарскомъ — татарскаго 
(тогда же), а потомъ и армянскаго ^®^}; въ Нахичеванскомь — ар- 
мянскаго ^®^). 

б. Подъ Еавказомь и въ Закавказмь. 

По Положешю о Кавказскихъ Училищахъ 1829 года, въ уЬзд- 
ныхъ училищахъ положено преподавать местные языки: грузинсюй 
армянск1Й, татарсюй и лезгинсюй или осетинск1й, а именно: въ 
ТифлисЬ — грузинсюй, армянсюй, татарски; въ Казахской дистан- 
Ц1И — татарсюй; въ ДушегЬ, Гори, КутаисЬ, Телав* и Сигнах-Ь — 
грузинсю'й и армянск1й; въ Елисаветпол*, Шуш4, Нух4, Шамах* 
Куб*, Баку, Дербент*, Эривани, Нахичевани, АхалцыгЬ и Ленко- 
рани — армянсюй и татарсшй. Въ Мингрел1И-же, такъ какъ нЪтъ 
письменности на мингрельскомъ язык*, преподавать определено 
грузинск1Й, издавна туда введенный. 

Съ 1836 года разрешено преподаванге армянскаго языка въ 
уЪздныхъ училищахъ Кизлярскомъ и Моздоцкомъ; а въ КутаисЬ 
армянсшй, съ 1840 года, зам-Ьненъ татарскимъ ^®*). 

По 11оложен1Ю 1853 г. местные языки обязательны для всЬхъ 
учениковъ: въ у4здахъ Тифлисской губерши — грузинсшй, а въ' 
прочихъ у4здахъ Закавказскаго края и Ставропольской губер- 
ши — татарсюй. Армянскому-же обучаются одни Армяне ^°*). 

Кром4 того, по тому же уставу 1853 года, въ нЬкоторыхъ гу- 
бершяхъ, гд'Ь не основаны еще гимназ1и, допущено лреобразоваше 
уЬздныхъ училищъ въ ВЫСШ1Я 4-хъ классныя училища съ татар- 
скимъ языкомъ для всЬхъ учениковъ, и съ армянскймъ — для 
Армянъ ^^). 

Въ первоначальномъ училищ* въ Редутъ-Калэ основанъ быль 
спец1альный курсъ, въ которомъ, сверхъ м-Ьстнаго языка, грузин- 
скаго, преподавались еще турецкхй, ново-гречесюй и ведете ву- 
печескихъ книгъ ^°'). 



!<>*) „Новаросс1йск1Й календарь'^ на 1844 г. стр. 323. 

»<») Тамъ же, стр. 325^ Ж. Мин. Нар. Пр. 1837 г. ч. 14; „Отчеты'* Ри- 
шельевскаго Лицея за 1843-44 уч. годъ. 

*^^) Сборн. постав, по Мин. Нар. Пр. 2-Ь18, 909 • 912. 

»«*) Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 14: отчетъ Министра, ч. 26, I, 135 - 6, и 
Сборн. постанов л. по Мин. Нар. Пр. 2-Ы8, 14 - 15. 

*^*) Собран1в постанов. Мин. Нар. Пр. II, 18; Ж. Мин. Нар. Пр. 1835 г. 
ч. 6. стр. СХСШ; 1853 г. ч. 80; I, 39, 54-55. 

*°в) ж. Мин. Нар. Пр. ч. 80, I, стр. 50. 

^0^) Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 80, стр. 60. 
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Изъ Сибирскихъ згЬздныхъ училищъ, преподавался татарсий 
«зыкъ лишь въ Омскомъ, но и тамъ преподаваше его, съ 1861 
года, отм-Ьнено ^^). 

ОТДМЬНЫЯ ЗАВЕДЕШЯ. 
Лазаревск|й Институтъ Восточныхъ Язшовъ въ Москв%. 

Въ царствовате Екатерины Великой переселилось изъ Перс1и 
въ Росс1Ю армянское семейство Лазаревыхъ. Обладая обширными 
капиталами, Лазаревы вскор* же заявили себя полезною д'Ьятель- 
Н0СТ1ГО въ своемъ новомъ отечеств*, и Екатерина, такъ ум']^вшая 
ценить полезныхъ гражданъ, не замедлила осыпать Лазаревыхъ 
милостями. Доетигнувъ высокихъ степеней на государственной 
служб4, не забыли они своихъ единоплеменниковъ, и, въ заботахъ 
объ умственномъ развитхи Армянъ, р-Ьшили основать для нихъ осо- 
бое учебное заведете въ Росс1И. Съ этою ц-Ьлхю Иванъ Лазаревъ 
пожертвовалъ капиталъ въ 200,000 р. ас; а его родствен- 
ники увеличили сумму эту на столько что заведенхе могло уже 
быть открыто. Въ ма-Ь 1814 г. освящено было.здан1е „Московскаго 
Армянскаго Учебнаго Заведен1я Лазаревыхъ*, а съ мая сл4дую- 
щаго года стали поступать туда и воспитанники. 

Въ 1818 г. это учебное заведете им^ло всего три класса съ 
самымъ элементарнымъ преподаванхемъ. Изъ восточныхъ языковъ 
введенъ былъ только армянскШ. Заведен1е разсчитано было на 30 
воспитанниЕОВъ, кром*]^ приходящихъ учениковъ. Вскоре стало оно 
наполняться учениками не только изъ Армянъ, но изъ Русскихъ и 
другихъ нащй; даже изъ отдаленныхъ м'Ьстъ Аз!и являлись же- 
лаюЩ1е получить европейское образованге въ этомъ училищ*: пр!- 
4зжали учиться сюда изъ Испагани, изъ Калькутты. 

До 1825 г. учебное заведенхе Лазаревыхъ было не бол4е какъ 
ланс10нъ, и только въ этомъ году получило оно уставъ и нФкоторыя 
прнвилег1И. Бурсъ учен1я назначенъ былъ 4-хъ годичный; число 
нредметовъ увеличено; введенъ персидскШ языкъ. Въ 1828 г. 
училище это наименовано „Армянскимъ, Лазаревыхъ, Институтомъ 
Восточныхъ Языковъ*. Въ 1835 г. Институтъ былъ причисленъ къ 
учебнымъ заведен1ямъ П-го разряда, и тогда же определилась ц4ль 
его: онъ долженъ былъ, во-первыхъ, доставлять опытныхъ перевод- 
чиковъ восточныхъ языковъ, изучившихъ ихъ теоретически и прак- 
тически; во-вторыхъ — приготовлять учителей для всЬхъ прочихъ 



^<>8) Таиъ же, ч. 113, I. 

З'' 
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воспитателг.ныхъ заведепхй Армянскаго Народа, и образованшпъ 
священнослужителей для христханъ григорханскаго в'Ьроиспов'Ьда- 
Н1Я, Курсъ учен1я установленъ 5-л'Ьтн1Й. Воспитанники, находив- 
Ш1еся въ Институт* на иждивеши Лазаревыхъ, обязаны были про- 
служить при этомъ заведен1и не мен4в 6-ти л'Ьтъ въ качеств* стар- 
шихъ или младшихъ учителей, но въ томъ однако случа-Ь, если 
они съусп^хомъ окончатъ университетскШ курсъ. Въ 1843 году, по 
вол* Государя, цазначены были въ Институтъ 5 учениковъ изъ 
Закавказскихъ уроженцевъ для приготовлешя себя на службу въ 
тамошнемъ кра*. По новому уставу 1848 г. Институтъ получилъ 
права лицеевъ. Курсъ учен1я въ немъ назначенъ б-л-Ьттй (соотв-Ьт. 
тогдашнему гимназическому), и, сверхъ того, двухъ-годичный, спе- 
щально для занимающихся восточными языками. Кругъ восто?- 
ныхъ языковъ расширепъ введ^нтемъ четырехъ новыхъ, такъ что 
вс4хъ стало 6: армянск1Й, арабсгай, персидск1Й, турецкШ, татар- 
сюй и 'грузинск1Й. Изъ нихъ обязательнымъ сд-Ьланъ только одинъ, 
по собственному выбору — персицскШ или турецкШ (съ дополни- 
тельнымъ арабскимъ); но вс* Армяне должны были обучаться ар- 
мянскому языку, Грузины — грузинскому, Татаре — татарскому. 

Спещальные классы мал) привлекали желающихъ поступать 
туда; большинство (^/ю) кончавшихъ курсъ въ гимназическихъ клас- 
сахъ Института стремились въ университеты. Убедившись въ этомъ, 
попечитель института, X. А* Лазаревъ, вошелъ съ ходатайствомъ 
о принятш Института въ общую систему общеобразовательныхъ 
учебныхъ заведен1й, съ подчинетемъ его, поел* смерти Лазарева, 
ведомству Министерства Народнаго Просв4щен1Я. Ходатайство это 
было уважено, и Лазареву разрешено вводить въ Институтъ пол- 
ный курсъ классическихъ гимназШ съ двумя древними языками 
для подготовлетя къ постепенному преобразоваи1ю. 

По Высочайше утвержденному 16 1юня 1871 г. положешю 
Кавказскаго Комитета, отд'Ьлен1е Лазаревскаго Института, носящее 
назван1е спещальныхъ классовъ, поставлено почти на одинаковую 
степень съ факультетомъ В. Я. въ С.-Петербургскомъ Университете, 
не столько, впрочемъ, по объему предметовъ преподавашя, сколько 
по правамъ преподавателей и учащихся. Курсъ учен1я назначенъ, 
вместо 2-хъ годичнаго, 3-хъ годичный. Зато въ гимназ1н при 
Институт* восточные языки изъ курса исключены. Каведры введены 
сл4дующ1я: армянской словесности, арабской словесности, персид- 
ской словесности, турецко-татарскаго языка, грузинскаго языка, 
исторхи Востока, русской словесности, практики персидскаго и 
турецкаго языковъ, и восточной каллиграф1и. ПреподавательскШ 
штатъ состоитъ изъ 6 профессоровъ, 1 доцента и 2 преподавате- 
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лей. Для студентовъ спецхальныхъ классовъ обязательно изучен1е 
вс^хъ предметовъ курса спещальныхъ классовъ, за исключешемъ 
лишь армянской словесности, обязательной зато для Грузинъ и 
кавказскихъ стипендаатовъ. Въ такомъ видй Институтъ и началъ 
свою д-Ьятельность съ 1 сентября 1871 года. 

На армянскую словесность положено 3 часа въ неделю на 
каждый курсъ; на арабскую — 4; на персидскую — 4; турецко-татар- 
скую — 4; на грузинскШ языкъ — 2. Практика турецкаго и пер- 
сидскаго языковъ должна производиться ежедневно ^^^). 



Учебное ОтА%лен1е восточныхъ языковъ при Аз1атскоиъ ДепартаиенгЬ 
Министерства Иностранныхъ Д-Ьлъ. ' 

Мы уже вид-Ьли, какъ Министерство Иностранныхъ Д-йль много 
разъ принимало разныя м^ры къ обезпечен1ю себя переводчиками 
восточныхъ языковъ ^^^); но при этомъ всегда находилось оно въ 
зависимости отъ учебныхъ заведенШ другихъ в^домствъ, гд-Ь содер- 
жало на свой счетъ учениковъ. На этотъ предмстъ, именно для 
обучешя студентовъ языкамъ китайскому, маньчжурскому, персид- 
скому, турецкому и татарскому, ассигнована была въ1798г. сумма 
въ 3000 р. ежегодно ^^^). Вероятно, зависимость эта представляла 
для министерства некоторое неудобство, такъ какъ графъ Нессель- 
роде задумалъ основать при Азхатскомъ ДепартаментЬ спещальное 
учебное заведенхе, съ правами университетовъ, для приготовлешя 
дипломатическихъ чиновниковъ и переводчиковъ для службы на 
Восток-Ь при русскихъ мисс1яхъ. Въ 1823 году, по его мысли ^^^), 
и было основано при означенномъ департаменте учебное заведен!© 



^^) О Лаваревсвомъ Институт'Ь см. «Исторпчесв18 очсркъ Лазар. Иист. 
вост. яз.^' изд* 2-е 1863 г.; „Собран1е актовъ касат. Истор1и Армянскаго 
Народа", т. I; Ж. М. Нар. Пр. ч. 147, 19; ч. 156 (1871 г.); ч. 165 (1873 г.) 
112-113. Уставъ его см, тамъ же, стр. 161-208. 

''®) Такъ въ вачад'Ь нын'ёшняго столЪпя, именно въ 1823, утверждайо 
быдо положен1е Комитета по аз1атскимъ дЪламъ объ отпусв'Ь ежегодно изъ 
суммъ Аз1атскаго Департамента 7000 рублей; изъ нихъ 5000 р. въ расаиря- 
жен1в Тобольсваго и Томскаго генералъ-губернатбра на улучшенхе аз1атскаго 
училища въ Омсв1Ь, и 2000 р. въ расаоряжоы1е Главнаго Пристава Балмыцпаго 
Народа (въ Астрахани) на улучшев1е валмыцкаго училища при приставе. 
(Полное Собр. Законовъ, № 29313). 

1") Полное Собр. Законовъ, № 18599. 

^'^) Можно думать что, свор'Ье, оо мысли профессора Шармуа, состояв, 
шаго гувернеромъ при сын'В графа, и бывгааго вынужденнымъ въ то время 
оставить службу при С.-Петербургскомъ Университет*. Прим, ред. 
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восточвыхъ языковъ, въ которомъ положено обучать языЕамъ: араб- 
скому, персидскому и турецкому ^^^). Курсъ ученхя назначенъ 3-хъ 
1Ч)дичн1ай или 4-хъ годичный (смотря по усп'Ьхамъ учащихся); чи- 
сло студентовъ — 6 челов-Ькъ, съ неопред'Ьленнымъ комплектомъ 
сверхштатныхъ слушателей. На содержаше студентовъ назначено 
6000 рублей при готовой квартире; а на содержаше всего заве- 
дешя — 20,000 рублей. Преподаваше восточныхъ языковъ им^о 
зд-Ьсь и продололжаетъ им^ть преимуп1;ественно практически харак- 
теръ ^^*). Въ 1830-хъ годахъ читалась временно (академикомъ Дор- 
номъ) Истор1Я Мусульманскаго Востока, а съ 1872 года введенъ 
постоянный курсъ Мусульманскаго Законов^д%н1я. 

Восточный Институтъ при Ришельевскомъ Лице% въ Одесс%. 

Новоросс1Йск1й Край, по присоединенш его къ Росс1и, представ- 
лялъ самое см']^п1анное населеше: тамъ,кром^^ Русскихъ, жили Греки, 
Евреи, Молдаване, Армяне, Татаре, переселенцы изъ Западной 
Европы. Не было тамъ какого либо общаго вс^мъ языка; всЪ 
пользовались одинаковымъ правомъ гражданства. Такое разнооб- 
раз1е языковъ ставило нашу администрацш на первое время въ 
большое затрудненхе, такъ что она по необходимости должна была 
принимать м']^ры къ обезпечешю себя людьми изучившими м']^ст- 
пые языки. И вотъ, посл'Ь того какъ «край окр;]^пъ, обстроился и 
и былъ накормленъ*, приступлено было къ водворен1ю въ немъ 
просв4ш;ен1я, при чемъ на преподаваше языковъ, въ томъ числ'Ьи 
восточныхъ, обрапцено главное внимаше. 

Разныя м']^ры предпринимались разными администраторами 
Новоросс1Йскаго Края къ упрочешю тамъ преподавашя восточныхъ 
языковъ (преимуш;ественно турецко-татарскаго). Вол-Ье другихъ за- 
ботился о томъ графъ М. С. Воронцовъ. ВслЬдствхе ходатайства 
010, покойный Государь Императоръ, во время своего пребыван1я въ 
ОдессЬ въ 1828 году, Высочайше соизволилъ на открытхе въ этомъ 
город* яВосточнаго Института* для шести молодыхъ людей. До 
1837 г. Институтъ состоялъ при Лицейской гимназш ^^^}; въ этомъ 



^1>) Въ статье Клапрота объ учебномъ отдФлен1и (помещенной въ Донг 
па1 аахаИдае 1828, II, 306 - 307) говорится, что вром11 этихъ языковъ подо 
яено преподавать еще я монгольск1&; но онъ до сихъ поръ таиъ не препо- 
давался. Вь устав'Ь-же о монгольскоиъ язык-Ь не упоминается. 

^*^) Полное собранхе 8авоновъ,№ 29487; Журн. Мин. Нар. Пр. 1837 года 
ч. 14). 

^^^) Гимназии эта образована была въ 1831 году изъ низшихъ классовъ 
Рншельевскаго Лицея. 
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же году, для бол-Ье усгЛшнаго хода д*ла, причисленъ къ Ришель- 
евскому Лицею ^^^), который получилъ тогда же устройство рав- 
нявшее его съ университетами "'). 

Въ Восточномъ Институт* преподавались языки: арабсий, пер- 
СИДСК1Й и турецкШ. Преподавалъ ихъ въ Лице* одинъ профеаоръ, 
въ Гимназ1и — два учителя, старш1Й и младш1Й. Въ Гимназхи обу- 
чеше В. Я. начиналось съ 4-го класса; въ Лице'Ь оно продолжалось 
къ течен1и всего 3-хъ годичнаго курса. Вм4сгЬ съ изученхемъ вос- 
точн^хъ лзыковъ лицейсше студенты Института должны были 
слушать какъ вс-Ь обп1;1е, такъ и юридичесше предметы препода- 
вавш1еся въ Лице*, за исключен1емъ лишь римской словесности и 
древностей. Такое обременете студентовъ Института разнообраз- 
ными предметами въ ущербъ ихъ спещальности обратило на себя 
внимаше сов-Ьта Лицея только въ 1846 году, когда и постановилъ 
онъ освободить этихъ студентовъ отъ сл'Ьдующихъ предметовъ: 
энциклопед1и правов'Ьд'Ьтя, истор1и философхи, законовъ государ- 
ственнаго благоустройства, благочин1я и финансовъ, римскаго права 
и судебной медицины. Взам'Ьнъ того значительно усилено было 
преподаваше восточныхъ языковъ, т. е. увеличены для нихъ часы 
ежедневныхъ зацятШ "®). 

Главная ц4ль при учрежден1И Института В. Я. въ Одесс* 
заключалась въ томъ, чтобы доставлять краю ученыхъ переводчи- 
ковъ (учители дляшколъ добывались другимъ путемъ *^*). Но если 
въ переводчикахъ В. Я. являлась настоятельная надобность при 
возникновенш Одессы (основана въ 1794 г.) и заселеши Новорос- 
сШскаго Края русскими поселенцами, то въ сороковыхъ годахъ на- 
стоящаго стол-Ьтхя потребность эта значительно ослабела. Студенты 
К0НЧИВШ1С курсъ въ Институт* не находили штатныхъ м*стъ по 
своей спещальности, и принуждены были пристраиваться кто куда 
могъ, даже въ квартальные надзиратели ^^). Ясно становилось, 

^^0 РишольевсвШ Лицей возникъ въ 1817 году изъ сд1ян1я двухъ учеб- 
выхъ заведенШ существовавшихъ въ ОдессФ: Благороднаго Института и Ком- 
иерческой Гимна81и. 

'^^) Скалькоескгй „Участ1е Одессы на поприщ'Ь наукъ'^ С^Сынъ Отече- 
ства^ 1842, VI); „Историческая записка о состоянш и д'Ьйствтяхъ Ришельев. 
Лицея за 1837-8 г.^; „Сорокал'Ьт1д Лицся^^ Одесса, 1857. 

^*^) „Сорокад1Ьт1е Лицеа^^; Новоросс1йсв1й ка^ендарь на 1852, стр. 361, 

**^) Изъ тавовыхъ, служившихъ въ Новоросс1Йскомъ КраЪ, упомаыемъ: 
Франца Донбровскаго (переводчика при тавраческомъ губернатор11) выпуска 
1844 года; Андрея Курковскаго, выпуска 1845 г. (переводч. при таврическомъ 
губернаторами Авраама Акимова (служнвшаго оереводчикомъ при таганрог- 
скомъ градоначальник^^) выпуска 1847 года. 

*2о^ ^^ ^ Григорьевъ „Имп. С.-Петерб. Университетъ", стр. 44, прпм'Ь- 
чапае 257. 
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что Институтъ в. я. въ ОдессЬ не соотв-Ьтствоваль своей цкхи^ 
почему, Высочайптимъ указомъ 29 октября 1854, и быль онъупразд- 
ненъ, а суммы, на него отпускавш1яся, и библ10тека его были пере- 
даны въ С.-Петербургсшй Университетъ. Вм4стЬ съ тЬмъ превра- 
щено было преподаван1е В. Я. и въ Лицейской Гимназ1и ^^0* 



Кяхтмнсиая Шкода Китайского Языка. 

Но ходатайству нашего кяхтинскаго купечества разр'Ёшено было 
въ 1832 г.основать въ Кяхт-Ь школу для распространешя у насъ знашя 
китайскаго разговорнаго языка. Коммерц1И сов'ЬтникъИгумновъпо- 
жертвовалъ для этой школы домъ, а местное купечество приняло 
на себя всЬ расходы по ея содержашю. П1кола названа была „Ей- 
тайскимъ Училищемъ''. Открыт1е училища посл-Ьдовало въ ма'Ь 
1835, въ присутств1И о. 1акиБеа Бичурина, нарочно для того 
посланнаго изъ Петербурга. Этому обстоятельству обязаны мы пер- 
вою и единственною до сихъ поръ на русскомъ язык*]^ китайскою 
грамматикою, написанною о- Хакипоомъ для означеннаго училища. 
Училище это находилось сперва въ в-Ьд-Ьнш Министерства Финан- 
совъ по департаменту вп-Ьшней торговли, а потомъ — Министер- 
ства Народнаго Просв'Ьщен1я. Бром^ китайскаго языка (главнымъ 
образомъ разговорнаго) учепикамъ преподавались русск1й языкъ и 
ариеметика, впосл*дств1и-же, какъ кажется, введенъ былъ и маньч- 
журскШ языкъ. Еакъ велось препод аваше въ этомъ училищ'Ь мо- 
жемъ судить отчасти по описан1ю экзамена, произведеннаго тамъ 
17 декабря 1850, въ присутств1и маймачинскаго дзаргучея, съ 
подв^Ьдомственными ему китайскими чиновниками, и кяхтински&ъ 
купцовъ. Кончавпие курсъ въ Школ*]^, кром^ написан1я разныхъ 
фразъ 1ероглифами, упражнялись между собою въ прим'Ьрныхъ раз- 
говорахъ по-китайски. Дзаргучей самъ предлагалъ разные вопросы 
на китайскомъ языкЪ, и заставлялъ читать написанные имъ 1еро- 
глифы. Ученики отвечали свободно и для Китайцевъ понятно ^^^). 

Вообще^ изъ этого училища по временамъ выходили молодые 
люди съ хорошими нознан1ями въ разговорномъ китайскомъ язык^ 
чисто пекинскаго и даже сянсинскаго нар']^Ч1Й; да и сами Китайцы 
нер-Ьдко отзывались съ похвалой объ ученикахъ Китайскаго Училища. 
При всемъ томъ, Училище просуществовало недолго Въ 1861 г. 



"О „Отчетъ" Лицея за 1854 - 55 г.; Ж. Мин. Нар. Пр. 1856, ч. 90, 
стр. 82. 

^«) Ж. Млн. Нар. Пр. 1851, ч. 69, отд. УП, 78-80.~ 
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оно было временно закрыто, въ виду того, что изучен1е китайсваш 
маньчжурскаго языковъ сосредоточено было въ Пекин'Ь, а ва- 
т-Ёмъ въ март^^ 1867 иослЬдовало распоряжен1е и объ ОЕОНча- 
тельномъ его заврытхи ^^^). 



П. Духовнаго В-Ьдомства. 
I. АкадемЫ. 

Основательное изучеше Богослов1я требуетъ отъ лицъ, посвя- 
тившихъ себя этому предмету, знакомства съ еврейскимъ языкомъ. 
Потребность эта чувствуется, разумеется, сильн-Ье чЬмъ гд^Ь-либо 
въ духовныхъ академ1яхъ, и удовлетворять ей духовное начальство 
старалось при первой еъ тому возможности* ^ 

Шевская Духовная Академгя — первая у насъ по времени, 
ибо возникла изъ духовнаго училища, основаннаго въ 1588 году. 
Это училище четыре года спустя посл-Ь присоединен1я Кева къ 
Россш (1654), было преобразовано въ Академ1ю. Каеедра еврей- 
скаго языка явилась въ ней несколько ранЪе 1738 г.; но, за не- 
достаткомъ искусныхъ наставниковъ, языкъ этотъ почти не препо- 
давался и былъ воспитанникамъ совершенно неизв-Ьстонъ. Съ 
1738-же года, единственно благодаря заботливости преосвященнаго 
Рафаила Заборовскаго, явились каеедры трехъ языковъ: еврейскаго 
н-Ьмецкаго и греческаго ^^^). До самаго посл^дняго времени еврей- 
сшй языкъ въ Шевской Академ1и находился въ очень плохов1ъсо- 
стояши. Въ разсуждеши, подданномъ Академ1ею митрополиту Ар- 
сен1Ю въ 1763 говорится, что съ самаго начала на еврейскомъ 
власс]^ бывало челов4къ 20 и мало больше, хотя посещать этотъ 
классъ позволено было ъсЪлъ ученикамъ трехъ высшихъ классовъ 
по произволу. Причиною тому выставлялась, съ одной стороны, 
трудность языка, а съ другой — то обстоятельство, что языкъ 
этотъ мало полезенъ б^днымъ ученикамъ, потому что съ знан1емъ 
его «никого не приглашаютъ господа къ себ'Ь на кондищи, тогда 
вакъ знающихъ французсшй и н'Ьмецв1й языки непрестанно при- 
глашаютъ". Даже посл-Ь указа Св. Синода 1798 года, которымъ по- 
вел-Ьвалось обучаться еврейскому языку всЬмъ ученикамъ въ выс- 



«") ж. Мин. Нар. Пр. 1835, ч. 6, стр. 567; 1851, ч. 69, отд. VII; 
^Сборникъ постаноа!. по Мин. Нар. Пр. т. IV, 448 •— 449. 

^'0 „Истор1а Шевской Академзи", соч. 1еромон. Макаргя Булгакова, Спб, 
1843, стр. 124. 
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шихъ классахъ ^^^\ таковыхъ оказывалось немного: 13 въ 1803, 
30 — въ 1811, 11 — въ 1814 годахъ. Относительно жолованья пре 
подавателямъ еврейскаго языка за то время, знаемъ что въ 1773 г. 
преосвященный Гавргилъ уд'Ёлилъ изъ отпускавшейся въ Академ1Ю 
суммы, по 500 р. въ годъ, магистру еврейскаго и греческаго языка 
37 р.; въ 1789 г. за преподаваше еврейскаго положено ждлованья 
50 р. 12в). 

Въ текущемъ стол'Ьтаи д^ло преподаван1я еврейскаго языка въ 
Академ1и пошло усп-Ьшн-Ье, благодаря такимъ знатокамъ этого 
языка, какъ А Максимовичь и Сп. Гуляевъ, переводившимъ, по 
поручешю Коммиссш Духовныхъ Училиш,ъ, книгу Левитъ, и Ст. 
Соловьевъ, составивш1й халдейскую грамматику; но особенно ыо- 
давалъ больш1я надежды воспитанникъ Академш О. Шимкевичь, 
обративш1Й на себя вниман1е митрополита Евгенхя еще студени- 
ческими трудами; но онъ умеръ въ ранней молодости '2^). 

Московская Духовная Академгя. Вскоре поел* основан1я ака- 
демш въ К1ев4 ^возникла, въ 1682, и въ Москв* Славяно-Греко- 
Латинская Академ1я. Изученхе въ ней еврейскаго языка началось 
съ половины прошлаго стол-Ьтхя, когда языкъ этогъ сталъ препо- 
давать учитель греческаго, и въ Академхи образовался особый классъ 
подъ именемъ еврео-греческой школы. Въ Московской академ1и на 
еврейсшй языкъ обращалось особенное внимаше. Такъ, митропо- 
литъ Платонъ (назначенный въ ноябр-Ь 1775 года директоромъ и 
протекторомъ Академхи) треСовалъ отъ учителя, чтобы ученики 
еврейскаго языка ^не токмо надлежащ1Й усп'Ьхъ им-бли, но чтобъ 
изъ нихъ и учительское м4сто могли доступать** ^^8^^ д число 
обучавшихся еврейскому языку въ Академш постоянно увеличива- 
лось: въ 1785 г. ихъ было 19; въ 1790 — 26; въ 1792 — 23; въ 
1794 — 21; въ 1798 — 99; въ 1801 — 185; въ 1804—194; 
въ 1805 — 236; въ 1807 — 327 ^^^). На публичныхъ актахъ 
Академ1и произносились учениками разговоры на всЬхъ языкахъ, 



***) Въ указ'Ь Синода говорилось: „языкамъ еврейскому, а наипачо грече- 
скому, яко нушйымъ для ура8ум*н1я Св. ПисанхЯ) обучаться всФмъ студентамъ 
академш'' (Полное Собр. Законовъ Рос. Импераи, т. ХХУ, № 18726). 

"^) „История Шея. Академ1к", стр. 116. 119, 156-7; В. Аскочеискгй 
,К!евъ съ древн48шимъ его училищемъ Академ'шю". Шевъ,185б, П, 246, 428, 
434, 473 . 4. 

^'0 „К1свскоя духов. Академзя въ посл-Ьдяее 50 лФйе'^ („Шевлянинъ"» 
1869 г. № 123, стр. 486). 

^2®) С.Смириовъ „Исторхя Московской Славяно-греко-латинской Академ1и".\ 
Москва, 1855. Стр. 114, 310. 

"») Тамъ «е, стр 341. 
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не исключая и еврейсваго. ИввЪство также н^^колько книгъ етихо- 
творен1Й работы иаставниковъ и учениковъ, писанныхъ на разныхъ 
дзыкахъ, въ томъ числЪ и на еврейскомъ, по случаю тезоименит- 
ства протектора Академ1и, митрополита Платона "^). 

Духовиыя Лкадемги С.-Петербургская и Казанская. До конца 
прошлаго стол']^Т1а Е1евская и Московская духовпыя академ1И были 
единственными въ Россш учрежденхями, въ которшсъ лица, посвятив- 
Ш1Я себя духовному зван1Ю, могли получать высшее образованхе. 

Въ 1797 году 18 декабря, посл^^довалъ Высочайппй указъобъ 
открыт1и, по образцу Ехевской и Московской, еще двухъ духовннхъ 
академШ: въ С.-Петербург'Ь, при Александроневскомъ Монастыр^Ь, и 
въ Казани, вм^^сто находившихся тамъ и тутъ семинар1й. По уставу, 
тогда же обнародованному для всЪхъ академШ, введено въ У1 и 
УН классахъ преподаваше еврейскаго языка; но преподаванхе этого 
языка въ об']^ихъ, вновь основанныхъ, академ1яхъ на первое время 
шло далеко неудовлетворительно. Особенно неуспешно шло д'Ьло 
преподавашя его въ Казанской академ1и, и тЬмъ бод^^е неуспЪш- 
ность эта тамъ выдавалась, что друпе языки находились въ очень 
удовлетворительномъ состоян1и *'^). 

По академическому уставу 1809 года изученхе еврейскаго 
языка предоставлено, было выбору студентовъ, что и продолжалось 
до 1841 года, а съ этого времени оно сд^ано обязательнымъ для 
вс^хъ въ высшемъ отд*леши ^^^). По означенному уставу раньше 
другихъ была преобразована С.-Петербургская академк (открыта 
17 февраля 1809) загЬмъ Московская (открыта въ 1814) и Шев- 
ская (въ 1819). Казанская-же академ1я просуществовала на преж- 
немъ основашй до 1818, когда была закрыта и обращена въ семи- 
нарш впредь до будущихъ преобразовашй. Эти преобразован1я по- 
следовали только въ 1842 г, (открыта 8 ноября). 

По последнему преобразован1ю духовныхъ академШ согласно 
уставу 1869 года, еврейск1й языкъ, вм^сгЬ съ библейскою архео- 
лог1ей, отнесенъ къ предметамъ богословскаго отд^летя. 

До сихъ поръ мы говорили только о еврейскомъ языке въ 
духовныхъ академ1яхъ; но въ одной изъ академШ, именно въ 



^ Тамъ же. Вообще хитроп. Пжатовъ усишъ ореподаван1е яаыжовъ 
гречсежаго, латинскаго и еврейскаго (см. ,,Прибавден!я въ творен1ямъ Св. 
Отцевъ" 1854, кн. 1> 

»•) А. Блаювтценекгй „Иетор1я Старой Казанской Духовной Академ1и*^, 
Казань, 1876. 

181) ^истовичъ „Истор1я С.-Петербургской Духовной Академ111^', Спб. 
1857. Стр. 305. 
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казанской, преподавались и друпе восточные языки, введенние 
тамъ въ виду местной потребности — для проповеди Слова Боаия 
инородцамъ населяющимъ Восточную Росс1ю. При открыт1и Казан- 
ской Академш преосвященный Амвроо1Й ПодобЬдовъ думалъ уже 
о введеши, со-временемъ, въ число предметовъ преподавашя въ ней, 
татарскаго языка, равно какъ чувашскаго и черемисскаго ^^'). Мысль 
его относительно перваш изъ нихъ и была осуществлена въ 1800 г- 
преосвященнымъ Серапюнонъ, когда были закрыты „новокрещен- 
сшя школы". Классъ татарскаго языка не былъ обязателенъ для 
вс^^хъ, а пос^^щали его, по собственному желан1Ю, въ носл^б'Ьден- 
ное время, студенты и ученики вс']Ьхъ классовъ. Число обучавших- 
ся этому языку простиралось отъ 20 до 100челов4къ. Н4которыхъ, 
впрочемъ, заставляло изучать этотъ языкъ начальство разныхъ епар- 
х1й. Такъ, на-прим4ръ, вятское семинарское правлен1е въ 1815 , году, 
всл*дств1е предцоложен1я открыть въ своей семинархи татарскШ 
классъ, обязало студента бо1Ч)слов1я вятской епарх1И, Гавр1ила Спе- 
ранскаго, обучаться татарскому языку, для опред'Ьленхя его учите- 
лемъ этого языка въ Вятской Семинар1и ***). Съ возрождешемъ 
Академш въ 1842 г. решено было расширить въ ней кругъ восточ- 
ныхъ языковъ- Св. Синодъ, въ указ* отъ 25 мая 1842, между 
прочимъ постановлялъ: „ввести сверхъ предметовъ, назначенныхъ 
уставомъ, языки инородцевъ; а каше именно, это должно обсудить 
правлеше Академш, и затЬмъ представеть о томъ додробное со- 
ображенхе*. Но д4ло это, можетъ быть, затянулось бы на долго, 
если бы не подвинулъ его профессоръ казанск. универс. Казембекъ, 
подавъ въ 1844 г. записку, въ которой высказалъ мысль о необ- 
ходимости отд^лешя крещеныхъ Татаръ отъ ихъ собраии мусуль- 
манъ, о необходимости переселенхя ихъ въ новыя м-Ьста, и совер- 
шен1я между ними богуслужешя на ихъ родномъ языкЬ *^). Въ 
свою очередь, правлеше Академ1И выяснило, что въ Казанской 



198^ ^.. Можаровскгй „Старая Казанская Академ!я'^ (въ чтен1яхъ И. 
Мосвов. Общ. Иетор1и и Древностей, 1877, кн. П); Блаюв1ьицекск%й „Исто- 
ргя Старой Казан. Дух. Акадеа11и'^, стр. 116-117. 

"*) Можаровскгй „Старая Каз. Лкадем1я". Въ другомъ м'ЬстФ (въ 
стать'6: „Изъ истор!и духов. просв'Ьщ. въ Казанскомъ кра'Ь^\ иом'Ьщенной въ 
„Православноиъ Обозр'Ьши^' за 1868 г. ч. 27) г. Можаровсшй говоритъ, что 
вромФ татарскаго языка, когорый проходился во всЬхъ влассахъ, препода' 
вались въ то время еще языки чувашск1й и чере1гисск!й, которымъ обучали 
въ первыхъ четырехъ кл!1ссахъ. Но едва ли два послФднге языка преподава« 
лвсь въ Казанской Академ1и въ первый пер^одъ еа существовав 1я. 

*з^) Журн. засЬд. совета казан, дух. акад. за 1871г., стр. 56.; Записка- 
же Казеибека пом'Ьщена въ „Запискахъ Мисс1онерскаго Общества*^, вып. III, 
Спб. 1867, стр. 91. 
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Епархш говорятъ па языкахъ: 1)татарскомъ, 2)якутсЕ0мъ (?), 3) мон- 
голо-бурятскомъ, 4) тунгузскомъ, 5) калмыцкомъ, 6) чувашсковгь и 
черемисскомъ, 7) мордовскомъ, 8) вотскомъ и 9) остяцкомъ. Изъ 
нихъ, Правлен1в признавало нужнымъ ввести : во-первыхъ — тата^ь 
СЕ1Й съ турецкимъ и арабскимъ, безъ вотораго невозможно изуяе- 
П1е перваго; во-вторыхъ — монгольсшй и калмыцвШ. Сообразно съ 
этимъ и были образованы два разряда : монголо-калмыцгай, и ту- 
рецко-татарсшй, открытые въ январ* 1845 года *^*). 

* Съ 18**/55 учебнаго года эти отд-Ьлы получили другой видъ и 
отчасти новое назначеше. Вы-Ьсто прелшихъ каеедръ языковъ от- 
крыты ,1гасс10нерск1я отд-Ьлешя" для д4йств1я по отноп1ен1Ю въ 
1) Татарамъ, 2) Монгольскому Цлемени, 3) Чувашамъ и Череми- 
самъ. Въ этихъ отд'Ьлен1яхъ, кром* языковъ, оставшихся въ преж- 
ней сил*, преподавалась сущность ученхй означенпыхъ инородцевъ. 
съ ц-Ьлтю бол*в усп-Ьпшой борьбы съ этими учешями. 

Въ третьемъ отд4лен1и миссюнеровъ, противъ Чувашъ и Че- 
ремисъ, въ 1856 г, кончило курсъ 5 челов4къ, а вновь поступило 
2. Обучалось всего 7 челов'Ькъ. Оказалось что этого числа пока 
и достаточно, а потому съ 18*V57 учебн. года отд*леше это было за- 
крыто впредь до усмотр-Ьшя, но бол-Ье не возобновлялось ^"). 

Въ 1856 г. особыми распоряжешями высшаго начальства раз- 
р-Ьшено имЬтБ практикантовъ для преподаваемыхъ языковъ. Съ 
18*^^/59 уч. года академическое начальство сд-Ьлало изучсн1е ислама 
и буддизма обязательнымъ для всЬхъ студентовъ младшаго отд*!- 
лен1я. Это оказалось, однако, неудобпымъ, и прежшй порядокъ 
(существовавппй до 1858 г.) бнлъ возстановлепъ въ 1865, когда 
мисс1онерск1е предметы разд-Ьлены на три отдела: 1) противъ рас- 
кола, 2) противъ ислама, и 3) противъ буддизма, съ зачислен1емъ 
на нихъ студентовъ иисшаго и высшаго курсовъ, по собственному 
ихъ желанш ^^®). Съ этого времени на двухъ посл-Ьдпихъ разря- 
дахъ состояло студентовъ: 



^ Гвоздевъ ,Двадцатиаятил1^т'1е Казап. Духовн. Аваден!й^* (въ Право- 
елавномъ СобесАдник1Ь^ за 1868 г. кн. ноябр. и девабр.). 

Еще раньше, въ 1844 г., Министръ Народнаго Просв'Ьщен1я, по хода- 
тайству Казансжой Дух. Акадеиш, ра8р'Ьшв^^ь допустить студентовъ ея къ слу- 
шан1ю въ УниверситетЬ лекц!А язывовъ: татарекаго, монгольскаго и валныц- 
каго, пра чемъ про*ессоры Еизембевъ ш Пооовъ приняли ва себя безвоз11е8д- 
нос ихъ къ тому прШч)товлен1е (Ж. Мин. Нар. Проев, ч. 46, I, стр. 33). 

1'^ Для преподавашя его временно быль прнглашенъ прото1ере8 казан* 
екаго каеедр. собора Л. П. ВишьевскШ (25-л1^т1в Казан. Дух. Академ! и). 

^^) „Двадцатипятил!Ьт1е Казан. Дух. Академ1и". 



0\д\\\ге6 Ьу СлОО?1С 



— 46 — 





ва 


мовголо- 


ва 


арабеко' 




калмыцкомъ. 


татарежомъ. 


Въ186в году. . . . 




9 




4 


. 1867 . ... 




22 




8 


э 1868 . ... 




8 




19 


> 1869 > ... 




6 




19 


» 1870 . ... 




а 




3 



По новому уставу и штату 1869 года, мишонерсгая отд4лен1*я 
оставлены въ Казанской Акадеши по-прежнему. При этомъ на му- 
судП»мансвое отд-Ьдете записалось 2 студента, на будд1Йское — 3. 
ВП0СЛ11ДСТВ1И число студентовъ перваго отд*лен1я увеличилось: въ 
1872 году было 4 студ. на I курс*, и 4 на П-мъ; въ 1875 числи- 
лось на I курс* 4 студ., на II — 1, на Ш — 5. Во второмъ от- 
д^^енш въ 1872 году состояло 5 челов'Ькъ. Это последнее отдЬле- 
ше со второй половины 18^772 учебн. года закрылось, за не- 
им*н1емъ профессора и студентовъ. ВслЬдствхе этого казалскШ 
арх1епископъ Антоши предложилъ Академ1и вовсе упразднить буд- 
Д1йское отд*леше, на что совЪтъ Академш не согласился, въ виду 
того, что со-временемъ каеедра эта можетъ заместиться, а рав- 
нымъ образомъ окажутся и студенты желаюпце изучать мисс1онер- 
сйе предметы противъ буддизма "•). 

Въ 1876 г. на миссюнерское отд'Ьлеше противъ Мухамнеданъ 
записалось 6 челов^къ. Но теперь отд'Ьлен1е это не им4етъ про- 
фессора, перешедшаго въ другое ведомство. Между тЬмъ препода- 
ваюе на этомъ отд^ен1и пошло было очень усп']^пшо, такъ что 
стали появляться въ печати даже статьи студентовъ этого отд-Ьле- 
Н1Я по ихъ спещальности **^). 



II. Семинары. 

Особенное вниман]е на образоваше у насъ духовенства обра- 
тилъ Петръ Велик1Й. Указомъ 28 февраля 1714, повел&гь онъ 
учредить при вс^хъ арххерейскихъ домахъ и въ знатныхъ мона- 
стыряхъ яцыфирныя школы*. Вскор'Ь посл-Ь этого указа стали воз- 



^^') Протоколы зас%дав1й совета Казанской Духоввой Акаде1[1в ва 1870 г. 
стр. 68; за 1872, стр. 240 - 243. 

*^^) Въ •,Мвес1онерскомъ Противохусульмавсконъ Сборе вв1Ь^ яомФщевы 
статьи студентовъ: П. Раева „Прввваки вствнности православваго Хриспан- 
ства п лживости Мухаинсданства^'; М Маимнова „Мухаинеданск1Й бракъ въ 
сравнев1и съ христ!ансвинъ браконъ*'; Н. Разумова „Историческое 8начев1е 
Муханиеда". Кром'Ь оригинадьныхъ статей, доставляли студенты и переводвыя. 
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никать и Семинар1и собственно ^**). До устава духовныхъ училищъ 
1797 г. преподаван1е въ семинар1лхъ не инЬло ннБавой правиль- 
ной организац1и, а шло вакъ хот&юсь м^к^тному арххерею. Въ 
1797 г. предметы преподаван1я въ духовныхъ училищахъ были 
обозначены въ первый разъ. При этомъ изъ восточныхъ языковъ 
упомянутъ одинъ еврейскШ, о другихъ-же восточныхъ, ни въ этомъ 
устав*, ни въ другихъ, не было упомянуто. Какъ по уставу дух. 
училищъ 1808 года, тавъ и 1867 года, еврейсшй языкъ долженъ 
преподаваться желающимь вместо новыхъ языковъ. Усиленно язывъ 
этотъ преподавался въ двухъ семинар1яхъ — въ Подольской и Мин- 
ской. Для бол1е усп'Ьшнаго обращешя Евреевъ въ Христханство 
Св. Синодъ, въ 1860 году, постановилъ сд'Ьлать евр. яз. обязатель- 
нымъ для всЪхъ учениковъ высшаго отд'Ьлешя этихъ семинарШ. 
Между т4мъ необходимо было, въ виду м4стныхъ потребностей^ 
ввести въ н']^которыхъ семинар1яхъ и друпе языки, съ цйкш под- 
готовить священниБОВъ для пропов']^ди Слова Бож1я среди инород- 
цевъ, и для борьбы съ ихъ в*роучен1ями. И вводились эти языки 
въ семинар1яхъ не общимъ уставомъ того или другаго времени, а 
въ равные годй,какъ исключеше изъ общаго правила, по м^р* со- 
знатя необходимости ввести обучеше воспитанниковъ тому или 



^1) Семиварш открывались: въ 1722 году въ Б-Ьл^род* (въ 1726 пере- 
ведена въ Харьковъ); въ 1726 Славяно • Грево - Латинская семннар!я 
въ С. - Петербурге; въ 1731 въ Воронеж'Ь; въ 1783 въ Еавани (изъ 
школы основ, въ 1723 г.) и тогда же въ Псков^Ь (изъ школы основ, въ 
1728 г.); въ 1735 въ ВяткФ; въ 1^38 въ Нижнеиъ Новгород11, въ Рязани > 
въ Тобольске, въ Переяелавл!Ь, въ Веливоиъ-Устюг1Ь (въ 1786 г. соединена 
съ Вологодскою); въ 1739 Крутицкая сеийнар1я (сперва въ Вязьмгк, а съ 
1751 г. въ Носков. Покровскоиъ монастыре; въ 1786 г. упразднена), въ 
Твери, въ Роетоаф, въ Смоленск'^; въ 1740 въ Новгороде (въ 1788 г. соеди* 
нена съ Александро-Невсвою), въ СуздалФ (въ 1799 г. соединена съ Владим1р- 
скою), въ БолоинФ (въ 1797 г. переведена въ Тулу); въ 1742 Тропцко- 
еерпевская; въ 1747 въ Ярославл-б; въ 1750 во Влпдик1р1| на Блязьм1Ь; 
въ 1753 въ Переяславл'Ь - Зал11сскоиъ; въ 1758 въ Могилев'Ь; въ 1771 
въ Архангельске; въ 1777 въ Астряханв; въ 1778 въ Вологде и въ 
Съвск'Ь; въ 1779 въ ПолтавИ, въ Иркутске (изъ Славяне - латинской школы 
основанной въ 1728 г.) въ Таибов'Ь, въ Петрова водсвФ; въ 1780 въ Б-Ьло- 
русской еаарх1и; въ 1793 въ Минск'Ь; въ 1797 въ Подольске; въ 1799 
въ Жвтоиирф; въ 1800 въ ПермИ) въ ПензЪ, въ Оренбурге, и Армейская 
въ е.- Петербурге; въ 1814 въ Кишиневе; въ 1838 въ Одессе; въ 1830 
въ Сара^ве; въ 1840 въ Симбирске; въ 1841 въ Харькове (изъ Харь- 
ковскаго. Коллег1ума); въ 1844 Новоархангельская; вь 1846 Кавказская (въ 
Ставрополе); въ 1858 Самарская; въ 1857 Томская Сеиинар1и открывались 
и въ последнее время, какъ напр. Новая Донская Семивархя въ Новочеркаске 
въ 1868 г. 
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другому языку. Въ одн']^хъ семинар1яхъ восточные языки были 
обязательны для в(г1^хъ учениковъ, въ другихъ ими занимались по 
выбору, въ зам^Ьнъ Н'Ькоторыхъ другихъ предметовъ, отъвоторыхъ 
освобождались. 

Казанская Селшнаргя. Когда началось преподаванхе восточныхъ 
языковъ въ Казанской С!еминар1и, въ обнародованныхъ о вей изв^Ьс- 
Т1яхъ не говорится ^^^). Быть можетъ до преобразовашя ея въ 
Академ1Ю они и вовсе въ ней не преподавались, такъ-кавъ въ 
Казанской епарх1и существовали особыя школы, учрежденныя для 
обрап^ешя инородцевъ въ Хрисианство. Это были такъ называе- 
мыя „Новокрещенскхя Школы ^ для новокрещенныхъ инородцевъ, 
основанныя въ 1735 г. по ходатайству арх1епископа Иларюна Ро- 
галевскаго ^*^). Предполагалось, что воспитанники, вышедш1е изъ 
такихъ школъ, явятся просвятителями своихъ единоплеменнивовъ 
истинами Православной В^ры. Почти стол*тн1Й опытъ доказалъ, 
что так1я надежды были напрасны, и, взам'Ьнъ ихъ, положено въ 
1820 г. ввести въ Казанской Семинар1и преподаван1С инородче- 
скихъ языковъ: татарскаго, чувашскаго и черемисскаго. Языки эти 
изучали не только ученики Казанской Семинархи, но и присы- 
лавппеся туда для этой ц*ли изъ другихъ епарх1Й. Инородчесшя- 
же школы послЬ того не возобновлялись ^**). Зат1>мъ въ 1852, 
по представлен1ю начальства Казанскаго Учебнаго Округа, введено 
въ Семияарш преподаваше арабскаго, а число учебныхъ часовъ 
татарскаго языка увеличено. Обучаюпцхеся ему разделены были на 
два отд-Ьленхя; для каждаго по 2 урока въ неделю и одинъ общШ 
урокъ для обоихъ отдЬленШ, съ ц4л1Ю практическихъ упражнен1й* Въ 
1870 г. првподаван1я татарскаго языка въ Семинар1И было уси- 
лено (часы для заняий имъ назначены вн* класснаго времени), и 
тогда же, по предложенхю казанскаго арх1епископа, местная кон- 
систор1Я постановила определять въ приходы съ татарскимъ на- 
селен1емъ только такихъ священниковъ которые достаточно изучили 
татарск1Й языкъ, для чего и быль опред']^ленъ особый экзамена- 
торъ 1*^). 



*^') Можетъ быть всл'Ьдств1е' утраты докумеитовъ, такъ какъ Каваиекая 
Сеиннар1я гор'Ьла три раза. 

*") Въ 1735 г. открыто ихъ было 4 {А. Можаро€Скаю „Казанская семи. 
нар1я" въ Казан. Губ. в-йдом. 1868 г. № 61). 

"*^ Е. А. Малоеъ „О Новокрещенскихъ шполахъ въ ХУШ в*к*" 
(Православ. Обо8р'Ьн1е 1868 г. ч. 26, стр. 374). 

145^ Отчеты оберъ-прокурора св. Синода за 1852 и 1866 гг. ИзвФет1япо 
Казанской епарюи за 1870, № 24, стр. 7, 39-40; № 16, стр. 501. 
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По вЪдомостямъ семинар1Й видно сколько семинаристовъ обу* 
чйдось восточнымъ языкамъ въ Казанской Семинар1и, а именно: 

Арабскому: въ 1866 г. — 24 челов-Ька. 

Татарскому Лъ 1850 г. — 55; въ 1851 г. — 30; въ 1852 г. — 
60; въ 1853 — 63; въ 1855 г. — 65; въ 1856 г. — 59; въ 1859 г. — 
49;въ 1860 г. — 48; въ 1866 г. — 24; въ 1867 г. — 93; въ 1868 г. — 
221; въ 1869 г. — 212; въ 1870 г. — 189; въ 1871 г. — 137; 
въ 1874 г.— 5. 

Чувашскому: въ1860 г. — 27; въ 1866 г. — 54;въ 1867г. — 
42; въ 1868 г.— 64; въ 1869 г. — 58; въ1870г. — 91; въ 
1871 г. — 25. 

Черемисскому : въ 1859 г. — 27; въ 1860 г. — 26; въ 1866 г* — 
24; въ 1867 г. — 25; въ 1868 и 1869 гг. —по 24; въ 1870 г.— 
41; въ 1871 г. — 44 1*«). 

Нижеюродская Семинаргя. Првподаван1е восточныхъ языковъ 
въ НижегородскоЁ семинар1И началось со времени епископа Дама- 
скина (опред^ленъ въ Нижегородскую Епархш въ 1783 году). По 
его распоряжешю — говоритъ арх. Макархй въ .Исторхи Нижегород- 
ской Семинар1и'' — въ ней введено преподаванхе языковъ татарскаго, 
мордовскаго и чувашскаго (которыми и самъ Дамаскинъ занимался) 
для обращешя мЬстныхъ инов'Ьрцевъ въ Хрисианство *^^). Въ другомъ 
своеыъ срчинеши, въ„Истор]И Нижегородской Херархш*", арх. Макар1й 
говоритъ, что, всл4дств1е предпринятаго Екатериною Великою въ 1785 
году, издашя словаря ииостранныхъ словъ, составленъ былъ въНиж- 
немъ Новгороде, подъ надзоромъ тамошняго епископа Дамаскина, 
словарь словъ татарскихъ, мордовскихъ, чувашскимъ и черемисскихъ. 
Это обстоятельство повл1яло на усовершенствовате въ Нижегород- 
ской Семинар1И преподавашя языковъ татарскаго, мордовскаго и 
черемисскаго* Для образован1я учителей этихъ языковъ, Дамаскинъ 
посылалъ нЬкоторыхъ студентовъ въ Еазань ^*^). 

Въ последнее время въ Нижегородской Семинар1и преподается 
только одинъ татарски языкъ. Въ 1855 году ему обучалось 35 ч.; 
въ 1856 — 30; въ 1859 — 26; въ 1860—21; въ 1866—31; 



'*•) Отчеты оберъ-прокурора св. Синода. 

1*7) Истор!я этой соийвар1и пОм'Ьщена въ Нижегородскихъ Губерпскихъ 
ВЪдохостяхъ за 1849 годъ. Отдельный оттискъ: с Истер! я Нижегородской Се- 
миварш, составлена проФбссоромъ овой {еромонахомъ Макар1сиъ». Ннжн1{1- 
Новгородъ, 1849 г. 

^*^) Мапаргй „Исторгя Нижегородской 1ерарх1и" (съ 1672 по 1850). Спб. 
1657, стр. 171 - 5. 
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1гь 1868 — 26; въ 1869 — 26; въ 1870 — 33; въ 1871 — 48; 
въ 1872—40; въ 1873 — 37; въ 1874 — 39 1*«). 

Иркутская Семииаргя. Въ Иркутской Семинар1и (основанной 
въ 1779 году) образованъ въ 1822 году, по ходатайству епископа 
Михаила, классъ монгольскаго языка. Въ этотъ классъ принимали 
и бурятскихъ мальчиковъ. Въ 1849 г. разр-Ьшено обучать въ Се- 
минар1*и разговорному бурятскому языку ^^')- М0НГ0ЛЬСК1Й язнкъ 
(разговорный и книжный) семинаристы изучали по выбору, вместо 
Францу зскаго и н-Ьмецкаго ^^0- 

Въ 1851 г. монголо-бурятскому языку въ Иркутской Семинарш 
обучалось 43 ч.; въ 1852 — 43; въ 1853 — 40; въ 1855 — 49; въ 
1856 — 49; въ 1859 — 52; въ 1860 — 46; въ 1866 — 19; въ 1867 — 
17; въ 1869 — 25; въ 1870 — 26; въ 1871 — 36; въ 1872 — 33; 
въ 1873 — 42; въ 1874—46; въ 1876 — 44 ^^^}. 

Астраханская Семииаргя. Въ 1730 г. основана была въ Аст- 
рахани славяно- латинская школа для образовашя лицъ духовнаго 
и св4тскаго сословй; въ 1777 г. обращена она была ьъ семинарш. 
Потребность въ людяхъ знающихъ калмвщк1Й языкъ чувствовалась 
въ Астраханской Епарх1и еще въ прошломъ стол-Ьтхи. Въ 30-хъ 
годахъ того стол'Ьт1я переводчику Кондакову поручено было, кром^ 
перевода на калмыцк1Й языкъ Символа В'Ьры и Новаго Завета, 
сказывать при архимандрит!^, въ воскресные и праздничные дни 
Калмыкамъ „показашя" на калмыцкомъ язык^, ,отъ чего бы они мог- 
ли прзйти въ лучшее познан1е православвой Христханской В'Ьры' ^^^). 
Какъ предметъ семинарскаго преподаван1Яу калмы11к1й языкъ введенъ 
былъ въ Астраханской Сеиинар1и только по докладу исправляющаго 
должность синодальнаго оберъ-прокурора Нечаева (24 дек. 1832 г.) 
съ ц^&л1ю преподаван1я Еалмыкамъ Слова Бож1я; для бол']^е успЪшнаго 
хода дЪла полагалъ онъ полезнымъ воспитывать въ калмыцкомъ 
класс Ь и н']^сколько челов^къ молодыхъ Еалмыковъ изъ новообра- 
щенныхъ семей. Это пхюдставлеше было утверждено, и въ1833 г. 
открытъ при Астраханской Семинархи классъ калмыцкаго языка ^^). 



"^) Отчеты оберъ-прокурора св. Синода. 

150) Газета ,,Амуръ'*, 1862, № 19. Отчетъ оберъ-прокурора св. Санода 
за 1849 г. стр. 56. 

1*') Епарх. Ирк. В*д. 1864, № 34. 

162) Отчеты оберъ-прокурора св. Синода. 

^'') Полное собр. законовъ, т. X, № 7335. 

^^) К. Костеикоеъ „О распространении Хриспанства у Калмыковъ*' 
(Ж. Мин. Нар. Пр. 1869, ч. 144, стр. 145 — 6). Въ отчет* оберъ-прокуро- 
ра св. Синода за 1839 г. говорится, что только въ этонъ году открытъ былъ 
при Астрах. Семин, классъ калмыцкаго языка. 
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Изучен1е калмыцкаго языка не было обязательнымъ для всЬхъ 
семинаристовъ : имъ занимались только желающте. На преподаваше 
этого языка въ Семинар1и обращалось очень мало внимашя; уче- 
ники выучивались только читать и писать, самого-же языка вовсе 
не знали, такъ какъ не посылались въ^ степь для окончательнаго 
изучен1я его на мЪст'Ь. Д']^йствительную пользу д'Ьлу просв'Ьщен1я 
калмыковъ Христ1анскимъ Учешемъ принесли только священники 
изъ нриродныхъ ^[алмыковъ, каковы: Алекс^евъ, Башкинъ, Здраво- 
мысловъ ^^^). 

Зат^мъ началось въ Астраханской Семинар1и преподаван1е и 
татарскаго языка. Еалмыцкому языку въ 1850 году обучалось 13 ч. 
въ 1851 — 13; въ 1852 — 17; въ 1853 — 15; въ 1855 — 13; въ 
1856 — 10; въ 1859 — 9; въ 1860 — 9; въ 1866 — 11; въ 1867 — 
10; въ 1869 — 9; въ 1870 — 6; въ 1873 — 6; въ1874 — 6. Татар- 
скому: въ 1866 — 8; въ 1867 — 8; въ 1876 — 5. 1*«). 

Саратовская Семииар{я. Одновременнно съ Астраханской ут- 
верждено было (также но представлен1ю оберъ-прокурора Нечаева) 
учрежден]е класса калмыцкаго языка и въ Саратовской семинар1и. 
Самое-же открыт1е этого класса состоялось только въ 1848 г. ^*0« 

Впосл^детвш, въ 1856, въ этой семинар1и введено препо* 
даваше татарскаго языка, который преподается и въ настоящее 
время (калмыцшй не преподается). 

Въ 1850 г. татарскому языку обучалось 40 воспитавниковъ; 
въ 1851—29; въ 1856 — 38; въ 1859 — 53; въ 1860—47; 
въ 1866 — 23; въ 1868— 30; въ 1869 — 28; въ 1870 — 25; въ 
1871 — 5. 158). 

Тобольская Семинаргя. Открыта была въ 1744 году митрополи- 
томъ Антонхемъ Нарожницкимъ, преподаван1е-же татарскаго языка 
введено въ ней лишь съ 1783 года 1^*). ЗатЬмъ языкъ этотъ былъ 
исключенъ изъ числа предметовъ обучен1я, и вновь открыта тамъ 
каоедра татарскаго языка лишь съ 1846 года ^^^)> 

Въ 1850 году обучалось ему 7 челов4къ; въ 1851 — 6; въ 
1852 — 8; въ 1853 — 23; въ 1855 — 20; въ 1856 — 15; въ 1859 — 



^^^) Коетенковъ <0 распространев1и Христ1анства у Балмыжовъэ. 
15в) Отчеты обсръ-прокурора св. Сшнода. 

"') К. Коетенковъ „О распростр. Хр1ст!анства у Кадмывовъ^'; Отчеты 
оберъ-прокурора за 1846 и 1848 годы. 

^'•) Отчеты обер'ъ-прокурора св. Сивода. 

!«•) Ж. Мив. Нар. Пр. 1854 г. ч. 81, У, 55. 

160^ Отчетъ оберъ-провурора св. Синода за 1846 г. стр. 66. 

4* 
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22; въ 1860 — 12; въ 1866—29; въ 1867 — 14; йъ 1868 — 24; 
въ 1869 — 18; въ 1870—11; въ 1871 — 17 "0. 

Вятская Семинаргя. Одновременносъ Тобольской, въ 1846 году, 
открыта каоедра татарскаго языка и въ Вятской семинарш. Въ той 
и другой каеедры этого языка замощены были лучшижи восаитан- 
никами Казанской Академш. Въ настоящее время, вместо татар- 
скаго, тамъ преподается, съ 1855 года, черемисспй языкъ. Въ 
1859 г. ему обучалось 17 ч.; въ 1870 — 11; в& 1871 — 28; въ 
1872 — 12; въ 1873— 19; въ 1874 — 16; въ 1876 —49 воспитан- 
никовъ. 

Уфимская Семинаргя. Вь этой семинар1И преподакхтся языки 
татарскШ и чувашскШ. Первому изъ нихъ обучались: въ 1859 г. — 
10; въ 1860 — 7; въ 1866 — 8; въ 1867 — 16; въ 1868 — 22 
въ 1870 — 27; въ 1872— 17 челов4къ. Второму: въ 1860 — 8; въ 
1866 — 5; въ 1867 — 11; въ 1868 — 7; въ 1870 — 69; въ 1872 — 
9 челов^къ ^•2). 

Оренбургская Семинаргя. Въ ней преподавались языкы татар- 
СК1Й и чувашсшй. Въ 1850 г. татарскому обучалось 7 учениковъ; 
въ 1851—13; въ 1852 — 12; въ 1853— 17; въ 1855 — 8; въ 
1856 — 21. Чувашскому въ 1850—19; въ 1851 — 17; въ 1852 — 
18; въ 1853 — 14; въ 1855—15; въ 1856 — 27 учениковъ ^««). 

Симбирская Семинаргя. Преподаются въ ней языки татарешй 
(распоряжен1е о его открыт]и посл']^довало въ 1846, преподаваше 
же началось съ 1848 года) и чувашсшй. Первому обучались: въ 

1851 году — 21 челов-Ькъ; въ 1852 — 21; въ 1853 — 26; въ 1855 — 
32; въ 1856 — 28; въ 1859 — 16; въ 1860 — 54; въ 1866 — 44; 
въ 1867 — 32; въ 1868 — 36. Второму: въ 1856 г. — 53; въ 1860 — 
58; въ 1866—47; въ 1867 — 36; въ 1868 — 41 челов*къ ^^). 
Преподавателями опред^ены были воспитаннпки Казанской Ака- 
ден1и. 

Тамбовская Семинаргя. Въ ней преподавался татарешй языкъ, 
которому въ 1850 г. обучалось 24 ученика; въ 1851 — 16; въ 

1852 — 16; въ 1853 — 49; въ 1855 — 20; въ 1856 — 19; въ 
1859 — 30; въ 1860—31 ^««). 

Самарская Семинаргя. Постановлете о введеши въ ней пре- 
подавашя татарскаго языка утверждено въ декабр* 1867 года; но 



*•*) Отчеты оберъ-прокурора св. Синода. 
162^ Тамъ же. 
'") Тамъ же. 
'") Тамъ же. 
^в*) Тамъ яе. 
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преподаван1б его началось еще раньше. Въ 1859 г. ему обучалось 
33 человека; въ 1860 — 29; въ 1866 — 15; въ 1867 — 62; въ 
1869 — 34; въ 1870— 26; въ 1871 — 27; въ 1876 — 32 1««). 

Томская Семинаргя. Въ ней преподается татарск1Й языкъ. Въ 
1859 г. его изучали 11; въ 1866 — 16; въ 1867 — 46; въ 1868 — 
35; въ 1869 — 20; въ 1870—18; въ 1871 — 22; въ 1872 — 19 
въ 1873 — 26; въ 1874 — 29 воспитанниковъ "')• 

Пермская Оеминаргя. Въ ней также преподавался т^тарсшй 
языкъ. Въ 1869 г, ему обучалось 17; въ 1871—5; въ 1876 — 10 
челов^къ ^••). 

Якутская Семинаргя. Въ ней введенъ въ число преднетовъ 
преаодавашя м^ктный языкъ якутск1й, которому въ 1850 г. обуча- 
лось 29 ч.; въ 1851 — 41; въ 1852 — 66; въ 1853 — 29; въ 1855 — 
16; въ 1856 — 16; въ 1859 — 28; въ 1860 — 35; въ 1868 — 18 
челов-^къ ^^•). 

Херсонская Семинаргя.Въ ней преподавался татарск1Й языкъ 
крымскаго нар4ч1д, которому обучались въ 1852 году 13 слушате- 
лей; въ 1855 — 16; въ 1856 — 6; въ 1859- 6; въ 1860 — 6; въ 
1868 — 18. "*^). 

Донская Семинария. Въ этой семннархи преподавался калмыц- 
юй языкъ, которому обучалось: въ 1869 году — 25; въ 1870 — 21; 
въ 1876 — 14 челов4къ ^^^). 



Кавказская семйнарЫ* 

Тифлисская. Въ ней преподавались языки: грузинсшй, татар- 
скШ и осетинсшй. ГрузинскШ языкъ введенъ былъ въ 30-хъ го- 
дахъ нын^шняго стол1^т1я; для него не было отд'Ьльной каеедры, 
какъ для двухъ другихъ языковъ, а преподаваше его навязывалось 
какому-нибудь учителю семинар1и изъ туземцевъ, по одному уроку 
въ неделю, и при томъ безплатно, почему преподаваше его шло 
очень плохо. По свидетельству г. Еикодзе, семинаристы Тифлис- 
ской Семинар1и — а главная ихъ масса была Грузины — находясь 



»«> И8в11ст!я по Казанской Ёоарх1я за 1870 г. № 24; Отчеты оберъ-оро- 
курора ев. Синода. 

1^7) Отчеты оберъ-провурора св. Оинода. 
мв8^ Тамъ же. 
^~) Тамъ яе. 
170) Тамъ же. 
«^•) Тамъ же. 
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въ ней по-грузински забывали, а по-русски не выучивались "*). 
По введ;еши устава духовныхъ училищъ 1868 года, въ Тифлисской 
Семинар!и оставлено обучен1е языкамъ татарскому и осетинскому, 
но только для желающихъ ^'^). Въ 1871 году, всл'Ьдств1в ходатай- 
ства преосвященнаго экзарха Гру31и, св. Синодъ разрЬшилъ на- 
значить упражнен1я въ чтеши грузинскихъ богослужебныхъ книгъ 
въ четырехъ старшихъ классахъ семинарш, по одному уроку въ не- 
дЪлю; грамматическое-же изучен1е грузинскаго языка начать съ при- 
готовительнаго класса. Что касается языковъ татарскаго и осетин- 
скаго, то классы ихъ разр'Ьшены были въ посл^б'Ьденное время^ 
если Общество Распространешя ГГравославнаго Христ1анства на Кав- 
казе ассигнуетъ на жалованье преподавателямъ суммы изъ соб- 
ственныхъ средствъ "*). 

Татарскому языку обучалось въ Тифлисской Семинар1и въ 
1851 году — 44 человека; въ 1852 — 38; въ 1855 — 38; въ 1856 — 
38; въ 1859—40; въ 1860— 56; въ 1866 — 76; въ 1867 — 51; 
въ 1868—72; въ 1869 — 52; въ 1870 — 65; въ 1871 — 85. Осе- 
тинскому: въ 1852—61; въ 1855 — 58; въ 1856 — 61; въ 1859 — 
67; въ 1860—67; въ 1866 - 85; въ 1867 — 50; въ 1868 — 82; 
въ 1869 — 85; въ 1870 — 97; въ 1871 — 85. Грузинскому: въ 
1866 — 143; въ 1867 — 40; въ 1868 — 149 воспитанниковъ "*). 

Кавказская (Ставропольская). Открыта въ 1840 году, и тогда 
же введено въ ней преподаван1е языковъ калмыцкаго и татарскаго, 
и предположено ввести осетивсшй языкъ. Это последнее пред по- 
ложеше и было осуществлено въ 1847 году *'•). ВсЬ означен- 
ные языки преподавались вместо еврейскаго, французскаго и н4- 
мецкаго. 

Въ 1860-хъ годахъ преосвященный кавказсшй, для распро- 
странешя православной в-Ьры между инородцами, посылалъ на свой 
счетъ, въ каникулярное время, н-Ьсколько воспитанниковъ Семинар1И 
въ БольшедербетовскШ калмыцк1й улусъ для практики въ калмыц- 
комъ язык*; два воспитанника посланы были Д1я упражнешй въ 
татарскомъ язык*, и два же — въ осетинскомъ и черкесскихъ на- 
рЪч1яхъ. *'^). 



"*} Православное Обо8р*н1в за 1862, ч. УШ: „Пиеыю наъ Тимиса** 
М, Кикодзе, 
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17Б 
17в 



) Отчетъ оберъ-прок. св. Синода за 1872 г. стр. 100. 

^) Отчетъ оберъ-прок. св. Синода за 1873 г. стр. 125 - 7, 

^) Отчеты оберъ-прок. св. Синода. 

*) Отчеты оберъ-прок. за 1846 и 1847 годы. 

9 Отчетъ оберъ-прок. св. Синода за 1868 г. 
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Татарскому языку обучались въ Ставроиольской Семинарги 
въ 1850 году — 55; въ 1851 — 69; въ 1852 — 27; въ 1853 — 47; въ 

1855 — 40; въ 1856 — 38; въ 1859 — 39; въ 1860 — 33; въ 

1866 — 37; въ 1867 — 51; въ 1868—31; въ 1869 — 26; въ 
1870 — 27; въ 1871 — 27; въ 1872 — 8; въ 1873 —5; въ 1874 — 2; 
въ 1876 — 5 воспитанниковъ. Калмыцкому: въ 1850 году — 74; въ 

1851 — 80; въ 1852 — 50; въ 1853 — 50; въ 1855 — 50; въ 

1856 — 45; въ 1859 — 47; въ 1860 — 46; въ 1866 — 45; въ 

1867 — 50; въ 1868 — 26; въ 1869 — 25; въ1870 — 6; въ1871 — 
27; въ 1872—6; въ 1873 — 4; въ 1874 — 5. Осетинскому: въ 

1852 году — 65; въ 1853 — 51; въ 1855 — 45; въ 1856—43; въ 
1859 — 54; въ 1860 — 50; въ 1866 — 44; въ 1867 — 40; въ 

1868 — 31; въ 1869 — 30; въ 1870 — 27; въ 1871 — 25; въ 
1872 — 6; въ 1873 — 11; въ 1874 — 5 воспитанниковъ "*). 

Изъ отчета оберъ-прокурора св. Синода, графа Д. А. Толстаго, 
по в'Ёдомству православнаго испов'Ьдангя за 1876 годъ видно» что 
въ н'Ькоторыхъ сеиинар1яхъ, ради мисс10нерскихъ ц'Ьлей, продол- 
жалось преподаваше восточныхъ языковъ, а именно въ ссмина- 
р1яхъ: Астраханской, Вятской, Донской, Иркутской, Пермской и 
Самарской. 

III. Духовный Училища. 

Во многихъдуховныхъучилищахъ,такжекакь и въ семииар1яхъ, 
въ виду м'Ьстныхъ потребностей, вводилось обучеше м'Ьстнымъ язы- 
камъ, взам']Ьнъ еврейскаго, который по уставу долженъ былъ пре- 
подаваться и въ духовныхъ училищахъ. Въ этихъ училищахъ по- 
ложено им'Ьть три класса (высп11й, среднгй и низш1й) съ двухъ< 
годичнымъ курсомъ въ каждомъ. 

Восточные языки преподавались въ сл4дуд)щихъ училищахъ: 

Въ Нижегородскомъ — татарсшй. Виосл-Ьдствхи классъ этотъ 
былъ переведенъ въ училище основанное въ АрзамасЬ ^'^^). 

Въ Пензенскомъ — татарск1й. 

Въ Далматовскомъ — татарск1й. 

Въ Казанскомъ — татарсшй, чувашсшй, черемисск1Й'. 

Въ Чебоксарскомъ — чувашсий и черемиссшй. 

Въ Чистопольскомъ — татарсюй. 

Въ Оренбургскомъ — татарсшй. 

Въ Пермскомъ — татарск1Й. 



1т8у Отчеты оберъ-прок. св. Синода. 

17в^ Охчетъ оберъ-прокур. св. Синода за 1838 г. 
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Въ Бкатерипбургскожь — татарсБ1Й. 

Въ ТобоАьскомъ — татарсюй. 

Въ Иркутскомъ — монгольск1Й. Онъ преподавался въ этовсъ 
училищ'Ь еще въ 1830 хъ годахъ, когда оно было св'Ьтсешгь; съ 
преобразован1емъ-же его въ духовное, означенный языкъ сталъ, съ 
1860 года преподаваться во вс*хъ трехъ Елассахъ ^®^). 

Въ Нсрнинскомь — монгольсюй, введенный тамъ по ходатай- 
ству еиисБОпа Иринея, для бол'Ье даровитыхъ мальчиковъ; снЪ- 
нивш1й-же Иринея, арх1епископъ МилетШ, сд^алъ его обязатежь* 
пымъ для всЬхъ ученикоиъ ^^^). 

Въ Якутскомь — якутск1Й. 

Въ Благоешценскомь — маньчжурсвШ. 

Въ Асгпраханскомъ — татарсшй и калмыцшй. 11осл1^дшй вве- 
денъ въ 1839 году ^^^). 

Въ Ставропомскомь — татарсвгй и валмыцвШ. 

Въ Владикавказскомь — осетинск1й. 

Въ Тифлисскомь — татарсюй, черкессюй, осетинсвШ, грузин- 
сшй. 

Въ Хутаисскомь — татарскШ, червесскШ, осетинск1й, грузжв- 
сшй. 

Въ Телавскомь — татарсшй, черкессюй, осетинсшй, грузин- 

СК1Й« 

Въ Горгйскомь уЬздномъ — грузинсшй. 

Въ Горгйскомь приходскомъ— осетинск1Й. 

Бъ Мингрельскожь — грузинсв1й. 

По уставу духовныхъ училищъ 1869 года восточные языки бьии 
исключены изъ числа учебпыхъ предметовъ. Только въ училищахъ 
Грузинскаго Экзархата допущено преподаван1е грузинскаго языка, 
какъ вспомогательнаго средства для изучен1Я русскаго. Но затЪмъ 
разр']&шено открыть тамъ классъ татарскаго и осетинскаго язнковъ 
въ гЬхъ училищахъ гдЪ Общество Распр^страненхя Православнаго 
Христ1анства на Кавказ'Ь найдетъ это нужнымъ для иисс10нерсквхъ 
ц1;лей, и приметъ на свой счетъ содержан1е учителей ^®'). 

По последнему отчету о духовныхъ училищахъ за 1876 годъ, 
оказывается, что только въ одномъ училищ*, Астраханскомъ, пре- 
подается калмыцйй языкъ, которому обучаются 7 учениковъ ^^). 



1во} Иркутск1я спарх1адьныя ведомости аа 1863 г. № 6. 

"») Газета „Амуръ" 1862 г. № 19. 

18»^ Охчетъ оберъ-прокур. св. Сивода за 1839 г. 

188^ Отчетъ оберъ-ирокурора св. Синода аа 1872 • 1873 уч. годъ. 

"*) Отчетъ оберъ-провурора св. Синода за 1876 г. Таблица № 17. 
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В. Военнаго Ведомства. 

I. Военная Аиаден|я. 

Въ 1853 году, побуждаясь тогдашними политическими обстоя- 
тельствами Европы, профессоръ А. Б. Казембекъ назвался читать 
безвозмездно лекпди турецкаго языка для офицеровъ Генеральнаго 
Штаба и Военной Академш. Въ сл-Ьдующемь году онъ кончилъ 
свой курсъ, состоявппй изъ 63 лекщй, и, въ дополненхе въ нему^ 
наиечаталъ грамматику турецкаго языка ^^^). ЗатЪмъ, это времен- 
ное преподаваше не возобновлялось бол'Ье въ Академ1и. 

И. Аз1атская Школа въ Ояск-Ь. 

Учреждена была въ 1789 году, для приготовлешя переводчи- 
ковъ по пограничному управлен1Ю Сибирской Лин1и. Введено въ 
ней было преподаваше трехъ, наибол^^е необходимихъ, языковъ: 
татарскаго, монгольскаго и маньчжурскаго. Для перваго изъ пить 
положенъ комплектъ въ 20 учениковъ при одномъ учителе; для 
монгольскаго, вм^т'Ь съ маньчжурскимъ — 5 учениковъ при двухъ 
учнтеляхъ (для каждаго языка отд1Ьльно). Въ число учениковъ при* 
нимались сперва только казачьи д^ти Спбирскаго Линейнаго Войска, 
а зат^мъ допущены были и д'Ьтн чиновниковъ изъ магометанъ, слу- 
жившихъ въ пограничномъ штат^. На содержаше Школы отпуска- 
лось 551 р. 35 к. въ годъ; въ 1821 году сумма эта была увели- 
чена до 5000 р., а вскор* посл4 того и еще возросла (одна часть 
отпускалась изъ Министерства Иностранныхъ Д4лъ, другая —- изъ 
Министерства Народнаго Просв^щенгя). 

Въ 1821 году разрешено было изъ числа 25 учениковъ Школы 
посылать 6 челов-Ькъ, для лучпгаго изучен1Я восточныхъ языковъ, 
въ Казанскую Гимназ1ю, съ платою за нихъ по 600 рублей въ годъ, 
по1са не поступятъ въ тамошнШ университетъ, который долженъ 
былъ содержать ихъ на свой счетъ ^®*). Всл-Ьдъ займъ постепенно 
стали вводиться въ Аз1атскую Школу: Законъ Бож1й, русскШ языкъ, 
географ1я, исторхя и нервыя основав1Я математики. 

По Высочайшему повел'Ьтю 20 декабря 1836 года. Омская Аз1ат- 



1^) Актгь въ С.-Петербург, УвиверситетФ 8 «евража 1854, стр. 29—30; 
актъ Ь «еврадя 1855 г. 

>*^} Это распоряжев1е отвосилось только къ учеввкамъ татарскаго класса, 
такъ какъ другвхъ языковъ въ Казавекой Гямназ1в въ то время еще ве пре- 
подавалось. 
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скаа Школа быда уничтожена, и воспнтанниви ея, въ чисд'Ь 20 
человЬкЪу перевелены въ Омское же Учи^гаще Сибирсваго Линей- 
наго Казачьиго Войска, куда по этоху случаю прибавлены три 
учите.тя для обучеи1я учениковъ восточнымъ языкамъ (также пере- 
веденные И8Ъ прежней школы), при ченъ комплектъ учениковъ 
увеличенъ до 30; а тавъ какъ им'Ьлось в^ виду выпускать изъ 
нихъ на службу въ Сибирсшй Корпусъ Топографовъ, то введены 
были, вм'ЬсгЬ съ гЬмъ, и друг1я необходимый для т«)го наукя; 
Книги и вещи упраздненной школы перешли въ Училище, а двухъ 
находившихся въКазанскомъ Университете воспитанниковъ Школы 
положено содержать тамъ казеннокоштными студентами до окояча- 
П1Я курса. Училище поступило въ В'Ьд'Ьн1е Военнаго Министер- 
ства ^^'). 

Въ 1859 году, въ Омскомъ Училищ* (въ которомъ, сверхъ преж- 
няго комплекта 30 челов^ккъ казачьихъ д'Ьтей для пригоговлешя на 
службу въ Сибири переводчиковъ монгольскаго^ и татарскаго язы- 
ковъ, положено им]^ть еще 20 казачьихъ малол^^тковъ для приго- 
товлешя учителей въ степныя школы Сибирскаго Линейнаго Ба- 
зачьяго Войска) состояло 33 воспитанника, изъ которыхъ 7 вы- 
пущено на службу переводчиками, а 5 исключены по неспособно- 
сти къ наукамъ; вновь прибило 12. Къ 1861 г. состояло 34 (при- 
было 8, на службу опред-блено 5, исключено 2). Въ 1863 г. комп- 
лектъ учениковъ положенъ къ 40 челов'Ькъ. Въ этомъ году уче- 
никовъ числилось 38, въ сл4дующемъ — 36; въ 1865 выпхловъ 
переводчики 6 челов-Ькъ *®*). 

Въ 1866 г. возникъ вопросъ: признается липолезнымъ сохра- 
нить при Омскомъ Училищ* особое отд'Ьлете для приготовлешя 
переводчиковъ татарскаго и монгольскаго языковъ? По обсуждеши 
этого вопроса Военнымъ Министерствомъ, решено было преподана- 
Н1е означенныхъ языковъ продолжать; а такъ какъ вскоре послЬ 
того Омское Училище было преобразовано въ военную прогимназ1Ю, 
то въ число преподававшихся въ ней предметовъ введены были и 
оба помянутые языка ^^^). 

III. Неплюевское Военное Училище. 

Оренбургсюй Край, для сношеюй съ народами Средней Аз1И 
и для управлен1я инородцами въ немъ обитающими, долженъ быль 



"^; Ж. М. Н. 1Тросв*щ. за 1836 годъ, ч. 12 стрн. 607 - 8. Сборникъ 
постановлетй по Мин. Нар. Пр. II, 950 — 951. 

188^ Отчеты военнаго министра за 1859, 60, 61, 62, 63 и 65 года. 
189-^ Отчетъ военного министра за 1866 годъ. 
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съ самаго пр1обр1^тен1я его, нуждаться въ людяхъ изучившихъ 
мусульманскхе языки. Такъ, Кириловъ, основатель и первый началь- 
никъ Оренбурга, просилъ прислать ему н'Ьсболько офицеровъ изъ 
кадетсваго корпуса для изученгя востотаыхъ языковъ ^*^). БыЛа 
ли эта просьба исполнена, неизв^ктно. Принимались посл^Ь того 
и друг1я м'Ьры для пр10бр^тен1я переводчиковъ (особыя школы при 
состоявшихъ на служб'Ь переводчикахъ). 

Упрочилось-же преподаваше восточпыхъ языковъ въ Орен- 
бург'Ь съ основашя тамъ въ 1824 годувоеннаго училища, названнаго 
Неплюевскимь, въ честь правившаго Оренбургомъ въ прошломъ сто- 
л^&т1и губернатора Неплюева, сдЪлавшагю значительный вкладъ на 
устройство въ Оренбурге училища. Заведете это учреждалось для 
д'Ьтей офицеровъ служащихъ въ иррегулярныхъ войскахъ Отд'Ьль- 
наго Оренбургскаго Корпуса, для д'Ьтей Аз1атцевъ, не состоящихъ 
въ прочномъ подданств'^, а также для ъсИхъ свободнаго состоян1я 
Д']^тей. Полный комплектъ опред'Ьленъ въ 40 восаитанниковъ; курсъ 
учешя назначенъ шестилЪтшй; классовъ три: высшей, среднШ и 
ниспий. Главное назначен1е воспитанниковъ — въ переводчики и 
толмачи. Въ число общихъ и воеиныхъ предметовъ введены были 
восточные языки: арабсшй, татарскШ и персидск1й. Въ нисшемъ 
класс*]^ положено преподавать грамматику арабскаго, татарскаго и 
персидскаго языковъ; въ среднемъ — синтаксисъ ихъ, и сочинетя по 
правиламъ грамматики; въ высшемъ — чтете авторовъ на арабскомъ 
татарскомъ и персидскомъ языкахъ ^•О- 

На первое время Неплюевское Училище, какь и многхя друг1я 
учебныя заведетя относительно восточпыхъ языковъ, вело свое д*до 
очень энергично, благодаря хорошему выбору наставниковъ; но по- 
томъ пошло хуже и хуже. При всемъ томъ, опо до послЪдняго 
времени постоянно снабжало, какъ вг]^тный край, такъ впосл^Ьд- 
СТВ1И и Туркестански, переводчиками и толмачами, хотя и плохо 
подготовленными къ своей спещальности. Съ преобразоватемъ 
Неплвоевскаго Военнаго Училища въ Оренбургскую Военную Гим- 
наз1ю, восточные языки держались тамъ еще н-Ькоторое время, по- 
ка преподаван1е ихъ не было окончательно, въ посл4дн1е годы, 
упразднено. 



^'^^ Левшинъ ,,Оаисан!е Киргизъ каЙсацвпхъ Ордъ и Степей^', ч. II, 112, 
прим'ЬчанХе* 

^'0 Полное собран1е увазовъ, М 29770. Книга укавовъ Правит. Сената 
1824 г. подъ № 60; „Аз1атск1а В^стникъ*' 1825 г.; Собран1е поставовлен1й 
по Мин. Нар. Пр. I, 1113—1116. 
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IV. Воетшя шмшзЫ ш пропмназ!!!. 

Преобразоваше бывшигь кадетскихъ корпусовъ въ военныя 
г1|мназ1И началось съ 1863 года. Изъ корпусовъ этихъ, Оренбург- 
СК1Й (Неплюевсшй) и Сибирсшй положено обратить въ пганазш 
въ 1866 году, при чеиъ Главнымъ Управлешемъ Военно-учебныхъ 
Заведешй выработанъ быль проектъ особаго положен1я о прнго- 
товленш переводчиковъ восточныхъ азыковъ при Оренбургской и 
Омской военныхъ про1*имна81ахъ. Проектъ этотъ былъ Высочайше 
утвержденъ въ апрЬлЬ 1869 года ^^^). 

Въ Сибирской 1Ьмназги изъ восточныхъ языковъ преподавали 
только одинъ татарск1й, и то лишь до 1875 года. 

Цри Оренбургской Прогимназги учреждено было особое отд^^е- 
П1е па 40 воспитанниковъ, которые обучались персидскому и татар- 
скому языкамъ, для службы въ должности переводчиковъ восточ- 
ныхъ языковъ въ Оренбургскомъ и Туркестанскомъ военныхъ окру- 
гахъ. Вскор']Ь посл^ того возникло предположеи1е объ учреждеши 
въ Оренбурге особаго спещальнаго завелешя для изучешя восточ- 
ныхъ языковъ лицами получившими уже общее образоваше и пред- 
назначающими себя къ служебной д'Ьятельности въ Оренбургскомъ 
и Туркестанскомъ округахъ, Всл4дств1е этого, въ августе 1875, 
состоялось Высочайше утвержденное положен1е Военнаго Ск)в1^тао 
прекращеши преиодавашя въ Оренбургской (Иеплюевской) и Си- 
бирской военныхъ гимназ1яхъ татарскаго языка (и персидскаго), 
вм']^сто котораго сд'Ьлано въ этихъ заведен1яхъ обязательнымъ для 
всЬхъ воспитанниковъ изучеше языковъ французскаго и нЪмец- 
каго ^•^). 

Въ Омской Прогимназги, возникшей изъ Омскаго Еазачьяго 
Училища въ 1869 году, также учреждено было отд'&леше на 30 вос- 
питанниковъ для приготовлен1я переводчиковъ В. Я. на службу въ 
Запад по-Сябирскомъ Военномъ Округ*. Новъ 1871 оно было упразд- 
неио, такъ какъ, со введешемъ въ дМств1е новаго положешя объ 
управлен1иКиргизсЕими Степями, упразднились тЬ должности кото- 
рый предстояло зам^^щать воспитанниками окончившими курсъ въ 
означенномъ отд'Ьлен1и ^•*). 



'^') Отчеты военнаго министра за 1866 и 68 гг. 

198^ Отчеты военнаго министра за 1869, 1874 в 1875 гг. 

"*) Отчстъ военнаго министра ва 1869 г. 
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Б. Языки Востока по отиошен1ю къ лщагь преподавав- 
шкнъ пъ ■ кзучавшпъ. 

I. ЯлонскШ Языкъ. 

Раньше другихъ язывовъ Востока посчастливались у насъ япое- 
СЕОму. Покоренхе Камчатки об'Ьщало Россш важный торговыясно- 
шешя съ Япошей и обратило вниманхе Петра Великаго на это 
государство. Ничего не д'Ьлая кавъ-нибудь, велиБ1й императоръ и 
въ этомъ случа'Ь имЪлъ вь виду положить прочныя основан1я тор* 
говхЬ съ Япоп1ей и облегчить, какъ торговымъ людямъ, такъ и 
ученымЪ) сношешя съ нею, подготовивъ свогюсъу св'Ьдующнхъ въ 
японсЕОмъ ЯЗЫКЕ, людей. 

Случай къ осуществлен1Ю этой мысли представился скоро. 
Въ самомъ начал'Ь ХУШ стол'Ьпя выброшенъ былъ бурею на бе- 
регъ Камчатки японецъ Денбей^ который и препровожденъ въ 
Анадырск1й острогъ. Узнавъ о томъ, Императоръ, указомъ отъ 
16 апр-бля 1702, повехЬлъ отослать его изъ Сибирскаго При- 
каза въ Приказъ Артиллер1и д,для учешя русскаго языка и гра- 
моты, а какъ онъ Денбей русскому языку и грамоты изучится, и 
ему Денбею учить своему японскому языку и грамотЬ робятъ че- 
лов1Ькъ четырехъ или пяти* *•*). Черезъ три съ половиной года, 
указомъ отъ 16 октября 1705, на имя геиералъ - фельдцейхмей- 
стера царевича Александра Арчиловича и генералъ-маюра Брюса, 
Императоръ дЪлалъ запросъ: выучился ли Денбей русскому языку 
и грамот^Ь въ Приказе Артиллерш, и своему языку и грамотЬ ро- 
бятъ сколько челов4къ выучилъ, и нын* учитъ-ли? ^**) 

Результатомъ этого запроса явилась, въ томъ же 1705 году, 
особая Школа для изученгя японскаю языкау открытая въ Петер- 
бург*. Надзоръ за этой школой порученъ былъ Сенату: такое 
серьезное .«^начете приписывалось д'Ьлу при перво^гь къ нему при- 
ступ*. Какой комплектъ учениковъ положенъ былъ въ ней, и 
сколько ихъ въ ней обучалось, неизв']^стно. Но, принимая во вни- 
маше, что переводчиковъ японскаго языка могло потребоваться не- 
большое число, и что Петръ Велишй разсчитывалъ обучить этому 



^^*) См. статью П. Иванова ,,Распоряжен1е Петра Ве1икаго объ обуче- 
В1И въ Росс1я японскому языку^ (въ ,9В11етник1Ь'' Имп. Рус. Геогр. Общ. 
1856 г. т. 7); и статью А. Сгибиева „Объ обучети въ Росс1и японскому языку^^ 
(въ Морскомъ Сборник'Ь 1868 г. декабр. кн.). Св'Ьд-Ьн1я, сообщаемый въ этой 
последней етать^Ь, извлечены изъ д-Ьдъ иркутскаго и якутсваго архововъ. 

»»•) Я. ИвановЪу 1. с. 
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языку чедов'ЬБЪ четырехъ или пять, можемъ заключить, что и 
Школа разсчйтана была не на большее число учениковъ; а въ дей- 
ствительности обучалось ихъ, какъ увидимъ, и того меньше. Не 
известно также откуда взяты были первые ученики, и только впо- 
сл4дств1и уже узнабмъ, что это были солдатсшя дйти. Этимъ об- 
стоятельствомъ приходится объяснять и то положеше какимъполь- 
зова.1Ись ученики японской школы: они до самой смерти своей 
оставались учениками, и всю жизнь должны были учиться япон- 
скому языку. Требовались переводчики этого языка — ихъ брали 
изъ учениковъ японской школы; прекращалась въ нихъ надобность — 
ихъ возвращали въ школу, гд'Ь они опять числились учениками. 

Первымъ учителемъ былъ японецъ Денбей. Но всл^дствхе-ли 
того, что одного учителя оказывалось недостаточно, или всл:Ьдств1е 
заботливости относительно японца-учителя на будущее время, 
только Сенатъ неоднократно просилъ Сибирскгй Приказъ выслать 
въ Петербургъ еще одного японца для подготовлен1я въ учителя. 
Якутская Канцеляр1я приняла мЪры къ исполнен1Ю этого пред- 
писан1я Сената, и сообщила камчатскимъ ясашнымъ сборщикамъ 
чтобы они, въ случа'Ь новаго крушен1я у береговъ японской бусы, 
доставили въ Якутскъ японца для подлиннаго вгьдома. Сборп^ики, 
въ свою очередь, повестили по острожкамъ, чтобы занесеннихъ 
бурею Японцевъ доставлять въ Верхнекамчатсшй острогъ **^). 

И вотъ въ 1711 г. отправленъ былъ въ Петербур!^ японедъ 
Санима, спасшШся съ разбившейся, въ апр^лЪ 1710, бусы у 
Халигарской Губы. Санима и былъ назначевъ помощникомъ 
Денбею 1»8). 

Денбея и Саниму см'Ьнили японцы Шульцъ и Поморцевъ. Въ 
архивныхъ л^лахъ находятся о нихъ сл*дующ1Я подробности. Въ 
1Юл^Ь 1729 года къ Камчатской- Лопатк-Ь прибило бусу, на ко- 
торой находилось 17 челов^къ Японпевъ. Казач1й пятидесятникъ 
Штинниковъ соблазнился товаромъ этихъ Японцевъ и, подгово- 
ривъ несколько челов']^къ Камчадаловъ, напалъ на бусу, убилъ 
15 челов'Ькъ изъ ея экипажа, а оставшихся въ живыхъ двоихъ 
Я11онцевъ (старика да мальчика 11-ти л4тъ) взялъ въ .холопство". 
Такой поступокъ пятидесятника скоро сталъ изв^^стенъ тамош- 
нему начальству, и камчатсшй ясашный .сборщикъ Новгородовъ 
заковалъ Штинникова въ кандалы и посадилъ въ острогъ, а Япон- 
цевъ отправилъ (1731 г.) въ Якутскъ, откуда они съкурьеромъ пре- 



"^) Объ обучсв1и въ Росс1и ЯП. яз. стр. 55. 

**®) Тамъ ае, и „Морск1я путешэств1я''' (См. Сочинетя и переводы къ 
пидьз'Ь и увеселен1ю слу»ащ1е. 1758 г. т. I, стр. 304 - 5). 
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провозвдеяы были въ Петербургъ. Зд-Ьсь ихъ обучили русскому 
языку и началамъ христнской релипи, посл4 чего окрестили: од- 
ного подъ именемъ Кузьмы, а другаго — Демьяна (прежде назы- 
вались Соза и Гонза); при этомъ первый получилъ фамил1Ю 
Шульцъ, второй — Поморцевъ.Зат4мъвъ 1735 году, по указу Сената, 
назначили ихъ учителями въ Японскую Школу, гдЪ и обучали они 
учениковъ, которые х^е говорили и писали по-японски не худо "^).. 
Шульцъ умерь въ 1736 году, и учителемъ въ школ* состоялъ 
въ 1 739 году одинъ Поморцевъ, а учениковъ у него было двое ^^). 
Въ томъ же году число послйднихъ увеличено тремя новыми. 
Узнабмъ объ этомъ изъ сенатскаго указа отъ 18 1юля 1739 года, 
гд4 сообщается сл-Ьдующее: „По указу Ея Императорскаго Вели- 
чества, 11равительствующ1Й Сенатъ, по челобитнымъ обр'Ьтающагося 
въ Академ1и Наукъ для обучен1я, японца Демьяна Иоморцэва ^^^) 
и учениковъ его солдатскихъ д-Ьтей Петра Шенаныкина^ и Андрея 
Фенева, приказалъ: оному японцу Поморцеву жалованья давать въ 
годъ по сту руб1евъ,и объявить ему чтобъ онъ опредЬленныхъ къ 
нему въ ученики для лпонскаго языка обучалъ, такожъ и самъ въ 
Академ1и обучался со всякимъ прилежашемъ, за что впредь и на- 
ипаче Ея Императорскаго Величества милосию награжденъ будетъ, 
а объявленнымъ ученикамъ Шенаныкину и Феневу жалованья впредь 
производить солдатске противъ армейскихъ; и для того ихъ изъ сол- 
датскихъ школъ выключить, да къ ономужъ японцу изъ той же 
висолы дать еще для обученш трехъ челов4къ, которымъ жалова- 
нья на первый случай давать, какое имъ до нын^Ь въ той школЬ 

производилось 202)^ 

Въ первый разъ свои переводчики употреблены были въ д^ло 



**^) Объ обучен1и въ Россхи я п. яз. стр. 56; „Сочинеа!! и переводы къ 
П01Ъ8'Ь и 7веседен]ю служищ!е^'. годъ 1758, майская кнвга, стр. 415. 

200) У Словцова въ „Историческомъ обозр-Кн1я Сибири' говорится, что 
японсв1й яаыкъ ори Акадеихи началъ преподаваться съ половины 1736 г. 
(вн. 1, стр. 369). 11о смерти Шульца и Поморцова, ученики продолжали зани- 
маться японскимъ языкомъ моаетъ быть подъ руководствомъ Андрея Богда- 
новя^ сына японца спасшагося отъ бури въ 1710 году. Богдавовъ, какъ из- 
в<Ьс1пп, занимался при Академии японскимъ языкомъ и впосл'Ьдств1и состоялъ 
при ней библ10текарскимъ помощникомъ, въ вакомъ зван1и иумеръвъ1768 г. 
См. о вемъ: у Сло0цова—въ „Обозр1Ьв1и Сибири"; у Новикова — въ ^^Опыт* 
историч. Словаря'^ 

*^') Г. Ивановъ ститаетъ этого Поморцева за одно лице съ Девбесмъ; 
но изъ статей г. Сгибнева и Лвиллера (Морск1я Путешествия) видно, что По- 
морцевъ ничего общаго съ Денбесмъ не им'Ьетъ. 

202-^ (\^ статью г. Иванова въ В'ЬстникФ геогр. общ. 1856 г. См. также 
Полное Собр. Зак. № 8041. 
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ВО время экспеди1ци подъ начальствоиъ капитана Шоанберга. Вь 
1740 г. Шенанывинъ и Феневъ были, по сенатскому указу, от- 
правлены въ Охотскъ для участ1я въ Японской Экспедищи. 6ъ 
1742 г. они, въ качестве переводчиковъ, плавали съ капитаномъ 
Шпанбергомъ, на пакетботе „Св. 1оапнъ", къ берегамъ Япоши, а 
по окончав1и экспедищи препровождены обратно въ Цетербургъ ^'). 
Аба они оказали экспедицги. большую услугу своими св^д^кшями въ 
япопсБОмъ языкЪ, и доказали на д^ШЬ пользу учрежденной школы. 
Еще болЪе, поэтому, стало правительство заботиться объ увеличе- 
ши числа переводчиковъ японскаго языка. Всл^Ьдъ затЬмъ раздо- 
былась школа и учителями. 

Въ 1745 г. Камчадалы дос1'авили ясашнымъ сборщикамъ 10 
челов'Ькъ Японцевъ. Сборщики окрестили ихъ, и девятерыхъ отос- 
лали въ ЯкутсЕЪ (десятый заболЪлъ и, въ сл^Ьдующемъ 1746, 
умеръ въ Большер^цк^). Якутская воеводская канцеляр1я распо- 
рядилась оставить четырехъ Японцевъ въ Якутске на казенномъ 
содержаши ^^), а пятерыхъ: Мельникова, Ртиетиикова, Свиныша, 
Панова и Ч^ныхь препроводила, по распоряженш Сената, въ 
Петербургъ, гд'Ь они и были опред^^ены въ школу японскаго 
языка находившуюся тогда при Сенатской Контор^Ь ^^^). 

Но посл1^ того Японская Школа просуш;ествовала въ Петер- 
бург-Ь не долго. Въ 1753 г. снаряжена была ученая экспедищявъ 
Сибирь для осмотра земель и острововъ на омывающихъ ее мо- 
ряхъ. Тогда Сенатъ нашелъ бол^№ удобнымъ перевести означенную 
школу въ Иркутскъ, поручивъ главный надзоръ надъ нею тогдаш- 
нему сибирскому губернатору Мятлеву. 

Японская школа въ Иркутскгь. Школа переселилась въ Ир- 
кутскъ въ сл^^дующемъ составе: учителей находилсоь при ней 
трое: Свииьинъ, Пановь и Чернллхъ (Поморцевъ, Мельниковъ и 
РЬшетниковъ умерли; двое посл'Ьднихъ въ 1753 году), учениковъ 
было двое — все т4же Шенаныкинъ и Феневъ. 

Утителя и ученики прибыли въ Иркутскъ 26 мая 1754 г. 
ЗдЪсь, въ шлЪ этого года, открылась Навигацкая Школа, и Японцы 
были помещены вм^стЪ съ ея учениками. Жалованье учителямъ 
Японцамъ сенатъ назначилъ 150 руб. въ годъ ^ов). 



«03) В*стникъ и. Рус. Геогр. Общ. 1853 г. кн. IV; Ж. Мшв. Нар. Пр. 
1853 г. ч. 80, VII, 28. 

420^ Имъ поручено было обучать учениковъ янонсроку языку въ Якутск1;у 
гд11 явилась, так имъ образомъ, еторем у насъ школа японскаго языка. См. 
дальше. 

«05) Объ обуч^'ши въ Росс1и япон. языку, стр. 57. 

•««) Тамъ же. 
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Съ переводомъ петербурской японсеой школы въ Иркутскъ, 
въ Сибири очутились дв-Ь школы японскаго языка, ибо четыре 
Японца, оставленные въ Якутск* въ 1746 году, обучали тамъ япон- 
скому языку одного ученика, казака Ляпунова. Когда Сенатъ, ука- 
зомъ отъ 28 декабря 1753, на имя Иркутской Канцеляр1И, по- 
становилъ наградить наиболее способныхъ Японцевъ рангами кол- 
лежскихъ переводчиковъ~чт6 по табели 1722 года соответствовало 
чину поручика — а прочихъ распределить, смотря по способно- 
стямъ и указан1Ю Мятлева, Иркутская Еанцеляр1Я вытребовали въ 
Иркутскъ четырехъ находившихся въ Якутск* японцевъ, Цанова^ 
Ташарииова, Афанасьева и Трапезникова, вмЬст* съ ученикомъ 
ихъ Ляпуновымъ. Мятлевъ-же, узнавъ о томъ, предписалъ иркут- 
скому губернатору не вызывать Японцепъ изъ Якутска, опасаясь, 
что они потребу ютъ себЬ такое же ^большое* жалованье, какое 
получаютъ ихъ товарищи. Но Японцы выехали изъ Якутска прежде 
ч-Ьмъ получалось тамъ предписаше Мятлева, почему могли быть 
остановлены на пути лишь въ Илимск*, гд* и оставались до 
1761 года. Въ 1757 г. высланы были къ иимъ изъ Якутска четыре 
казачьихъ мальчика: Еарповъ, Антипинг, Ростовскгй и Лундон- 

На первое время иркутская Школа Японскаго Языка начала 
принимать довольно широше размеры. Штурманъ Татариновъ, 
начальникъ Навигацкой Школы, зав^дывавшхй въ тоже время и 
Японскою, просилъ у сибирскаго губернатора разр^Ьшетя перевести 
изъ навигацкой въ японскую школу 6 учениковъ, чт5 и было ему 
разрешено въ августЬ 1759 года. Въ сл4дующемъ, 1760, опъ, съ 
разрЪшешя губернатора, перевелъ въ нее еш;е двухъ учепиковъ, 
а въ 1761, по его же ходатайству, присоединена къ ней и школа 
находившаяся въ Илимск^, такъ что въ Японской Школ^ явилось 
7 японцевъ-учителей и 15 учениковъ ^о»), 

Вскор-Ь, впрочемъ, и учители, и ученики начали выбывать изъ 
Школы за смерт1ю. Въ 1761 г. умеръ Шенаныкинъ, хорошо гово- 
ривши по-японски, въ 1 764 — Карповъ, въ 1 765 — Феневъ ^*); 
въ 1771 смерть похитила Ляпунова. О другихъ первоначальныхъ 
ученикахъ школы св^деяхй не им4емъ. Въ зам^нъ умершихъ Школа 
Японскаго Языка пополнялась ученивами Навигацкой Школы. Въ 
август* 1764 г. изъ таковыхъ переведены были: Кожееинъ^ Суха- 



*°') Тамъ же, стр. 57. 
«<>8) Тамъ же, стр. 58. 

'**) Въ ВЫНОСЕ* у г. Сгибнева сказано, что Феневъ умеръ въ 1754 г. 
Предполагаю въ этомъ случа* типографскую опечатку. 
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новь^ Будуруевъ и Еотковъ (который въ томъ же году умеръ); а 
въ 1765 — еще трое. Несмотря на то, число ученивовъ въЯпов- 
свой Школ^^ стало уменьшатьсл. Къ 1767 г. ихъ оставалось всего 
8 челов^къ. Изв^^ны намъ и н^воторыя за это время поручешя, 
дававшяся ученивамъ. Въ 1761 г. ЛундонсЕШ отправленъ быль 
въ БольшерФцвъ, для морскшсь вояжей. По болезни онъ внЪхалъ 
въ ЯкутсЕЪ только въ 1764'мъ, а вместо него посланъ быль туда 
казакъ Жяпуновъ, и вслФдъ за нимъ ученикъ Амтипинь. Первый 
посылался для того чтобы безъ практики не забылъ японспй 
языкъ 2^®). Въ 1771 г. Ляпуновъ, умеръ; тогда, по ходатайству 
начальника Камчатки, былъ туда посланъ переводчикъ унтеръ- 
офицерскаго чина Очерединъ, знавш1й, кром^Ь японскаго язнка^ м 
навигацк1я науки. Въ 1772 г. четырехъ учениковъ произвели въ 
капралы японскаго языка ^^0- 

Но если выбывавппе ученики замещались по жЬрк возмож- 
ности, то выбывавппе учителя не замещались ник']^мъ. Умеръ Сеишг 
инъ въ 1763, умеръ Тапиу9иновъ въ 1765; а новыхъ въ виду 
не имелось. Къ 1767 г. учителей все еще оставалось 5 челов^къ 
но въ начале 70-хъ годовъ пропиаго столет1я ихъ не было уже 
ни одного. Содержаше учителей въ Иркутске, съ основашя тамъ 
Школы по 1 сентября 1767, обошлось въ 15,372 р. 17 к- ***). 

Разъ, что преподаваше въ Школе зависело отъ чужеземныхъ 
учителей и п^и томъ случайныхъ, оно естественно должно бвио 
падать, когда учителей этихъ взять было не откуда. И вотъ, въ 
Школе оказывается только 3 ученика, при чемъ учительсшя обя- 
занности возложены бьии на старшаго изъ нихъ, Туголукова. За- 
ботиться о Школе перестали, темъ менее следовало ожидать, что 
сами ученики будутъ заботиться о своихъ познан1яхъ въяпонскомъ 
языке. Получая самое ничтожное жалованье, ученики скоро стали 
искать другихъ средствъ къ существовашю. Но въ 1786 г. снова 
обращено было внимате на Школу Японскаго Языка. Въ этомъ году 
последовало Высочайшее повелеше отправить кругосветную экепе- 
ДИ1ЦЮ подъ начальствомъ Муловскаго, при чемъ имелось въ виду 
меакду прочимъ завести торговый сношешя съ Япошей. Какъ только 
Японская Школа обратила на себя вниман1е правительства, нашлись 
для нея и учителе. 



<1<>) В-Ьроятцо это тотъ самый Автипинъ, про котораго Словцовъ гово- 
рить, что въ 1775-77 гг. пдавадъ жъ японскимъ берегамъ яжутсшй дворж- 
нянъ Антививъ, знавш1Й вФсколько яповсв1Й языкъ (Иетор. обовр. Сибирв, 
ч. II). 

***) Объ обуч. въ Росс1и япов. яз. сгр. 58. 

•") Тамъ же. 
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Въ августе 1783 разбиась на одномъ изъ Алеутскихъ ос1фо- 
вовъ, Амчитб^ японская буса, съ которой спаслись начальникь еяэ 
Еодой^ и 15 челов^къ команды. Семеро нзънихъ умерли на острову, 
остальные-же, въ 1783 году, доставлены были промышленниками въ 
Камчатку, откуда, по старой памяти, препровождены въ Иркутскъ. 
Зд^сь пом^^тили ихъ, на казенномъ содержаши, учителями Япон- 
ской Школы. Но новые учителя недолго усидЪли при школЪ. Кодой, 
по собственному желашю, отправился съ Лаксманомъ въ Петербургъ» 
а остальные, Оинцо^ Кота и Исокига^ прибыли туда же съ трано- 
портомъ ревеня, сл^довавшимъ изъ Кяхты. Вскор{1 послЪ того семеро 
изъ Японцевъ были въ 1792 году, по Высочайшему повел^Ьшю, пре- 
провождены обратно въ Японш ^^*). Двоеостальныхъ: СозШ (ведсрь 
Ситниковг) н Шинзо (Виколай Колотыгищ^, вакъ принявппе хри- 
спанскую в^ру, были оставлены въ Иркутске и назначены учите- 
лями апонскаго языка, , который при установленш торговыхъ спо- 
шешй съ Япошей весьма нуженъ* ^^0* 

Казалось, Японская Школа должна была снова возродиться, 
тЪмъ бол^ что указомъ Государыни предписывалось опред'Ьлить 
въ школу пять - шесть челов^^ семинаристовъ, а самую школу 
пом'1^стить при Еркутскомъ Народномъ Училище. Но ожидан1я не 
оправдались въ дМствительности. Во первыхъ: ученики шли въ 
школу не охотно. Иркутсшй губернаторъ усп^^ опред^итв въ 
нее только трехъ семинаристовъ — Лмвросова, Миронова и Абро* 
тмова; трое остальныхъ были назначены туда только въ 1796 году 
по особому указу Сената ^^% Это былц семинаристы Кокоулинь 
Иорняковь и Косыгинь. Во-вторыхъ — учители-японцы, какъ оказа- 
лось впосл%дств1и, были люди малограмотные и принести большой 
пользы ученикамъ не могли. 



ж^*) Отправдете нхъ воможею было на поручика Лаксмана, сына кжв^т- 
ваго профессора Лаксмана. Переводчиконъ при ЛаксманФ находился, упомя- 
нутый уже у васъ, Туголуковъ. Приведемъ изъ нтого путешесте1я интерес- 
ный случай 0ТИ0СЯ1Ц1ЙСЯ къ настоящему и8ложен!ю. Когда Лакеианъ, прнбывъ 
въ Матсжай, принять былъ япоискини, уполноноченными для того, чшновви* 
кани ж вручилъ жмъ свою грамоту, то чиновники объявили Лахеману, что 
тонеихй переводъ втой грамоты для нихъ непонятенъ. Тутъ можно видЦть, 
пожалуй, уловку японскихъ чиновнивовъ, которые, по ваконанъ своей ижпер1и, 
должны были изб-Ьгать всяиихъ сношешй съ Европейцами; но мы скорее готовы 
приписать нхъ ответь действительно малому ввахомству съ.японекжмъ язы- 
хомъ вашихъ домашнихъ переводчиковъ, т^мъ болФе что вашему перевод- 
чику помогали потомъ Японцы. 

*^^) Объ обучен1и въ Росс1и японск. языку, стр. 59. 

^^^) Пер10дич. сочиыен1я о успФхахъ народнаго проевФщен1я, ч. XXVII, 

стр. 421. 

5* 
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По окончан1И Японской Экспедищи, Сенатъ, указомъ отъ 10 
августа 1795, предписывалъ производить жалованье обоимъ учи- 
телямъ со дня опредйленгл ихъ въ эту должность, наравнЬ съ дру- 
гими учителями Народнаго Училища, а семинаристамъ назначить 
содержате , пристойное на пропитанхе*. Тогда иркутское началь* 
ство определило имъ по 150 руб. въ годъ ^^•). 

Преподаваше въ это время лежало исключительно на Колоты- 
гингь, такъ какъ Ситниковъ, вскор-Ь по опредйленш его учителемъ, 
умеръ, и хотя былъ зам'Ьщенъ въ качестве помощника учителя 
крещенымъ же японцемъ Еиселевымь, но Школа оттого выиграла 
немного. Д-Ьло въ томъ, что Киселевъ жалованья не получалъ, а 
потому обученхемъ почти не занимался: "Ьздилъ по торговымъ д'ккамъ 
въ Москву, и жиль долго въ Охотск* по дЬламъ посольства Ряза- 
нова 2"). 

Перемены въ состав'^ учениковъ Школы въ это время заклю- 
чалась въ томъ, что ученикъ Амвросовъ снова былъ переведенъ въ 
семинарш, а открывшаяся ваканс1я замощена сыномъ учителя 
Колоттина ^^®). 

Не спасло Школу отъ падешя и присоединеше ея въ 1805 году 
къ Иркутской гимназ1И 21»), О плачевномъ состояши Школы въто 
время генералъ-губернаторъ Селифонтовъ писалъ Министру Ком- 
мерщи, что ученики, достигнувъ совершеннол'Ьтхя, не получаютъ 
никакого назначешя, и, всл']^дств1е ограниченнаго содержан1я, тер- 
пятъ нужду, тЬмъ бол4в что мног1е изъ нихъ обременены семей- 
ствами. Поэтому генералъ-губернаторъ просилъ разрйЬшетя опре- 
делить этихъ учениковъ къ другимъ должностямъ, по ихъ выбору- 
Графъ Румянцевъ отв-Ьчалъ Селифонтову, что Школу необходимо 
оставить въ прежнемъ состав*, на просьбу-же о прибавке жало- 
ванья ответа не посл-Ьдовало. Очень естественно, что ученики стали 



«»•) Объ об7<1ен1и въ Росс1и Японскому языку, стр. 59. 

*1^) Еисежевъ прикомандировавъ былъ къ Рязанову, отправленному по- 
сланяикомъ въ Яаов1Ю. Но передъ выходомъ изъ Петропавловской гаванИ) 
Рмзаиовъ отправилъ его въ Иркутскъ, донося генералъ-губернатору Сели«он- 
тову, что Киселева обращаетъ онъ въ Иркутскъ, гдф тотъ будётъ полезенъ 
для Японской Школы. Действительная «же причина отправлен!я Киселева об- 
ратно заключалась въ томъ, что Киселевъ на родин-Ь могъ бы подвергнуться 
кавни за отступничество отъ своей вфры. См. письмо Разанова къ графу Ру- 
мянцеву, отъ 18 августа 1804 года („Рязановъ и Крузевштернъ*^ въ журн- 
, Древняя и Новая Росс1я" 1877 г. № 4, стр. 390). 

з'в) Объ обуч. въ Росс1и Японскому языку, стр. 59. 

'^^) Пер1одическ1я сочинешя объ успЪхахъ народнаго просв'Ьщен1я, ч. 
XXVII, стр. 423. 
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обращаться еъ частныжъ занят1ямъ, а о японскомъ языкЪ вовсе 
не думали ^^^). 

Наконецъ начальство увид'бло что за наставники были учи- 
теля изъ Японцевъ. Ирвутсшй губернаторъ Трескинъ доносилъ, 
въ 1809 году, что кавъ учитель японсваго языва Колотыгинъ 
тавъ и помощнивъ его Киселевъ, не им'Ьютъ ни вавого поняпя о 
своенъ родномъ языв'Ь (т. е. не знаютъ его грамматичесви), а по- 
тому нивавой пользы принести учениваиъ не могутъ; что учениви 
не тольво не въ состояши переводить японсв1я вниги, но не знаютъ 
даже и литеръ японсвихъ. Въ тоже время Тресвинъ предлагалъ 
вытребовать изъ Охотсва двухъ японцевъ^ вывезенныхъ изъ Ялоши 
лейтенантомъ Хвостовымъ въ 1807 году. Но воспользоваться этими 
японцами не пришлось, тавъ вавъ по волЬ Государя Императора 
были они отправлены на родину ^^0. 

Въ ноябре 1810 г. учитель Еолотшинь умеръ въ чин^ тит. 
сов^тнива (жалованья получалъ 240 руб. ^^^), и преподаванхе 
японсваго языва при Ирвутсвой Гимназ1и „въ влассЬ японсваго 
языва*" — тавъ стала называться Школа по присоединеши ея къ 
гимназ1и — перешло всецело въ одному Киселеву. Киселевъ, полу- 
чивнпй за Японсвую Эвспедицио чинъ воллежсваго регистратора и 
пенсюнъ по 400 р. въ годъ ^^% за обучеше японскому языку жало- 
ванья не получалъ; теперь онъ сталъ хлопотать о жалованье. ЦЪ- 
лыхъ пять жЬть не удавалось ему добиться удовлетворенгя своей 
просьбы; навонецъ въ 1815 году Тресвинъ вошелъ о немъсъпред- 
ставлешемъ, и въ {юн*]^ того же года Базансв1й Университетъ 
утвердилъ его въ зваши учителя, положивъ жалованья 240 р. въ 
годъ и ввартирныхъ 70 р. Но противъ тавой безполезной траты 
денегъ возсталъ диревторъ ирвутсвой гимназ1и, Словцовъ. Опъ до- 
носилъ ТресЕину, что Киселевъ, вавъ и его предшественнивъ Коло- 
тыгинъ, происходитъ изъ простаго народа и не зпаетъ граммати- 
чески своего языка, а потому для Школы безполезедъ. Въ доваза- 
тельство своего заключешя онъ приводилъ двухъ ученивовъ, Ми- 
ронова и Еокоулина, воторые обучались2въ шволЁ 19 л^^тъ и успели 
состар'Ьться, не выучивпшсь японскому языву. Трескинъ и самъ, 
еще раньше, высвазывалъ тоже самое, и даже находилъ нужнымъ 
закрыть Шволу, о чемъ и вошелъ теперь съ представлешемъ къ 



»о^ Объ обучети въ росс1и японск. языку, стр. 60. 

м!) Тамъ же. 

*^) Перюдяч. сочинешя оуспЪхахъ народваго просв'Ьщен1я, ч. XXXII, стр. 
232 — 233. 

' 128^ См. Сборникъ постановлен!^ Министр. Народи. Просвещения, т. I, стр. 
804 --806. 
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генералъ-губернатору Пестелю. Но Пестель отв^тилъ, что при из- 
кЬстныхъ видахъ нашего правительства относительно свдзей съ 
Ялошею, лучше имЪть людей хотя съ посредственными знатями 
въ японскомъ азакЬ, ч1мъ не им^ть ихъ вовсе 2^*). Между тЬмъ уче- 
нивовъ, желавшихъ поступить въ Школу, бол^ не оказывалось, и 
число ихъ стало постепенно убывать. Въ 1810 году находилось ихъ 
только двое ^^^): помянутые уже выше Мироновъ и Кокоулинъ;къ 
1816 г. въ школ% оставался одинъ Мироновъ. Всл^дств1е возник- 
шей по этому поводу переписки, Комитетъ Министровъ постановилъ 
(въ 1юн4 1816 г.) Японскую Школу въ Иркутск* упразднить, а уче- 
нику Миронову дозволить избрать другой родъ жизни ^^^). 

Японская школа возникшая въ Петербург* и переведенная 
потомъ въ Иркутскъ просуществовала такимъ образомъ 109 л*тъ. 
Въ виду сообш;еннаго о малограмотности и, по всей вероят- 
ности, даже безграмотности большинства ея учителей, и горькой 
участи ея воспитанннковъ, распространяться о причинахъ неудовле- 
творительности ея результатовъ было бы излишне. Интересенъ 
вопросъ: как1я имелись въ школ* пособхя для изучешя японскаго 
языка? По этому предмету обнародованныхъ св*д*н1й не имеется, 
но, вероятно, въ японскихъ книгахъ недостатка не было, а ум*ли 
ли ими пользоваться — это другой вопросъ. Сами учители японцы 
не обогатили нашей литературы никакими трупами: имъ это было 
не подъ силу, да и средствъ въ печаташю такихъ трудовъ, ни въ 
Петербург* ^"), т*мъ бод*е въ Иркутск*, не иы*лось. Такимъ 
образомъ для науки существованхе Школы Японскаго Языка про- 
шло безъ всякаго сл*да. Первый давш1й намъ св*д*шд о япон- 
скомъ язык* былъ адмиралъ Головнинъ, который въ своихъ «Запис- 
кахъ о приключешяхъ въ пл*ну у Японцезъ>, изданныхъ въ Петер- 
бург* въ 1816 году, сообш;илъ кратшй словарь этого языка. 

• Вновь возродилось прелодаваше японскаго языка, черезъ пять- 
десятъ слишкомъ л*тъ по закрыли Иркутской Японской Школы, 
уже въ Петербургскомъ Университет*. Всл*дств1е заявленнаго ди- 
ректоромъ Аз1атскаго Департамента желашя, чтобы японск1й языкъ 



м^) Сгибиевъ 1. е. стр. 61. Упатреблжжиеь-лш ученшжи Школы въ вкспедвц1|хъ 
»того времени, не анаю^ во ввв^Ьство, что Головнивъ, опнсывавшй Курвдь- 
ек!е острова въ 1811 году, И1й1к1ъ, для свОшев1Й съ Яповцами, переводчжвомъ 
жакого-то курильца Ллепеля^ ве учевика Яповской Школы. 

***) См. Сборвикъ поставовлев1й Мив. Народв. Просв1Ьщ. т. 1, стр. 804. 

»••) Тамъ же, I, 805-6. 

*<7) Изв^ЬствОу ваприм1Ьръ, что явовсвая грамматика Богдавова осталась въ 
рукописи (Оловарь русскихъ св1Ьтсхихъ пвсателев, издав1е И. Св^гирева. 1, 
121 - 2). 
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иреподавался студентамъ китайскаго разряда въ Факультете Восточ 
ныхъ Языковъ, хотя бы и не обязательно, а также и потому, что 
ни нреподаваше его вызвался (на первый разъ безвозмездно) нахо- 
дивпийся въ ДепартамешгЬ на служб'Ь японецъ Яматовъ, Факуль- 
тетъ тотчасъ же принялъ' мЪры ко введешю въ УниверситегЬ япон- 
скаго языка съ 1870-71 учебнаго года, пока частнымъ образомъ. 
Въ сентябре 1870 г. Яматовъ былъ утвержденъ сверхпггатнымъ пре- 
подавктелемъ японскаго языка съжалованьемъ по 400 р. въгодъ ^^). 
Преподавалъ онъ до конца 1873-74 учебнаго года, когда, у^Ьзжая 
въ Яношю, оставилъ Университетъ. Тогда прннятъ былъ препода- 
вателемъ другой, нынЪшшй дипломатическШ представитель Японш 
при Русскомъ Правительстве, японецъ Ниеси Токуз^о ^^^). За 
отъ^здомъ последняго нзъ Росс1и, преподаваше японскаго языка, 
за неимешемъ преемника ему, прекратилось. Объ этомъ нельзя не 
пожалеть, такъ-какъ одинъ изъ обучавшихся этому языку въ Фа- 
кулц^тетЪ (Еостылевъ) получилъ уже мЪсто въ Япоши. Во всякомъ 
случае, японскШ языкъ гораздо нужнее намъ теперь чФмъ было 
это въ прошломъ стол4тш ^^% 



II. КитайскШ Языкъ. 

Первый изъ восто^ныхъ языковъ, обративпшхъ на себя вни- 
маше Петра Великаго, былъ китайскШ. Указомъ отъ 18 шня 1700, 
для занят1я каеедры въ Сибирской Митрополш (въ то время празд- 
ной) Императоръ повелевалъ „назначить пастыря не только добраго 
и благаго непорочнаго жит1Я, но и ученаго, крторай бы при томъ, 
въ помощь себе, взялъ въ Сибирь несколько образованныхъ, спо- 
собныхъ изучить языки китайсшй и сибирскихъ, инородцевъ*. На 
этотъ постъ и былъ назначенъ Филоеей ЛещинскШ. Такая заботли- 
вость Петра Великаго о прхобретети знатоковъ китайскаго языка 
имела глубошй смыслъ вследствге распостраненнаго тогда нашими 
купцами, ездившими въ Китай, слуха, будто китайскШ императоръ 
Канси расположенъ къ принят1Ю Христханства. Это желаше Петра 
было приведено въисполнеше только въ 1714 году, когда отправи- 
лась въ Китай первая духовная мисс1Я подъ начальствомъ архи- 



**^) Протоколы засфд. Сов'Ьта С.пб. Универ. № 2, стр. 89; Л1 3, стр. 30; 
^\6 5, стр. 69. 

««») Протоколы №№ 10 и 11. 

18о) Единственное ии'Ьющееся у насъ на отечественномъ языкФ пособ1е 
для В37чен1я японскаго языка есть сРуссво-японсюй Словарь», составлен вы Й 
покойяыиъ Гошкевичеиъ (Спб. 1857). 
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мандрята Илар1011а Лсжайскаго: въ нему приконандяроваяо было 
7 человЬкъ студеятовъ и прзчетнивовъ. МисС1я эта прибила въ 
Катай въ 1716, а въ 1719 году вернулась обратно въ Росглю. 

Студенти, посланные для изучешя Битайскаго языка на ж^стк, 
^^я^жл въ КнтаК, по всей вероятности, не обнаруживав своей цклп, 
потому что въ-Ьздъ студентамъ въ Китай не быль еще разр^^шенъ. 
Это разрЪшенхе посл-Ьдовало только въ 1728 году, по договору 
заключенноху съ императоромъ Юнъ-Чженохъ графомъ Саввою Ра- 
гузинскимъ, 14 1ЮПЯ 1728 года. Пятою статьею договора положено: 
яДля Русскихъ въ Пекине выстроить домъ, въ которомъ будутъ 
жить трое священпиЕОвъ и шесть учениковъ для узнашя китай- 
скаго языка **. Такъ вакъ правительство наше непрем^^нно хот^о 
получить разр*шен1е па въ1>здъ въ Китай студентовъ для изучешя 
китайскаго языка, и над^^ялось достигнуть желаемаго, то съ гра- 
фомъ Рагузинскинъ и были отправлены въ Китай изъ Московской 
Духовной Академ]и ученики: Лука ВоейковЪу Федоръ Третьякову^ и 
Иванъ Пухартъ ^^^). Къ ннмъ въ Иркутск*, изъ Монгольской Школы, 
прибавлены три ученика: Герасимь Шулыинъ, Иларгонь Россохииъ 
и Михагмъ Пономаревъ- ВсЬ они и причислились къ духовной 
МИСС1И, состоявшей подъ начальствомъ архимандрита Антон1Я Плат- 
ковскаго ^^). 

Эта вторая мисс1я прибыла въ Китай въ 1729 г Начальникъ 
ея прожилъ въ КитаЬ недолго: въ 1732 году онъ просилъ сме- 
нить его. На см*ну ему прибылъ, въ 1736, архимандригь Ила- 
р10нъ Трусовъ, и съ нимъ отправленъ ученикъ Ллекстьй Владыкииъ, 
на м1>сто Россохина, который въ 1740 году прибылъ въ Росс1Ю и 
занималъ, зат1^мъ, должность учителя китайскаго и маньчжурскаго 
языковъ при С.-Петербургской Духовной Акадеы1и ^^^), Въ Пекин* 
отъ такъ изучилъ китайсюй языкъ, что китайсюй Трибуналъ Вн4ш- 
нихъ Сношешй поручалъ ему переводить на китайсюй языкъ рус- 
СК1Я бумаги, и учить Китайцевъ русской грамотЬ. Остались его пере- 
воды съ китайскаго, до сихъ поръ неизданные. За свои усп-Ьхи 
Россохинъ получилъ, по примЬру геодезистовъ, чинъ прапорщика. 
О судьб* другихъ учепиковъ этой мисс1и незнаемъ ничего, кром-Ь 



*'') Иванъ Пухартъ—пъ Росс1Йской 1ерарх1и, II, 466, въ Сибяр. В4стн. 
1822, ч. 18, 146-7; Иванъ Пулартъ^ъъ Иркут. Епарх. В-Ьдом. 1876, №20; 
Иванъ Шестопаловъ — у Смирнова уь Исторги Москор. Духовн. Акад. стр* 
231. Не про ьего ли говоритъ Керъ въ своемъ „проект*"? 

232) Иркут. Епарх. В-йд. 1866, .^ 45, приб. стр. 502; 1876 г. ^* 8, приб. 
Казанск1а Губпрн. Въдои. 1819 г.; Смчрновъ^ Ист. М. Духовн. акад. стр. 23Ь 

23») Ирк. Епарх. В-Ьд. 1870, № 20 стр. 260 прибавлен1й. 



0\д\\\ге6 Ьу СлОО?1С 



- 73 - 

того что Михаилъ Пономарееъ умеръ въ Пекин* въ 1738 году ,про- 
бывъ ученикоыъ 26 лЬтъ*, какъ значится на могильномъ пямят. 
ник'Ь его ^**). Ученики Мисс1и числились въ вЬдомств^ Государ- 
ственной Коллег1и Иностранныхъ Д^лъ, и получали жалованья по 
200 руб. въ годъ, да на проЬздъ по 50 рублей, а лучшему — 100 
рублей. Съ 1803 года жалованье четыремъ ученикамъ положено по 
250 р., а съ 1805 — по 400 рублей въ годъ ^з»), 

Къ Илар1оиу Трусову прикомандированы были, по указу св. 
Синода, въ 1732 году, ученикиДосковской Духовной Академхи Петръ 
1евлевъ и Петръ Каменскгй- Посл*дн1й изъ нихь отправленъ об- 
ратно въ Россш въ 1744 г. Между тЬмъ Илар^онъ Трусовъ умеръ 
въ Пекин'Ь въ 1741 году, и наместо его назначенъ ГервасШ Лин~ 
цевсшй. Въ особенное вниманхе новой миссхи поставлялось, какъ 
самому архимандриту, такъ и 1еромонахамъ, , всемирно тщатися 
къ обучешю себе тамошняго китайскаго дхалекта*. При этой мис- 
С1И находились ученики ЛеонЬгьевъ и Цехновскьй (о другихъ мн* 
неизв^Ьстно), которые и вернулись въ Росс1ю вмЬстЬ съ миссхей въ 
1755 г. На смйну этой миссш назначена въ 1753 г. новая, подъ 
начальствомъ архимандрита Амврос1я Юматова, съ которымъ от- 
правлено н1^сколько студентовъ изъ Казанской Семинар1и и трое изъ 
Московской Духовной Академ1и: Отефаиъ Зиминъ, Илья Ивановъ и 
Алекаьй Данилоеъ — въ качестве причетниковъ. Они открыли школу 
для Китайцевъ, въ которой учили русскому языку, а сами учились 
китайскому Изъ нихъ только Зиминъ вернулся въ Росс1Ю въ 1 772 
году, остальные двое умерли въ Пекин^Ь ^^^). О казанскихъ студен- 
тахъ съ^А^тй, жпЬ не попалось. 

Въ 1767 году, на смЬну Юматова назначенъ архимандритъ 
Николай Цв'Ьтъ. Съ нимъ отправленъ ученикъ Яковъ Еоркинъ, да 
изъ Тобольской Семинар1И прибавили: Агафонова, Порышева и Бак- 
шеева. Про нихъ Словцовъ зам-Ьчаетъ, что, по возвращеп1и мисс1И 
въ 1780 году „они при должностяхъ, для которыхъ готовились, не 
зам'Ьтили себя публичными переводами изъ восточной любознатель- 
ности" 237) упрекъ этотъ не относится, впрочемъ, къ Агафонову 
(АлексМСеменовичъ), который, по возвращеши изъ Китая, былъ въ 
1780 г. опред'Ьленъ въ Кяхту переводчикомъ Коллегхи Иностранныхъ 



*^') 0писа111о этого памятника, сильно пострадавшаго отъ времени, а по- 
тому не совсЬмъ в'Ьрно прочитаннаго, см. въ „Письм'Ь изъ Пекина*' пом'Ьщ. 
въ Иркут. Ёпарх. Въдом. 1863 г. М 9. 

«") Российская 1ерарх1я, II, 468-470. 

25в) Смирновъ „Истор1я Москов. Дух. Академ1и**, 231 - 232; Иркут. епар- 
Х1а1ьныя в^дом. 1869, стр. 314 прибав1ен1й; Росс1Йская 1ерарх1я, II, 477. 

2'0 Словцовъ „Историч. Обовр. Сибири", I, 369. 
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Д'кгь для языковъ китайскаго и маньчжурскаго: онъ нзв^Ьстенъ н'Ь- 
сволькимн напечатанными переводами съ этихъ языковъ. Умеръ въ 
ЕяхтЪ въ 1794 году ^^). Въ 1780 г. отправилась новая иисс1я, на 
смЪну прежней, подъ начальством'ь архимандрита 1оакима Шиш- 
ховсжаго. При немъ, для изучешя витайсваго и маньчжурскаго язы- 
жовъ, находились студенты Московской Духовной Академ1и: ]&оръ 
СолутовекШ, Аятонь Владыкинш^ Алемя^ Пбповъ и Двань Фгшлг 
новь *^)* Изъ нихъ, Владыкинъ (Антонъ Григорьевичъ) родомъ 
калмыкъ, крещеный въ Астрахани и поступивппй 14 лЪтъ, въ 1775 
году, въ Троицкую Семинар!!), отличился наибольшими успехами 
въ китайскомъ языкЬ. По воввращен1и въ 1794 г. въ Росаю, онъ 
былъ опред&1евъ переводчикомъ китайскаго и маньчжурскаго язы- 
ковъ въ Москве при Боляег1и Иностранныхъ Д'Ьлъ; въ 1805 году, 
отправился въ Китай въ свитЪ графа Головкина (посольство это 
ве достигло м^кта назначешя). Умеръ Владыкинъ въС-ПетербурНЬ, 
по Языкову — въ 1811 году, по Снегиреву — въ 1819. Труды его 
остались въ рукописяхъ ^. 

Въ 1794 году, на м'Ьсто умершаго Шишковскаго, отправленъ 
въ Пекинъ Сафрон1й Грибовсшв со свитою монаховъ и студентовъ 
въ числ^Ь которыхъ находились Липовце&ъ (Степанъ Васильевичъ)» 
впосл4дств1и переводчикъ китайскаго и маньчжурскаго языковъ въ 
Коллег1и Иностранныхъ Д^Ьлъ, издавппй н^^сколько переводовъ съ 
китайскаго и маньчжурскаго а равно и первый у насъ учебникъ по- 
слЪдняго (литограф. Спб. 1839), яКаменшй (Павелъ Иваповичъ). 
Последней, родомъ изъ Нижегородской губернш, кончивъ семинарскШ 
курсъ, поступилъ въ 1791 г. въ Московсшй Университетъ, нахо- 
дясь гдЪ изъявилъ желаше участвовать въ Пекинской миссш- Въ 
Россш вернулся онъ въ 1808 году, и былъ .опред'Ьленъ въ Колле- 
пю Инос11>« Д^Ьлъ переводчикомъ китайскаго и маньчжурскаго язы- 
кокь 2*1). 

Въ 1808 году Софрошй вернулся въ Россиэ съ тремя учени- 
ками. На см^Ьну этой МИСС1И снаряжена была новая, подъ началь- 
ствомъ архнм. Аполлоса; но онъ остался въ Иркутске, а вместо 



<••) Энцикдон. Лекснв. над. Пжюшара, I, 150; Снегиревъ „Словарь руе- 
екихъ свФтскихъ пнсателей*^, I, 2-3. 

^*) РоссШекая 1ерарх1я, II, 484; Иркут. епарх1ад. вфдом. 1876 (кнтерес- 
иая статья: ,|Очеркъ язь древняго быта Пеяинвкой духовной миееш^' гдф оаи- 
сывается неурядица и чуть не анарх1я, которою отяичаяась вта мисс!я. 

*^^) Смчрновъ ,|Истор1я Троицхо-Лаврской Сеиинар1и, И. 1867, 522-3. 
Энцввяоп. Левсия* XI, 63; Снегиревъ „Сюварь^*, стр. 202. 

М1) См. неярояогъ П. Баменскаго въ Нижегор. губ. вфдомоетяхъ 1845 г. а 
также въ Журц. Мин. Нар. Просв1Ьщ. 1845 г. ч. 46, отд. VII, 46*48. 
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него назначили архимандрита 1аки$4еа Бичурипа> О. 1акиеъ (въ 
Н1РУ Никита Яковлевичь), сынъ дьячка, родился въ сел^^ Бичу- 
ринЪ, Казанской губерши; въ 1785 г. ноступилъ въ казанскую се- 
нинарш, въ которой и окончилъ курсъ въ 1799 году, поел^^ чего 
былъ опред^ленъ учителемъ грамматики въ той же семннарш. Въ 
1800 г. постригся въ монахи, а въ 1802-мъ завяль м^Ьсто архи- 
мандрита въ Иркутскомъ Вознесенскомъ Монаотыр'Ь. Назначенный 
начальникомъ мисс]и въ Китай, онъ, еще на пути черезъ 1И[онг6л1Ю, 
началъ учиться по-монгольски, а по прх'Ьзд'Ь въ Китай на другой 
же день зас&[ъ за китайскШ языкъ. О. Хакинеъ, какъ вс^Ьми при- 
знается, одинъ изъ самыхъ зам^^чательныхъ нашихъ синологовъ, но 
обил1Ж)-же трудовъ своихъ занимаетъ едва ли не первое м^Ьсто 
медду ними. Съ о. 1акинеомъ отправлены въ Китай ученики: Миоооиль 
Сипаковъ^ Лееъ Зимайловь, Евграфь 1^омовъ, Маркеллъ Лавровскш. 
Мисс1я эта испытала больппя лишешя во время нашихъ войнъ съ 
Французами, когда правительство забыло о ней, и о. Хакиноъ съ 
брапею остались безъ всякихъ средствъ къ существован]ю,* такъ 
что начали продавать и закладывать церковный вещи: за это о. 
Хакиноъ и пострадалъ по возвращеши въ Росаю. Мисс1Я эта вер- 
нулась изъ Китая въ 1821 году. Въ 1826, о. 1акинеъ былъ при- 
численъ къ Аз1атскому Департаменту; скончался И мая 1853 г. 
на 76 году жизни 2*2). 

Въ 1819 г. на смЪну 1акинеовской, новая мисая снаряжена 
была подъ начальствомъ знакомаго уже Пекину Павла Ивановича 
Камеяскаго, который для этого принялъ монашество (и названъ 
Петромъ) и вслЪдъ затЪмъ возведенъ въ санъ архимандрита. Въ 
Пекине онъ устроилъ д'Ьлй мисс1И. При немъ посл^^овалъ указъ 
(30 декабря 1829) о считаши студентовъ миссш въ действи- 
тельной службе, и тогда же изъ числа ихъ Лнтонъ Жеьеиковь и 
Епифанъ Сычевшй произведены въ коллежск1е регистраторы. Въ 
1832 г. КаменскШ возвратился въ отечество и отпросился на по- 
кой въ ГородецкШ Федоровсшй Монастырь. Писалъ много, но почти 
ничего не печаталъ ***). 

Сменившая эту мисс1я находилась подъ начальствомъ арх. 
Вешамина Морачевича, при которомъ въ числе свиты находились 
1еромонахъ Лввакумь Честной ***) и 1ерод1аконъ Поликарпъ Туга- 



•*») ^Росс. 1ерарх1я*% II, 484; Я. Щукинъ „Хакинеъ Вичуринъ** (Журн. 
Мнн. Народ. ПросвФщ. 1857 г, ч. 95, отд. V); ,)Автоб1огра*1я^^ въ„Учены1ъ 
Записках ь^' Академш Наукъ. 

^^ „Некроюгъ^^ П. Камсвекаго; Поли. Собр. Закон. Рос. Ими. №3393. 

^0 Иав^ЬстныЙ ученост]ю и д1Ьтскою чистотою души, о. Аввавумъ, по е01- 
вращен1и въ Росс1ю въ 1841, причнсленъ былъ къ Азхатскому Департаменту, 
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риновъ. Въ 1839 г. 9тотъ-посл^^дн1& назначенъ былъ, въ свою оче- 
редь, начальнивомъ новой нисс1и, при которой находились: 1еро- 
нонахъ Л/ргй Карповъ, 1ерод1аконъ Палладгй Еаеаровъ^ студенты 
X Г(пшсевичь и В. ТЬрстй. Изъ студентовъ этихъ, первый, по воз- 
вращети въ Росс1Ю, опред^енъ чиновнивовгь особыхъ поручен1й 
при Ав1атско]съ Департаменте, а второй умерь въ Кита'Ь. 

Въ 1848 г. отправлена мнсс1Я подъ начальствомъ архимандрита 
Паллад]я Каеарова, уроженца Казанской губерши и воспитанника 
тамошней духовной семинар1И, а загЬмъ Александро-Невской Духов- 
ной Академш, бывшаго уже въ Цекин'Ь, какъ мы вид^^^ли, съ 1839 
по 1846 годъ. При немъ находились свЪтсше члены: Н- Успенский 
и М. Храпоеитащ которымъ оо. 1акинеъ и Аввакумъ еще въ 
Петербурге сообщили первоначальный св^^ден1я въ китайскомъ и 
маньчжурскомъ языкахъ. Къ мисс1И этой прикомандировался агро- 
номъ К. Л. Скачковг* Съ преобразоватемъ миссш въ 1856 году 
въ составъ ея вошли: начальникъ архимандритъ /^м, 1еромонахи 
Александръ Кульчицкгй, Исагя Поликинь^ Лнтонгй Жюцерновъ^ ма- 
гистръ физико-матем. наукъ Д. А, Пещуровь^ магистръ ПоповЬу 
кандидатъ К И* Павлиновъ^ и кандидатъ Н. И. Мраморовъ ^^^\ 

Въ 1865 г. отправилась въ Пекинъ духовная мисс1Я всего 
изъ трехъ лицъ: начальника, архимандрита Палладгя Каеарова^ въ 
третШ уже разъ отправлявшагося въ Китай, и {еромонаховъ ГЬ- 
ронтгя и С^гя. Но мисс1я эта получила новый характеръ: 
она (съ 1864 г.) обращена въ чисто духовную и отделена отъ 
дипломатической, тогда какъ раньше этого наша мисс1Я въ Еита^ 
являлась прежде всего политаческимъ агентствомъ: оттого всЬыъ 
членамъ ея, начиная съ архимандрита, настоятельно предписыва- 
лось изучеше языковъ китайскаго и маньчжурскаго ^**). О Пал- 
лад1й, едва-ли не учен'Ьйш1й изо вс1^хъ европейскихъ китаистовъ, 
когда - либо существовавшихъ, скончался, на возвратномъ пути 
въ отечество, въ Марсели, весною 1879 года. 

Помимо пр1обр^тен1я знатоковъ китайскаго языка посредствомъ 



■Ьздилъ въ Яоошю съ адмираломъ Путятинынъ, скончался 10 марта 1866 г. 
въ Александро-Невской Лавр-^ въ С.-Петербурге. 

•*') Чистовичъу Истор1я С.-Петерб. духовной Акаде111и, 382- 384; Казан- 
ск1я губернсюя в'Ьдомости 1849 г. (Журн. Мин. Парод. Просв'Ьщ. 1849, ч, 61, 
УП, 70); Иркутск]я губернск1я в-Адомости 1858. 

'^^) Иркутск1я еоаршальныа ведомости 1865 г. № 13. У насъ до сихъ 
поръ н'Ьтъ подробнаго обозр'Ёв1я Д'Ьятельности нашихъ духовныхъ мисс1Й въ 
Кита'Ь, тогда какъ 8а границей такой трудъ появился. 9то — Ш81ог1са1 8ке(с11 
оГ Ше еес1е81а81;1са1, роИМсаХ ап<1 соттегс1а1 геХаЫопв оГ Яи8з1а ^^^^хШ СЫпа. 
Вга\7п сМеЙу Ггот 0Г1^1па1 воагсев. Ву ВисЗ^еоп, М. О. РеЫп^, 1872. 
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духовннхъ миссШ бъ Пекип^^, принимались м^ры и къ заведешю 
школь для преподаван1я этого языка въ самой Росс1и. Та]ГБ ува- 
зомъ св. Синода 1724 года предписывалось открыть при Вознесен- 
свомъ Монастыр'Ё па первый разъ школу монгольскаго языка, а 
всл^дъ ватЪмъ и китайскаго Но школа китайскаго языка не была 
учреждена въ Иркутск*, ни въ то время, ни всл4дъ за монголь- 
ской 247). 

Основана же была школа китайскаго языка, вм^^ст']^ съ маньч- 
журскиыъ, въ С.-Петербург*, при Академхи Наукъ. Въ март* 
1741 г. присланъ былъ изъ коллепи Иностранныхъ Д-Ьлъ въ Ака- 
демш Наукъ йрапорщикъ Иларгонъ Россохинъ^ который и былъ 
принять Академ1ею для переводовь и обучен1я языкамь китайскому 
и маньчжурскому. Тогда же Россохинъ вошель въ Академ1Ю сь 
представлешемъ обь опредйленш къ нему такихъ учениковь „ко- 
торые бы умфли россШской грамогЬ", и вм4ст* сь тЬмъ просилъ 
придать въ помощь ему копхиста Пухарта да находившагося тогда 
въ Москв* при Иностранной Контор* обрусЬвшаго китайца Федора 
Петрова' Въ доклад*, поданномь по этому поводу въ Кабинетъ, 
Академ1я просить представлеше Россохина утвердить и ,,къ нема- 
лой впредь польз* всей Росс1йской Имперхи" вызвать китайца изъ 
Москвы, , чтобы онъ подъ руководствомь Россохина обучаль бы 
учениковь китайскому и маньчжурсков1у языкамь, безпрестанно го- 
вориль бы съ ними на этихъ языкахъ, силу и произношен1е голо- 
сомъ р*чей имъ показываль, трудный слова и литеры толковалъ, 
а при томь деликатность этихъ двухъ языковъ показываль; со 
временеыъ же упражняль бы учениковь въ переводахъ на руссюй 
языкъ^. Аттестуя Петрова, Академ1я прибавляетъ, что „на досуг* 
и самъ (онъ) полезный книги съ маньчжурскаго и китайскаго язы- 
ковъ на русшй Д1алекть къ немалой прибыли переводить можеть**. 
Кабинетъ положилъ просьбу Академ1и исполнить, только вм*сто 
просимыхь ею учениковь семинар1И или гимнаэш, которые зна- 
ли- бы языки латинсшй и н*мецк1Й, опред*лены были изъ гар- 
низонной С.-Петербургской школы 4 ученика „кои уже россШской 
грамот* и писать обучились и къ наукамь понятны" ^^^). Долго-ли 
просуш;ествоваль при Академ1и классъ китайскаго и маньчжурскаго 
языка, МП* неизв*стно. 



"О Въ „РоссШской 1ерарх1и'' говорится, что по указу св. Синода (1724 г.) 
при Вознесенсвомъ Монастыр'Ь учреждены три школы: русская, китайская и 
кунгальская, и8ъ коихъ дв'Ь посл'Ьдшя существовали и посл'Ь смерти Инно- 
кснт1я II епископа иркутскаго. (ч. VI Г, стр. 961 и 97) Но это не в*рно. 

***) Полное Собр. Закон. Росс1йской Импер1и, № 8418. 
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Неизвестно также, были ли приняты каша м%ры къ препода- 
вашю кнтайскаго языка въ народныхъ училищахъ Болыванской 
области и Иркутской губерти, какъ заботилась о томъ Екатерина 
Великая (указъ 27 сентября 1782 года). 

Съ возрозкдешемъ въ Иркутске монгольской школы въ 1 790 году, 
открыта была и школа китайскаго и маньчжурскаго языковъ, ученье 
въ которой началось 13 октября того же года. Ученнковъ въ 
школу эту поступило 27 человЪкъ. По прошеств]и четырехъ лЪть 
учен1е въ этой школ^ прекратилось ,,по трудности и неудобно- 
сти" 24в). 

Еазаншй Унт^ситетъ» Какъ предиетъ'универСитетскаго пре- 
подаван1я, китайсюй языкъ введенъ быЛъ впервые въ Казани. 
Вскоре посл^^ университетскаго устава 1835 года, попечитель Му- 
синъ-ХХушкинъ сталъ хлопотать объучреждеши въ Казансвомъ Унн- 
верситетб каеедры китайскаго языка, которая и была высочайше 
утверждена 11 мая 1837 года. Выхлопотавъ это утвержденге, Му- 
синъ-Пуппсннъ нашелъ к'Ьмъ и зам']Бстить новую каеедру. Выборъ 
его палъ на архимандрита московскаго Златоустовскаго Монастыря 
Датила Сивгмлова^ десять л^тъ состоявшаго членомъ пекинской 
духовной МИСС1И (съ 1820 по 1830 годъ). Архимандритъ Дашилъ 
зачисленъ былъ прямо ординарнымъ профессоромъ. Первый годъ 
объяснялъ онъ своимъ слушателямъ ключи, правила письма, упраж- 
нялъ въ разговорахъ; затЪмъ излагалъ 9тимолог1Ю и синтаксисъ 
китайскаго языка по руководству Абель-Ремюза и о. ]акинеа, посл% 
чего толковалъ своимъ слушателямъ Лунь-юй, Шу-цзинь, Сы-шу, 
Джунъ-юнъ, эндиклопед1Ю И-с10-сань-гуанъ; упражнялъ студентовъ 
въ переводахъ съ русскаго языка на китайсюй, читалъ китайскзя 
древности по книгЪ Лунъ-вэнъ-бянь-инь, и китайскую истор1Ю по 
Чжанъ-го-лао и Потье. Лекщй онъ им'Ьлъ по 4 часа въ нед^ю. 
Въ 1844 г. архимандритъ Даншлъ оставилъ Казань, назначенный 
настоятелемъ Посольскаго Монастыря (въ Верхнеудинскомъ у^д% 
Иркутской губернш) и мисс10неромъ для проповеди Слова Бож1Я 
между инородцами ^во) Тогда преподавателя - архимандрита за- 
мЪнилъ преподаватель штабъ-лекарь — 

Войцеховшй (Осипъ Павловичъ), уроженецъ Шевской губер- 



^^^ Ив, Миллеръ ^^Краткое историческое обо8р1Ьн1е учебныхъ 8аведев1й 
въ Иркутской губернш^^ (Перходич. еочияен1я о уеоФхахъ яародн, проев^щ. 
^« ХХУ11, стр. 421); Гмета „Амуръ^^ 1862, 1§ 19; СемнвЫй ,)Воеточная 
Оибярь^', стр. 16. 

*•*) КовалевЫй „Обо8р11в1е хода и уеп1Ьховъ преподав, азгатсвяхъ я1ы- 
ковъ * стр. 17 - 18. 
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Н1И, села Цебермановки, пЪ отецъ его бвмъ свящеяниконъ. Полу- 
чивъ первоначальное образован]е въ Шевсвой Духовной Академш* 
поступилъ онъ въ Медико-Хирургическую Академш, въ которой и 
окончилъ курсъ въ 1819 году. Въ то время снаряжалась въ Пе- 
кинъ духовная ]1исс1я, въ составъ которой, едвали не въ первый 
разъ, долженъ былъ войти врачъ, и Войцеховсшй изъявилъ жела- 
Н1е сопровождать ииссгю. Въ Бита^ онъ усердно занялся языками 
китайскимъ и маньчжурскимъ. По возвращети въ отечество, Вой- 
цеховсшй былъ въ 1832 г. остазленъ въ в^домствЪ Азгатскаго Де- 
партамента, а въ апр'ЬлФ 1844-го опред^^енъ въ Казансюй Уни- 
верситетъ исправляющимъ должн. ордннарн. профессора китайской 
и маньчжурской словесности. Преподаваше свое начиналъ онъ из- 
ложен1емъ теор1и кит. языка по Абель-Ремюза и своимъ запискамъ; 
занимался со студентами переводами съ китайскаго на руссшй 
статей преимущественно изъ философскихъ сочинешй Лунь-юй и 
Менъ-дзы, книгъ Цинь-вынь-ци-мынъ, Сань-хе-юй-лу, Да-сеиДжунъ- 
юнъ; упражнялъ ихъ въ переводахъ съ русскаго на китайсюй и 
читалъ истор1Ю и литературу Китая. Лекщй им^Ьлъ по 4 часа въ 
нед&и). Но и Войцеховсшй оставался въ Университете не долго: 
въ ноябр* 1850 г. онъ умерь **^). Тогда каведру китайск. яз. въ 
УниверситетЬ занялъ — 

Васильевъ (Васил1й Павловичъ), воспитанникъ Казанскаго Уни^ 
верситета, въ который поступилъ онъ въ 1834 г. сперва на фило- 
логически факультетъ, а потомъ перешелъ на монголо-татарсюй 
разрядъ восточнаго отд'Ьлен1я. Зд^сь своими дароватлми и усп-Ь- 
хами обратилъ онъ на себя особенное внимаше попечителя, такъ 
что, по окончаши курса въ 1837 году, былъ оставленъ при Уни- 
верситете для приготовлетя къ занят1Ю предполагавшейся тогда 
каеедры тибетскаго языка. Въ 1840 г. Мусинъ-Пушкинъ выхлопе- 
талъ ему разрЪшенхе отправиться въ Пекинъ съ духовной мисс1ей, 
какъ для усовершенствовашя въ тибетскомъ язык'Ь, такъ и для 
прхобрЬтешя учебныхъ пособхй по этому предмету. Десять л^тъ 
провелъ В. П. въ Бита'Ь, а когда вернулся въ Казань, Мусина- 
Пупшина уже тамъ не было; некому было и хлопотать о введети 
новой каеедры. А между тЪмъ каеедра китайскаго языка сд^Ьла- 
лась вакантною за смерт1ю Войцеховскаго и ее предложили В. П., 
который въ январ-Ь 1851 года и былъ утвержденъ исправляющимъ 
должность экстраординарнаго, а въ сентябре 1854 — ординар- 



*•*) В, Сбоееъ „Осипъ Павловичъ ВойцеховскИ" ^(иекроюп ) — въ Ка- 
занскихъ губернскихъ в^Ьдомоетсхъ на 1851 г. № 3. Ж. Мин. Нар. Пр. 1851, 
ч. 69, УН, стр. 81 - 84. 
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наго профессора. Преподаван1е бит. языка В. И. начиналъ съ 
объяснен1я систеиы китайсЕихъ 1ероглифовъ, проходилъ грамматику 
по о. 1акинеу и Абель-Ремюза, зат^мъ упражнялъ студентовъ въ 
переводахъ избранныхъ м^тъ изъ Четверокниж1Я, Сы-шу и дру- 
гихъ историческихъ внигъ, и читалъ политическую и литератур- 
ную исторхю Китая, всего по 4 леЕЦ1и въ неделю ^^^У 

Рядомъ съ ореподавашемъ книжваго китайскаго языка въ 
Казанскоыъ УниверситетЬ шло и преподаванхе разговорнаго. Кь 
начале 1839 г. посл'Ьдовало разр^шенхе принимать, въ помощь 
профессорамъ, адъюнвтовъ. Вскор'Ь посл']^ того и принятъ былъ въ 
Университеть, для упражнен1я студентовъ въ разговорномъ китай- 
скомъ языкЬ, надзиратель первой казанской гимназ1и Сосницкш 
(Алексей), который провелъ въ Пекин* 10 л-Ьтъ и прослушалъ 
полный университетски курсъ. Въ 1843 Сосницк1й умеръ. Его за- 
м'Ьнилъ, но не ран'^е какъ въ 1853, надзиратель же 1-й казанской 
гимназ1и Абдулькаримовъ (Измаилъ) ^^^\ изъ китайскихъ магоме- 
танъ, бывпг1й ташкентсшй подданный, принявш1й потомъ русское 
подданство. 

Петербургскгй Университетъ. Первымъ преподавателемъ ки- 
тайскаго языка въ этомъ университет* явился В. П. Васильевъ, 
съ учреждешемъ факультета В. Я. въ Петербургскомъ Университ* 
перешедш1й сюда изъ Казани, и преподаюпцй языкъ этотъ въ на- 
стоящее время. Въ 1-мъ курс* объясняетъ онъ китайскую грам- 
матику и занимаетъ студентовъ переводами изъ китайской христо- 
мат]и, имъ же изданной, по 2 лекц1и въ неделю; въ сл*дующихъ 
курсахъ продолжаются переводы изъ той же хрестоматги, разби- 
рается Ши-цзияъ, и студенты упражняются въ переводахъ съ рус- 
скаго на китайскШ — по 2 лекщи; вм-Ьст* съ гЬмъ для студентовъ 
вс*хъ курсовъ читается политическая истор1я Китая или истор1Я 
китайской литературы, по 1 лекщи въ нед*лю 2**). 

Для ознакомлешя студентовъ съ разговорпымъ китайскимъ 
языкомъ пёреведенъ былъ въ Петербургсюй Университетъ, въ 
1855 году, изъ Казанскаго, Абдулькаримовъ. Въ октябр* 1865 



>&2^ Фойгтъ^ Обозр'Ьнхе хода и усИ'Ёховъ препод. аз!ат. языковъ; Ж. Мин. 
Нар. Проев, ч. 84, 19. 

'^О Ковалеескгйу Обозр'Ьше хода и усп-Ьхонъ препод. а81ат. м.'^ыковъ, стр. 
25; Фойгтъ „Отчеты" 250 - 1. 

'^) Протоколы Сов1Ьта С.-Петерб. Университета. В. П. Васильеву обя- 
заны мы издашемъ въ С.-Петербург*, въ 1867 году — перваго КитаЙско-рус- 
скаго словаря подъ заглав1емъ: «Графическая система китайскихъ 1ерогли- 
Фовъ», а въ 1868 — первой же у насъ ь Китайской Хрестомат1и» (оба труда 
литографированы). 
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онъ умеръ, и на опроставшуюся ваканд1Ю, въ помощь Васильеву, 
приглашенъ быль Университетомъ, въ Г866, китаистъ-агрономъ 
Скачковъ (Константинъ Андреяновичь). Воспитанникъ Ришвльев- 
скаго Лицея въ ОдессЬ, К. А. въ 1848 году отправился въ 
Пекинъ въ качеств* члена духовной миссхи для занят1й ме- 
теорологическими и магнитными наблюден1ями, и для изу- 
чешя сельскаго хозяйства въ Кита'Ь. Тамъ овлад']^лъ онъ, какъ 
книжнымъ, такъ и разговорнымъ кит. языеомъ. Въ Университет^^ 
Скачковъ преподавалъ недолго: петербургск1Й климатъ вредно отоз- 
вался на его здоровь**, и онъ, получивъ въ 1867 г. м^то консула въ 
Тянь-цзинь, оставилъ Петербургъ. Тогда Скачкова зам^^нилъ Не- 
щуровъ (Дмитр1й Алекс^^вичь), воспитанникъ Петербургскаго Уни- 
верситета, въ которомъ окончилъ онъ курсъ въ 1853 г. по разряду 
математическихъ наукъ. Получивъ степень магистра астроном1и, 
Пещуровъ въ 1857 г. отправился въ Пекинъ для зав*дывап1я тамош- 
нею магнитною и метеорологическою обсерваторзею, основанною 
Скачковымъ. Въ 1862 опред^ленъ онъ былъ драгоманомъ нашей 
дипломатической миссш въ Пекин*; а въ 1866, по возвраш;ев1и въ 
Петербургъ, поступилъ переводчикомъ китайскаго языка въ Аз1ат- 
СК1Й Департаментъ. Въ Университет* сталь онъ преподавать китай- 
ский языкъ съ осени 1867, и продолжаетъ донын*, въ 1-мъ курс* 
объясняя 1ероглифы, пр]учая студентовъ пр1искивать ихъ значен1е 
по ключевому словарю, и занимая ихъ переводами изъ Цзя-бао- 
Цюнъ-цзи, по 2 лекшя; во П-мъ проходить грамматику, упраж- 
няетъ слушателей въ разговорахъ и переводахъ изъ Хао-цю-Чжуанъ, 
по 2 лекц1и; въ III и 1У-мъ курсахъ знакомить студентовъ съ оф- 
фишальнымъ и историческимъ слогомъ по сборнику \Уас1е'а Шенъ- 
ву-дзи и Шенъ-юй-гуанъ-сюнь — по 2 лекщи въ нед*лю ^^^). 

Казанская гимназгя* Когда китайск1Й языкъ введенъ былъ въ 
Казанскомъ Университет* (1837), ученику 1-й казанской гимназ1и 
Зоммеру было разр*шено слушать этотъ языкъ въ Университет*. 
Въ сл*дующемъ - же, 1838, положено быдр, въ вид* опыта, на- 
чать преподавате китайскаго языка и въ означенной гимназ1и, 
на что вызвался архимандритъ Даншлъ безвозмездно. Въ 1841 г. 
состоялся первый выпускъ учениковъ изъ Гимназхи въ Универси- 
тетъ, подготовившихся къ основательному изучешю китайскаго 
языка. Ихъ было трое, и въ томь числ* Зоммерь (Николай Ива- 
новичь), предназначавш1йся, по окоичанш университетскаго курса, 



'") В, В. Г^^и%орьевъ^ Имп. С.-Петерб. Унивврсштетъ, стр. 387 - 389; 
Ж. М. Нар. Пр. ч. 124, П, 192; Протоколы 8ас*дан1й сов*та С.-Петерб. 
Унмверситета. 
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1съ занлт1Ю каеедры китайской словесности въ Иип. Акадеши 
Наукъ. По инструкц1И составлений проф. Ковалевскимъ, Зоммеръ 
долженъ былъ совершить но'Ьздку сперва въ Парижъ, а потомъ 
въ Китай. Въ 1847 Зоммеръ приступилъ въ экзамену на степень 
магистра, но умеръ отъ холеры ^^^). 

Въ 1841 жксто архимандрита Дашила занялъ въ Гимназ1и 
дЬйствительный студертъ Ругико (СергЬй). Когда прибылъвъ Ка- 
зань Войцеховсв1й, ему поручено было осмотреть во всей подроб- 
ности классы китайскаго языка учителя Рушко. Познашя учени- 
ковъ оказались слабыми. Въ томъ же году Рушко уволился изъ 
учебнаго в'Ьдомства по бол^^зни, а на его м'Ьсто опред'Ъленъ стар- 
шимъ учнтелемъ китайскаго языка кандидатъ Ладухинъ (Иванъ 
Алекс^^евичь), воспитанникъ казанской гимназ1и и казанскаго уни- 
верситета, въ которомъ окончилъ курсъ въ 1845 году. При немъ 
гимназисты занимались изучен1емъ китайской грамматики и пере- 
водами изъ сочинен1Й Конфущя. По закрыли восточнаго отд'к1е- 
шя въ Гимназ1и, Ладухинъ перешелъ въ Петербургсшй Универси- 
тетъ ломощникомъ библ10текаря ^*^). 

Практически занимались съ учениками китайскимъ языкомъ 
сперва надзиратель Алекаьй СосницкШ^ а съ 1853 года — природ- 
ный ки-^аедъ Лбдулькаримовъ ^*®). 



III. Маньчжурскт языкъ. 

Въ знатокахъ маньчжурскаго языка у насъ не было недостатка 
со времени духовныхъ мисс1й въ Пекинъ. Члены мисс1и, изучая 
китайск1й языкъ, изучали въ то же время и маньчжурск1й. Въ 
большинстве случаевъ онъ преподавался вм']^сте съ китайскимъ; 
разъ только, кажется, опередилъ онъ китайскШ, именно въ 1738 
два ученика изъ Московской Духовной Академ1и поступили къ про- 
фессору Кору для изученхя этого языка ^^^). Китайскаго тогда у 
насъ еш;е не преподавалось. Конечно не Керъ обучалъ этихъ уче- 
никовъ, такъ какъ онъ не зналъ по-маньчжурски; в']^роятно уче- 
ники находились только подъ его надзоромъ. ЗагЬмъ въ 1741» 



^^) Зам'Ьчательно, что магистерекая диесертац1Я Зонмсра 07сыла1ась въ 
Верлйнъ Еъ Шотту на его 1>азсиотр'Ьн1е. Владимг^^овъ „Казанская Ги11на81я", 
42.44, 60-61. 

'^^) Владимчровъ „Казанская Гиинаа1я", стр. 60-61. 

«") Фойшъ „Отчеил", 250-1; Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 82, I, 55. 

^^^) Смирновъ „Истор1я Московской Духовной Акадеиш", стр. 242. 
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когда при Академхи Науаъ открыта была школа китайскаго языка, 
маньчжурсшй преподавался съ нимъ вм-ЬстЬ. 

Казаншй Уншерситетъ. Последняя каеедра восточныхъ язы- 
ковъ, введенная въ Казапскомъ Университет'Ь, была каеедра мань- 
чжу{)скаго языка. Прелодаванге этого языка началось со встуцлен1я 
въ Уяиверситетъ въ 1844 г. О. П. Войцеховскаго^ который и сталъ 
препадавать его студентамъ, изучавшимъ китайсшй языкъ. Поел*!; 
объяснешя грамматики наньчжурскаго языка, Войцсховск1й пере- 
водилъ со своими слушателями Цинъ-вынь-ци-мынь, Илань*хацинь. 
и-камцимо-араха-битхэ, Джунъ-юнъ, Амба-тацинь, Ань-и-дулимба- 
битхэ, съ филологическими, философическими и археологическими' 
зам'Ьчап1ями. Въ тоже время излагалъ онъ политическую и лите- 
ратурную истор1Ю Маньчжуровъ **^). 

По смерти Войцеховскаго (въ 1850 г.) преподавате мань- 
чжурскаго языка принял ъ на себя, съ 1851, В. П. Васильееъ* Онъ 
сталъ объяснять грамматику этого языка по Габеленцу, переводилъ 
избранный м']^ста изъ книгъ Леулэнь-гизурень и Сы-шу; упраж- 
нялъ студентовъ въ переводахъ съ китайскаго языка на мань- 
чжурсБ1Й, и читалъ политическую истор1Ю и истор1ю литературы 
Маньчжуровъ — по 4 часа въ неделю 2*^). 

СгПетербурьскш Университетъ. Въ Петербургскомъ Универ- 
ситете каеедра маньчжурскаго языка въ первое время не им1^а 
штатнаго преподавателя. Ее занялъ В, П. Васильевъ ^*^). 

Въ 1857 г. явился случай прюбр4сти достойнаго преподава- 
теля по этой каведрЬ. Помощникъ библ10текаря въ Университет* 
И. Л. Ладухинъ (преподававппй китайсшй языкъ въ Еазанской 
Гимназш), по случаю отправлешя въ Пекинъ новой духовной миссш 
изъявилъ желан1е сопровождать ее въ Китай, и оставаться съ ней 
все время ея тамъ пребыван1я съ ц'Ьл1й) дальнМшаго изучещя 
китайскаго и маньчжурскаго языковъ, которые вътечеше 15 л*тъ 
составляли уже предметъ его исключительныхъ занятШ. Это его 
предложеше было одобрено Факультетомъ Восточныхъ Языковъ, и 
Министерство Народнаго Просв-Ьщешн дало Ладухину средства от- 
правиться въ Китай. Но эта командировка кончилась печально: 
Ладухинъ утонулъ на Амур* ^вз). 



•в?) Фойгтъ ^Обо8р4н1в хода н усп4ховъ препод. аз1ат. языковъ**. 

2«1) Тамъ же. 

«62) СлФдомъ преподавания маньчжурскаго языка проФессоромъ Василье- 
вымъ остается составленная имъ „Маньчжурская Христомат1я, (Спб. 1863). 

261) Актъ Ими. С.-Петерб. Университета за 1858, стр. 13-145 Владимг- 
ровъ „Казанская гимназия", стр. 61, прим-Ьч. 

6» 
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Только въ овтябр'Ь 1868 года удалось каеедру маньчжурскаго 
языка зам']^стить особымъ преподавателемъ, Захаровымь (Иванъ 
Ильичь), пробывшимъ 10 х]^тъ въ Пекине при нашей духовной 
МИСС1И (съ 1840 по 1850), а потонъ ванимавппшъ постъ нашего 
консула въ КульдягЬ. И. И. въ 1-мъ курс^ проходитъ маньчжурскую 
грамматику и упражняетъ студентовъ въ переводахъ съ маньчжур- 
скаго язшса на русск1Й статей изъ хрестомат]и Васильева, по 1 
лекц1И въ неделю; во П-мъ курсЬ, кром^ переводовъ изъ той же 
хрестомат1И, пр1учаетъ слушателей переводить съ русскаго на 
маньчжурсюй — по 2 лекц1и; въ III и 1У-мъ курсахъ занимаетъ 
переводами изъ сочинен1й: Си-сянъ-цзи, Мукдень-фу-и-битхэ, Тунъ^ 
Дзярь-ганъ-му, и дипломатическихъ бумагъ — по 2 лекщи ^в*). 

IV. МонгольскШ язьжъ съ его нар'Ьч1ями, калмыцкимъ и бурятскимъ* 

Бъ Сибири у насъ издавна возникла потребность въ знато- 
кахъ монгольскаго языка, какъ для управлен1я Монголами въ на- 
шихъ пред'Ьлахъ обитающими, такъ и ради сношешй съ сог]^дними^ 
въ китайскихъ пред^лахъ. И въ знатокахъ этого языка мы р^дко 
когда нуждались. Но первый у насъ попытки къ обучешю моло- 
дыхъ людей монгольскому языку нмйяи въ виду не ц^ли админи- 
стращи, а пропов'Ьдь Слова Бож1я. Починъ въ этомъ д'Ьл^Ь принад- 
лежитъ митрополиту Филоеею Лещинскому. Въ первые же годы 
своей пастырской деятельности въ Сибири ^*^) онъ нашелъ необ- 
ходимымъ, для бол-Ье усп-Ьшнаго Х)бращен1я въ Хрисианство Бурятъ, 
познакомиться съ ученхемъ Буддистовъ. Съ этою цел1Ю отправилъ 
онъ въ Халху къ Джебцунъ-хутухтЬ, въ 1707 году, мисс1ю, въсо- 
ставъ которой вошли: пропов'Ьдникъ Иларгонъ ЛежайскШ, ирод!а- 
конъ Филиппъ Хавовъ, одинъ боярсюй сынъ и школьные ученики— 
Павелъ Лндреевъ и Семенъ Виколаевъ. Ученики должны были изу- 
чить монгольсюй языкъ на-м^ст*. Мисс1я достигла до куреня 
халхасскаго хутухты, и исполнила возложенное на нее поручеше. 
Ученики-же, хотя и были приняты, но встр^тивъ невнимаше къ 
себ*]^, и различныя препятствия въ своихъ заняпяхъ^ вскоре верну- 
лись въ Тобольскъ 2вв), 



***) В, В. Гриюрьееъ „Имп. С.-Петерб. Унмвврситетъ", етр. 389, 390; 
Протоколы аасАдяшЙ Сов'Ьта И. С. Петерб. Университета. — Памятью о пре- 
подаванш Захарова останутся навсегда его „Полный Маньчшурско-Руеек!й 
Словарь*', Спб. 1875, л его Грамматика Маньчжурскаго Язьша, Саб. 1879. 

265^ Филоеей Лещинск1Й дважды управлялъ Сибирскою епарпей: съ 1702 
40 1709 годъ, и съ 1719 по 1721. Скончался яа поко% въ 1727 году. 

*•*) Словцовъ „Историческое Обозрите Сибири" кн. I (Москва, 1838^, 
стр. 358 - 359; Иркутск:я Кпариалькыя В'Ъдомости «а 1875 г. М 52, стр. 698. 



ищ\{\те6 Ьу Сл00^1С 



^ 85 — 



Монгольская Школа при Возиесенскоиъ Монастыре въ Иркутске. 

Д^Ьло, задуманное Филоееемъ Лещинскимъ, осуществлено было 
его любимцемъ, архимандритомъ Лнтотемь Платковскимъ (оказав- 
шимся впосл^дств1И интриганоиъ и грабителемъ вверенной ему оби- 
тели). Назначенный въ 1724 году настоятелемъ Иркутскаго Воз- 
несенсваго Монастыря, Антон1Й, в^^роятно д']Ьйствовавш1й на этотъ 
ралъ подъ вл1ятемъ идей Филооея, сд']&лалъ представленхе въ Си- 
нодъ о необходимости учрежден1я при томъ монастыр* шкоды мон- 
гольскаго языка „для раснространешя православной в'Ёры въ Си- 
бири и для сношен1я съ соседями". Когда, въ слЬдующемъ году, 
представлеше это было одобрено, Антонхй построилъ за монасты- 
ремъ домъ для школы и приступилъ къ набору учениковъ, при 
чемъ пришлось употребить крутыя м-бры, такъ какъ'въ то время 
ученья боялись не мен^е рекрутскаго набора. Учениковъ въ Школ*]^ 
положено было им'Ьть 25 челов'Ькъ, содержанхе которыхъ возложено 
на три монастыря; десятерыхъ долженъ былъ содержать Селенгин- 
сшй ТроицкШ, восьмерыхъ — Киренсшй ТроицкШ, и семерыхъ — 
ПосольскШ на Байкале. На каждаго ученика требовалось еже- 
месячно деньгами по 10 алтынъ, провиз1ей — муки ржаной по 2 
пуда, крупъ по 5 фунтовъ, соли по 2 фунта. Это обязательство 
монастыри выполняли плохо, всячески стараясь уклоняться отъ 
него, что, конечно, отзывалось на ученикахъ. Обучать въ Школ^^ 
положено д.Ьтей священно -и церковнослужительскихъ, но Анто- 
ши Платковсшй не стеснялся такимъ предписатемъ Синода, и за- 
биралъ въ Школу даже крестьянскихъ мальчиковъ (Петръ Пневъ 
взятый въ Школу въ 1725 году, и вытребованный оттуда отцемъ 
въ 1727); были въ Школ^ и два монгольсые мальчика, Титовы. 
Не всЬ ученики Школы обучались монгольскому языку. Такъ, въ 
1727 году учились ему только пятеро, а остальные восемь сидЬли 
за русской грамотой. Въ томъ же году собрано было въ Школу 22 
человека для обучешя русскому языку, и 8 — монгольскому. Изъ 
посл'Ьднихъ, трое читали монгольсшя книги и учились говорить, 
трое учили книги (?), а читать еще не могли, и одинъ обучался 

азбук* 267), 

Въ 1727 Антоши ПлатковскШ получилъ назначен1е въ Китай 
начальникомъ духовной мисс1и, и съ нимъ по'Ьхали туда, какъ ви- 



«*0 Иркутсюя Епарх. В»домости 1863 г. ЛИ* 17, 28, 38, я 1875 г. Газета 
„Аиуръ*' 1862, Л1 19; Пекарскгй „Наука и дитерагура въ Россш при ПетрЪ 
Ввяикомъ", Спб. 1862, I, 121, 
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дЬли мы више,трое изъ учениковъ Школы. За отъЪздомъ архиман- 
дрита Антошя, Школа поступила въ нЬд-Ьше епископа Иннокент1я I, 
который много способствовалъ улучшен1ю ея, заботясь о ирхобр^Ь- 
теп1и монгольскихъ книгъ. Ером'Ь того, онъ расширилъ Школу от- 
дЬлешемъ для обучеихя д-Ьтей вс4хъ сослов1Й славяно-русской гра- 
мот4. Съ того времени Монгольская Школа стала называться Русско- 
Монгольскою Школою- Бъ 1730 г. въ ионгольскомъ отд^Ьлеши ея 
находилось 25 челов4къ, въ русскомъ — 10. За все время управ*- 
лен1я Школою Иннокент1я I, неспособцостш отличился только 
одинъ ученикъ ^^% 

Учителями въ Школ'Ь были: бурятсшй лама взъ Балаганска 
Жапсанъ (впосл']^дств1И принявпи'й Православхе, и но крещеши на- 
реченный Жаврентгемь Ивановичемъ Неруновымъ)^ да въ товарнпщ 
ему приданный Лмколай ХЦолкуновг, подряженные Платковскимъ въ 
1727 году за 100 рублей въ годъ. Къ этому жалованью епископъ 
Иннокент1Й прибавилъ еще 50 рублей *^*). Такъ какъ учители эти 
не знали по-русски, то явилась необходимость им']Ьть при урокахъ 
переводчика. Для этой ц'ёли вытребованъ былъ изъ Селенгинска 
н4кто Иванъ Пустынниковь- Онъ, еще въ 1725 году, взять былъ Ан- 
тон1емъ Ллатковскимъ изъ Братскаго Острога въ Монгольскую Школу 
для обучен1я, и вскорЪ зат^мъ отправленъ былъ въ Селенгинскъ 
къ тамошнему тайш-Ь Лупсану, для большаго усовершенствовашя 
въ монгольскомъ язык4. Этого-то Цустынникова ИннокенТ1й въ1727г. 
вызвалъ въ Иркутскъ для помощи учителямъ Лапсану и Щолку- 
нову, съ назначеп]емъ жалованья по 10 р. въ годъ при готовой 
отъ Монастыря пищ* 2^^). 

При преемник'^ Иннокентхя Еульчицкаго, екончавшагося въ 
1731, Иннокент1и Нерунович*, Школа продолжала распхиряться. При 
немъ число учениковъ доходило до 70, и для всЬхъ монгольсюй 
языкъ сд^ланъ обязательнымъ. Иннокентхй II строго требовалъ отъ 
духовныхъ доставлешя въ Школу д4тей, достигшихъ изв-Ьстнаго 
возраста. Нелегко было и д^Ьтей удерживать въШколй: они разбе- 
гались изъ нея толпами, и для поимки ихъ снаряжались, на счетъ 
родителей, особые нарочные ^^О- 

Такъ заботилось о Русско-Монгольской Школ* духовное началь- 
ство. СовсЬмъ иначе вели себя св^тсшя власти. ОнЬ не только не 



*") Иркут. Епарх. ведомости 1863 г. № 27; 1864 г. !• 34. 

^^^) Кажется, что первое вреия преподавалъ ионгольскхЙ языкъ и саиъ 
Антон1Й ПлатковсвШ; такъ, по крайней м'Ьр'Ь, упоипнается о немъ въ н11- 
которыхъ изв'Ьст1ахъ. 

«'°) Иркут. Епарх. В*до1г. 1866, прибавленхя; 1863, № 38. 

2'*) Газета „ Аиуръ* 1862, № 19, Ирк. Епар. В*д. 1866, прибав. стр. 121. 
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Называли никакого сочувств1я этому только -что зарождавшемуся 
дЪлу, но старались вредить ему сколько возможно. Бицегуберна- 
тгоръ Бибиковъ не позволялъ выстроить новаго пом'Ьщенхя для Школы, 
когда было очевидно, что М'Ьсто занимаемое ею неудобно. На зло 
преосвященному, въ 1737 привлеченъ быль къ сл'Ьдствш учитель 
лама Лапсанъ и отнять отъ Школы. ЯннокентШ доносилъ въ Синодъ, 
что хотя Лапсанъ и плохой учитель, потому что русскаго языка 
зав знаео^ не все -же зам-Ьнить его нек-Ьмь. На это донесете полу- 
ченъ быль изъ Синода указъ отъ 27 февраля 1739 съ требовашемъ, 
'Чтобы Провишцальная Каицеляр1я изыскала достойнаго учителя и 
^тобы Монгольская Школа .необходимая для края" *^^) была возоб- 
вовле&а. Но это требоваше не было приведено въ исполнен1е, и 
Монгольская Школа закрылась посл^^ 1 5-ти л^Бтняго существован1я. 
Осталась одна русская ^''^). 

Калмыцкгй языкъ (собственно нар^ч1е монгольскаго) требовался 
у насъ прежде всего для мисс^онерскихъ ц^Ьлей. Первымъ, какъ 
кажется, знатокомъ этого языка былъ у насъ Нйкодимъ Линкевичь, 
родомъ полякъ, который въ 1715 году постригся въ монахи въ 
К1евопечерск1Й Монастырь. Въ Шевъ тогда отправляли для поселе- 
Н1Я крещенныхъ Еалмыковъ. Отъ нихъ Линкевичь и научился кал* 
мыцкому языку. Въ 1725 опред^енъ онъ былъ мисс10неромъ къ 
новопросв-Ьщенному калмыцкому владетелю, Петру Петровичу Тай- 
шину. Въ помощь къ Линкевичу присланы б^^ли изъ Московской 
Славяно-латинской Школы ученики Андрей Чубовскгй, Яковъ Бесту 
жевъ и Иванъ Ляховъ, для изучен1я калмыцкаго языка и письма, 
чтобы .впредь изъ нихъ могли быть священники и д]аконы". 
Изъ нихъ, Чубовск1й впосл']^дств1и явился преемникомъ Линкевича 
въ д-Ьл-Ь просв'Ьщен1я Калмыковъ *^*). Въ 1740, всл'Ьдств1е пред- 
ставлен1я полковника Зм-Ьева, коменданта Ставрополя, подъ руко- 
водствомъ протопопа Чубовскаго основана была школа для обуче- 



^^*) Предполагалось, между прочвмъ, что Монгольская Школа иожетъ слу- 
жвть къ скрфпленхю связей между Росс1'ею в Китаемъ. 

*") Иркут. епарх. в-йдом: 1870 г. № 49; 1864, М 34. О школ» втой см. 
также: „Истор!ю Росс1Йской 1ерарх1и", собран. 1еромонахомъ ^1мврос«>л11, т.^ 
(М. 1807) стр. 428 - 9; т. II (М. 1810) стр. 464; т. V, стр. 608; т. VII, 961 - 
971 (въ атомъ сочинен1и 7ка8ав1я о ШколФ разноречивы); Семивскаю „Но- 
в1Ь8ш1я любопытный и достов'Ьрныя пов'Ьствован1а о Восточной Сибири" 
(Спб. 1817) стр. 30,66; Мака^гя Булгакова „Истор1Ю Шевской Академ1и", 
стр. 183 - 4; п Словцова „Историч. Обзоръ Сибири", II, 29 - 30. 

27*) См. сгатью Шестакова въЖ. Мин. Нар. Пр. за 1869 г. ч. 145; Смир- 
нова „История Моск. Духовной Акадсыхи", Т, 243. 
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Н1Я Калмыковъ русской грамогЬ, а учителями въ эту школу апре- 
д-Ьдены были Бестужевъ и Ляховъ ^^^). Къ тому же временя от- 
носится поручеше переводчику Коидакоеу сказывать Калмыкамъ въ 
воскресные и нраздничные дни поучешя на калмыцкомъ язык^, 
«отъ чего бы они могли пр1йдти въ лучшее познаше православной 
христ1анской в-Ьры! 2^^). 

Балмыцшй языкъ большею част1Ю преподавался вм']ЬстЪ съ мои- 
гольскимъ; но иногда вводился онъ и самостоятельно въ особыхъ 
школахъ. Такъ, въ март* 1741 года, князь Урусовъ ув-Ьдомлялъ 
Татищева, что заботы его о татарско-калмыцкой школ*, основанной 
въ Самар]^ не остались безплодными; а Рычковъ къ тому же лицу 
писалъ, что школа эта «время отъ времени къ лучшему состояшю 
приходитъ> 2^^). Въ 1788 основано было въ Астрахани народное 
училище, и въ числЬ другихъ восточныхъ языковъ преподавался 
тамъ и калмыций *^^). 

Елассъ монгоАьскаю языка при Иркутскомь Народномъ Уч«- 
лигщь* Снова началось преподаван1е монгольскаго языка въ Си- 
бири лишь въ 1790 году, но уже съ другою ц'Ьл1Ю — съ ц'Ьл1н> 
образован1я переводчиковъ. Классъ этотъ былъ открыть при Глав- 
номъ Народномъ Училищ*]^ въ Иркутск'6. На первый разъ учениковъ 
въ немъ оказалось 32 челов']^ка. У чеше продолжалось только четыре 
года: въ 1794 классъ этотъ былъ закрыть, за веим^шемъ св-Ьдую- 
щихъ преподавателей 2^^). 

И такъ, вс^Ь попытки упрочить у насъ преподаван1е монголь- 
скаго языка обрывались на самомъ же начале, за неим']^Н1емъ учи- 
телей. Но отсюда отнюдь не сл4дуетъ заключать, чтобы не было у 
насъ знатоковъ монгольскаго языка. Так1е знатоки были и въ Пе- 
тербург*, и въ Сибири. Керъ, какъ мы видели, указываетъ на 
монголистовъ въ Петербург* въ его время. Это были: академикъ 
Байеръ, Бухартъ, Бакунинъ и Пешръ Смирновъ, переводчикъ кал- 
мыцкаго языка. Бь Сибири ихъ было, конечио, больше; но они 
намъ неизв-Ьстны,' потому что не заявили о себ* литературными 
трудами. Только Палласъ сохранилъ намъ имя одного замйчатель- 
наго монголиста, которому знаменитый натуралистъ обязанъ былъ 
вс4ми своими историческими извЬстхими о Монголахъ; это — ^рихь 



* ^^^) Полное Собран1е Зажоновъ Роес. Иипер1я, т. X, № 6394. 

»^«) Тамъ ше, № 73^5. 

^^^) Пекарскщ Жвввь и литературная переписка Рычкова. Спб. 1867, 
стр. 11—12. 

^'8) «Москйвтянииъ» 1854, ч. I, отд. УП, 134. 

^'') Пер1одич. сочин. о успЪх. народ, пр. ХХУ11,421; Семиешй чЯоъ^И- 
ш1я повФствовашя», стр. 66; Газета «Авуръ», 1862, № 19. 
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(ХоЬапп 1аЬпсЬ ^^^). Въ настоящемъ столЬиц славился какъ от- 
личный знатокъ нонгольскаго языка Л. В. Игумновъ, сынъ пере- 
водчи1):а монгольсваго и маньчжурскаго языковъ; Банчиковъ — учи* 
та1ь нонгольскаго языка въ КяхтЬ; арххеиископъ Нилъ (скончал- 
ся въ 1ЮН* 1874), управлявшШ 15 л4тъ Иркутскою Епарх1вю 
(съ 1838 по 1853) и на ыЬст^ изучивш1й монгольскШ языкъ; 
архимандритъ ЕпифанШ^ бывали начальникъ иркутской мисс1и 
'(скончался въ ноябр* 1869 года); и друие. 

Клаесь монгомскаю языка въ Петербурггь. Поводомъ къ осно- 
вашю этого класса послужило донвсен1в сенатора Энгеля, осматри- 
вавшаго управлеше Калмыдкимъ Народомъ въ Астраханской губер- 
нш, о крайнемъ недостатк']^ тамъ въ толмачахъ и переводчикахъ 
калмыцкаго языка. Тогда (въ 1828) положено открыть классъкал- 
мыцкаго языка на 10 воспитанниковъ при школ^Ь медицинскаго 
в^Ьдомства, предназначенной приготовлять аптекарскихъмальчиковъ 
и лекарскихъ учениковъ ^^0* Воспитанники для класса калмыц- 
каго языка набирались изъ ближайшихъ приказовъ общественнаго 
призр'Ьн1я. Каждый воспитанникъ обязанъ былъ обучаться въ Шко- 
л* до тЬхъ поръ, пока достаточно подготовится, но не дол4в 
однако четырехъ лЬтъ. Ученики принятые на службу толмачами, 
обязывались прослужить не мен'Ье 6 х^тъ. Преподавателемъ кал- 
мыцкаго языка въ этомъ классЬ былъ авадемикъ Шмидтъ^ который 
преподавалъ тамъ въ теченхе осьми х^ть. Зат^Ьмъ классъ этотъ, 
какъ кажется, закрылся ^^^). 

Школа въ Троицкосавсюь. Въ 1831 учреждена была Русско- 
Монгольская школа въ Троицкосавск^Ь, о которой мн^ изв]^стно 
только то, что она сильно нуждалась въ учебныхъ пособхяхъ, а 
потому министръ народнаго просв^щен1я приказалъ въ 1835 г. на- 
печатать для нея, въ небольшомъ чиел^ вкземпляровъ, н^которыя 
монгол ьск1я книги, находивпияся въ Аз1атскомъ Музе^ Академ1и 
Наукъ 288). 

ЗатЪмъ, по желашю торговаго сослов1я г. Нерчинска, введено 
было въ 1838 году, въ тамошнемъ у4здномъ училищ*, въ вид* до-* 
полнительнаго курса, преподавате монгольскаго языка съ назна- 



»о) См. 8атт1ип|;еа Ь18и)г18сЬег КасЬпсЫеп йЬег (Не Моп^оИзсЬеп УоЬ 
кегвсЬаЙеп. I, в. VI. 

'^0 Шкода вта пом1Ьща1ась на Аитекарскоиъ Острову; основана была 
въ 1821 г. на 50 воспитанниковъ. 

'^^) Пошое Собр. Закон. Росс* Имперш, № 2353; Ж. Мин. Нар. Проев. 
за № 1837, ч. ХЫ!, отд. I, стр. Х1и. 

**^ Ж. Мин. Народи. ПросвФщ. 1836 г. ч. 10, стр. ХСУ11 н слФд. 
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чен1емъ жалованья учителю этого предмета йа сче^ъ городсла1^() 
общества ^в*). 

Изучен1е монгольскаго лзыка съ его нар^чхямй упрочено было 
у насъ попечителемъ казанскаго учебнаго округа М. Н. Мусинымъ* 
Пушкиныыъ, который ввелъ преподаванхе его въ Казанскомъ Унн-* 
верситегЬ. По его представленш, ывнистр'ь народнаго просв^щешя 
разр^шилъ учредить* каеедру монгольскаго языка при восточномъ 
отд-Ьленхи въ Университет*. Но ни у насъ, ни за границей, не было 
ученаго монголиста, который съ чест1Ю могъ бы занять эту ка- 
оедру; тогда, по ходатайству попечителя, отправлены были два во- 
спитанника Университета, изучившхе уже языки арабсшй, нереид- 
скШ и татарски — кандидатъ Еовалевшй и дМствительный сту- 
дентъ Поповъ — въ Восточную Сибирь, гд* им^ись у насъ прак- 
тичесше знатоки монгольскаго языка, и кочуютъ бурятск1е роди* 
Въ 1828 оба избранника прибыли въ Иркутскъ и 8Д'1сь присту- 
пили къ изученш монгольскаго языка подъ руководствомъ служив- 
шаго тамъ переводчикомъ, статскаго сов'Ьтника Игумнова, а затЪмъ 
усовершенствовались въ немъ среди монгольскихъ плененъ* При 
этомъ Ковалевсгай, вм^^ст* съ духовной миссхей, про'Ьхалъ и въ Пе« 
кинъ. По возвращеши въ Росс1ю въ 1833 году, Ковалевсшй опре- 
д'Ьленъ былъ адъюнБтомъ монгольскаго языка въ Еазансшй Уни- 
верситетъ, а Поповъ — учителемъ того же языка въ Казанскую Гим- 
назш 2^^). 

Еазансшй Университетъ. Первые два года монгольсйй язнкъ 
преподавалъ въ Университет* одинъ Ковалевсшй (Осипъ Михай- 
ловичь), уроженецъ города Гродно, въ гродненской же гимназ1Я 
получивш1Й и первоначальное воспитан1е, а зат'Ьмъ 17-ти л^^тъ, въ 
1817 году, посту ПИВШ1Й въ Виленсшй Университетъ; зд-Ьсь про- 
былъ онъ 6 л4тъ, посл-Ь чего переведенъ въ КазанскШ для изу- 
чен1я восточныхъ языковъ. Занявъ каеедру монгольскаго языка, 
Ковалевсшй, посл-Ь грамматическихъ объяснений, приступалъ къ пе- 
реводамъ статей изъ собственной христомат1и ^^^\ упражнялъ сво- 
ихъ слушателей въ переводахъ съ русскаго на монгольсшй, и чи- 
талъ имъ ИСТ0Р1Ю Монголовъ съ обозр-Ьнхемъ монгольской литера- 



«") ж. Мин. Нар. Пр. 1838, ч. 22, I, 85. 

'^^) Ковглевскьй ,,Обозр%н1е хода и преподавания аз]атскихъ языковъ **) 
стр. 14 — 16. 

"•) Пгсвосходный трудъ этотъ, въ двухъ большихъ томахъ, вышелъ въ 
Казани въ 1836—37 годахъ; ему предшествовала „Краткая грамматика мон- 
гольскаго кнпжнаго языка" (151(1. 1835); а за нимъ пол*довало мопумен- 
тйльнос произведение — „Мопголо-русско-французскШ слов^рь**, вь трехъ ю- 
махъ 1п-Г' ОЫа. 1844—1849). 
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туры. Первое врзмя оаъ читалъ во вс1Ьхъ курсахъ^ а аотомъ толь- 
ко въ старшихъ. Въ 1835 г. Ковалевск1Йбылъ повышенъ въ экстра- 
ординарные, а потомъ и въ ординарные профессора. По закрыли 
Восточнаго ОтдЬленхя въ 1855, Ковалсвск1й оставался ректоромъ 
Университета до 1860, когда былъ уволенъ отъ этой должности 
и причйсленъ къ Министерству Нар. 11р.,а зат4мъ пазначенъ без- 
смЬннымъ деканомъ историко-филологическаго факультета въ Вар- 
шавсюй Университетъ, гд-Ь и читалъ лекщи по всеобщей исто- 
р1и до самой смерти, последовавшей въ октябри 1878 года ^®^). 

Въ 1835 помощникомъ Ковалевскому принятъ былъ въ Уни- 
верситетъ, въ зван1и адъюнкта, помянутый выше Поповъ (Александръ 
Васильевичь). Родился онъ въ 1808 г. въ г. Царицын-Ь, и учился 
сперва въ Астраханской Гимназ1и, гд1^ занялся языками перси д- 
скимъ и татарскимъ. Для усовершенствован1я въ пихъ перешелъ 
онъ въ Казанскую Гимназ1Ю, въ которой и окончилъ курсъ въ1825. 
Зат4мъ посту пилъ въ Университетъ, гд-Ь, въ1828, и получилъ сте- 
пень д-Ьйствительнаго студента по разряду восточной словесности. 
Звашя ординарнаго профессора доствгъ въ 1846. Занят1я свои со 
студентами начиналъ онъ преподавашемъ правилъ чтен1я и письма, 
затЪмъ проходилъ съ ними грамматику, толковалъ книгу Алтанъ- 
Кэрэлъ, пов-Ьсть о Гесеръ-хан'Ь, и друпя сочинешя, указывала 
отлич1я монгольскаго языка, отъ калмыцкаго, сообщалъ б10графш 
Шакьямуни и Хонгшимъ-Бодисатвы. Въ сентябр* 1853 уволился 
въ отставку и перешелъ на службу въ Петербургъ по Министерству 
Государственныхъ Имуществъ ^88) 

Петербургскгй Университетъ ' Хотявъ Петербургскомъ Универ- 
ситетй преподаван1е мон1Юльскаго языка введено было еще уста- 
вомъ 1835 года, но каеедра эта открылась только въ 1855 году, 
съ переводомъ ея изъ Казани. 

Первымъ нреподавателемъ монгольскаго языка въ Петербург- 
скомъ Университет* явился А. В. Поповъ^ вернувшШся къ преж- 
ней своей преподавательской деятельности. Преподавая собственно 
ыонгольсшй языкъ, Поповъ вм*стЬ съ т-Ьмъ читалъ и исторхю Мон- 
головъ. Въ 1860 онъ назначепъ былъ главнымъ инспекторомъ учи- 



*") Фохптъ «Обозр'Ьн1С хода препод. а81сягск. язмкот «^ею-жс «Ог'сты»^ 
Ж. М. Н. Пр ч. 106, I, 9. 

28«) Фойхтъ сОтчеты» 1827 - 1844, стр. 48-50; Ж. М. Юр. Пр. ч.80, 1, 
22; В, В. Г^иго^^ьевъ «Имп. С.-Петерб. Университстъэ,стр. 276.— Поповымъ 
напечатаны въ Казани: въ .1836 — «Монгольская христоыатхя для пачипп»" 
щихъ*; въ 1847 — «Граиматака калмыцкаго язык)». 
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лищъ Западной Сибири, почему и оставилъ Университетъ. Умерь 
въ 1865, въ отставке 2®*). 

Въ томъ же 1855 году принять былъ для калмыцЕаго языЕа, въ 
зваши исправляющаго должность адъюнкта, ГЬлстунскгй (Констан- 
тинъ ведоровичь). Воспитанникъ 1-й казанской гимназ1И, изъ ко- 
торой поступилъ онъ въ казанскШ же университетъ по разряд7 
восточной словесности, К. Ф. кончилъ курсъ въ 1853 году со сте- 
пенью кандидата и золотою медалью, и поступилъ въ Гимназ1ю 
старшимъ учителемъ монгольскаго языка, а зат1^мъ перешолъ въ 
ЦетербургскШ Университетъ. Отсюда былъ онъ командврованъ въ 
1856 въ кочевья Астраханской и Ставропольской губершй для усо- 
вершенствовашя себя въ калмыцкомъ язык^^. За выходомъ изъ Уни- 
верситета Попова, на К. Ф* возлржено было преподаваше и мон- 
гольскаго языка; тогда же былъ онъ утвержденъ въ званш исора- 
вляющаго должность экстраординарнаго профессора. БъХ-мъкурсЬ 
Е. Ф. проходитъ сравнительную грамматику монгольскаго и вал- 
мыцкаго языковъ и упражняетъ въ переводахъ изъ- хрестоматш 
Попова — по 2 лекцш въ нед']^лю; во П-мъ занимаетъ переводами 
изъ хрестомат1и Еовалевсваго статей относящихся къ исторхи Мон- 
головъ и Буддизму, по 2 лекщи; въ III- мъ перевод итъ сказан1е о 
Гесеръ-хан']^, по 1 лекц1и; въ 1У-мъ переводятся Сананъ-Сэценъ и 
поэма .Джангаръ* или другая сочиненхя ^^). 

Для практическихъ - же занят1й со студентами монгольскимъ 
языкомъ принятъ былъ въ Университетъ природный монголъ изъ 
Селенгинска, лама Гомбоевъ (Галсанъ), бывшхй предъ тЪмъпрепо- 
давателемъ монгольскаго языка въ 1-й казанской гимназ1и. Въ 
1862 Гомбоевъ умеръ; тогда въ Университетъ поступилъ, на пра- 
вахъ вольнонаемнаго преподавателя, калмыцкШ зайсанъ Еутузовъ 
(ДорджИ'Джапъ), который и началъ преподавать калмыцкШ языкъ 
съ октябре 1863 г. Въ апр'^^л^^ 1866 г. былъ онъ, по прошешю^ 
уволенъ отъ этой должности. Вм4сто Кутузова поступилъ въ Уни- 
верситетъ, въ ма'Ь 1866, Бадмаевъ (Александръ Александровичь), 
бывш1Й старш1Й лама Ачинской степной думы. Когда, въ сен- 
тябре 1873, Бадмаевъ умеръ, факультетъ предложилъ на 'опро- 
ставшееся м^сто прото1ерея Иркутской ЕпарХ1И, природнаго бурята 



289) «Имп. С.-Петерб. Университетъ», стр. 275—276; Ж. И. Нар. Проев, 
ч. 86, I, 180; Вл(1дпм(ровЪу Исторхи казанской гиина81и, стр. 42. 

2*<>) В. В. Гри%о]^ьевъ «Имо. С.-Петербургск1й Унив.», 276—277-, «Актъ» 
1858 г. стр. 22-24; Ж. М. Нар. Пр. ч. 106, I, 60 - 61. Въ 1860, въ Петер- 
бур11», напечятанъ Голет/всквнъ небольшой «Р/сско-калиыцк1Й Словарь». 
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мисс10нера Дорджеева (Николая Нилова), который и поступилъ въ 
качеств-Ь временнаго преподавателя; въ 1876 зачисленъ онъ штат- 
нымъ лекторомъ ^^^). 

Казанская Гимназгя. Въ одно время съ Казанскимъ Универси- 
тетомъ началось преподаваше ионгольскаго языка и въ Казанской 
Гимназш, а име^о съ 1833 года, когда преподаванхе этого языка 
возложено было на А. В. Попова. Въ 1842 опред^енъ былъ въ 
помощь ему кандидатъ монгольской словесности Цилли (Эдуардъ)^ 
а въ 1855 — Е* Ф. Голстуншй 

Для практическихъ упражнен1й учениковъ въ монгольскомъ 
азык'Ь вызванъ былъ изъ Забайкалья бурятсшй лама Галсанъ Ни- 
ттуевъ; въ 1842 г. зам^нилъ его лама Галсанъ Гомбосвъ ^^^). 

Преподаван1е монгольскаго языка начиналось съ 4-го класса, 
въ которомъ, посл% чтешя и письма, проходилась первая часть 
грамматики и предлагались переводы легкихъ статей изъ хресто- 
мати Попова и Ковалевскаго; въ 5-мъ — синтаксисъ и по-преж- 
нему переводы; въ 6-мъ — переводы съ русскаго на монгольскШ, и 
объяснялись некоторые догматы Буддизма и будд1йская термино- 
лопя; въ 7-мъ -- переводы изъ хрестомапи Ковалевскаго съ исто- 
рическими и географическими объяснешями; зат']^мъ переводились 
съ русскаго языка на монгольсшй частныя письма, д^^ловыя бу- 
маги, контракты и заемныя письма ^^^). 

Казанская Духовная Лкадемгя* Преподаванхе монгольскаго 
языка, вм'Ьст'Ь съ калмыцкимъ, началось въ Казанской Академ1и съ 
января 1845 года. Первымъ преподавателемъегобылъ-4.5. Поповъ^ 
вызвавшШся на преподаваше безвозмездно. Съ 18*7*7 учебнаго 
года каеедру эту занялъ ученикъ его — 

Бобровниковъ (Алексей Александровичь) воспитанник'ь Академ1и, 
магистръ выпуска 1846 года; родился онъ въ Иркутск* въ 1821 
или 1822; отецъ его, прото1ерей, владЬлъ въ совершенств* бурят- 
скимъ пар*ч1емъ. Въ Академ1ю опред'Ьленъ былъ онъ баккалавромъ 
въ октябре 1846. Съ сентября 1854 и по 1юнь 1855 преподавалъ 
мисс10нерск1е предметы противъ Буддизма, а зат-Ьмъ пёрешелъ въ 
ведомство Оренбургской Пограничной Коммисс1И попечителемъ 



«") Имп. .С.-Петерб. Уиив. 276, 386 - Зв?; Ж. М. Нар. Пр. ч. 123, 1Т, 
413^ Протоколы засьдашй Сов'Ьта 1#№ 12 и 14. 

892^ Фойгтъ сОтчеты», 253; Владимгровъ «Иетор1я каванской гиинавги», 
стр. 61. 

^') «Истор1я казанской гимна81и», стр. 62 - вЗ. 
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оренбургскихъ прилинейныхъ Киргизовъ '^). Умерь въ нищег(, 
въ Оренбург*, иъ ыаргЬ 1865 года *•*). 

Каеелра 11исс10верскихъ предметовъ противъ Буддизма замо- 
щена была пе рап'Ье кавъ въ ноябре 1858 года экстраорд. про- 
фессоромъ свяп^енникомъ Зефировымь (Мнханлъ Михаиловичь), 
воспитанникомъ Казанской Академхи, въ которой оконтилъ овъ 
курсъ въ 1850 году со степенью магистра. Въ октябр^к 1862 бьиъ 
онъ уволенъ отъ духовно-училищной службы, по прошешю. Преех- 
никомъ Зефирову явился — 

Миротворцееъ (Васил1й Васильевичь), воспитанникъ С.-Петер- 
бургской Духовной Академ1и, опред'Ьленный въ Казанскую препо- 
давателемъ монгольскаго и калмыцкаго языковъ въ октябр^Ь 1863. 
Со второй половины 18^779 учебнаго года Миротворцевъ перешелъ 
на каеедру Русской гражданской Исторхи, и мисс10нерское противъ 
Буддизма отд'Ьленае закрылось, за неим^н1емъ профессора, но 
упразднено не было *••). 

Иркутская Семинаргя. Когда въ 1822 открыть былъ классъ 
монгольскаго языка въ Иркутской Семинархи, то на должность 
учителя его приглашенъ былъ ^ЕГ|ул(но^(АлександръВасильевичь) 
о котороыъ было уже не разъ упомянуто какъ о зам'Ьчательномъ 
знаток-Ь монгольскаго языка. Потомъ одно время преподавалъ про- 
Т01ерей Александръ Бобровниковъ, который тоже въ совершенстве 
."^налъ не только разговорный, но и книжный языкъ. Зат^мъ видимъ 
учителемъ того-же предмета Васил1я До^омыслова, воспитанника 
той же семинарш, выпуска 1832 года. За переходомъ его на службу 
въ Иркутскую казенную палату, съ 1839 преподаваше монгольскаго 
языка поручено было священнику Орлову (Александръ МатвЬевичь), 



* ''^) Гбоздевъ „2Ь-жМе Каван. Духовн. Академ1и**. Цжя практнчесжвхъ 
ванятШ съ восшггавникамв акаде1|1и по явыкаиъ монгольскому и жалхыц- 
кому помфщенъ былъ въ саиохъ 8дан1и ея помянутый сейчасъ лама Галсанъ 
Гомбоевъ (съ 1850), который я оставался тамъ до аере1№да своего мъ Петер- 
бурп-, въ 1855 году. См. Извлечеше изъ отчета Оберъ • Прокурора Св. См* 
иода за 1850 годъ. 

**') См. ^Воспоминан]я объ А. А. БобровяиковА" Н. И. Ильммнскаго, 
въ „Ученыхъ Запискахъ** Каван. Универс. ва 18С5 годъ. Превосходный трудъ 
Бобровпикова „Грамматика монголо-калмыцкаго явыка*' (Казань, 1849), будь 
онъ ивданъ не на русскомъ языв1», доставилъ бы автору европейскую извест- 
ность пакъ первоклассиаго лингвиста, а его реставращя надписи Нангутской Пе* 
щгры (въ Сибири) — образецъ археологической проницательности (прим. 1>е^ ). 

^*в) Гвоздевъ „25-л*т1е Казанской Духовной Академ1и"; Журя. Зас1'д. 
Сов. Каз. Дух. Академ1и за 1870 г. стр. 7; за 1872 г. стр. 289 и 243. 



0\д\\\ге6 Ьу-СлОО?1С 



— 95 — 

воепйтаюйку Иркутской Семинархи, въ которой окончилъ онъ курсъ 
въ 1838 году. Орловъ преподаем и по настоящее время ^®^). 

Для упражнешя учениковъ въ разговорномъ монгольскомъ язык']^, 
въ помощь Орлову принятъ былъ въ конц* 1840-хъ годовъ П. Н. 
Дорджеевъ, а съ 1857 года — Ше^гинъ (Лаврент1й Дмитр1евичь), 
окончивппй курсъ въ Иркутской Семинаршвъ 1828 году. Въ 1865 *• 
Шергинъ перешедъ учителемъ въ Иркутское духовное училище ^®®). 

Въ Иркутскомъ духовномъ училищп преподавали монгольск1Й 
язнвъ до 1839 года А. А. Орловъ, а посл§ него А. М. Орловъ. Въ 
1860 поступилъ туда учителемъ этого предмета природный бурятъ 
Болдановъ (Николай Семеновичь), воспитанникъ Иркутской Семи- 
нарш, состоявппй до этого назначешя учителемъ Балаганскаго 
приходскаго училища. Съ 1865 преподавалъ Шергвнъ *•*). 

Нерчинспое духовное училище, Преподавалъ тамъ съ 1854 года 
монгольск1Й языкъ, вм'Ёст^^ съ другими предметами, Благовгьщенстй 
(Иванъ Георпевичь), родомъ изъ Тамбовской губерши, окончивши 
курсъ въ Иркутской Семинар1и въ 1836 году. Съ 1861 преемни- 
комъ его былъ студентъ Писаревъ (Евграфъ Яковлевичь), родомъ 
изъ 'Забайкальской области, обучавш1йся въ Иркутской Семинар1и, а 
монгольсшй языкъ изучавш1й при С.-Петербургской Духовной Ака- 
дем1И «^<»). 

Въ посл'Ьднее время въ Сибири вновь потребовались, для мис- 
сюнерсвихъ ц'Ьлей, люди знающ1е монгольсшй языкъ. Начальство 
Иркутской Епархш отправило, въ начал* 1860-хъ годовъ, въ С.-Пе- 
тербургскую Духовную Академ1Ю семь воспитанниковъ изъ Иркут- 
ской Семинархи для изучен1я монгольскаго языка въ ПетербургЬ 
у избраннаго монголиста. Шесть изъ нихъ кончили положенный 
курсъ, хотя ни одинъ не зналъ разговорваго языка, и въ 1862 
грду поступили въ распоряжеше епарххальнаго начальства ^^*). 



**^) Этому Орлову (А. М.) а но упоминаемому ниже А. А. Орлову, при- 
надлежать, должно полагать, „Грамматика монголо-бурятскаго разговорваго 
языка, составленная А. Орловымъ^, Казань, 1878. 

^^) Газета „Амуръ" 1862, № 19; Ирвут. епарх. в-Ьдом. за 1864, № 39; 
за 1871 г. № 49, прибавлешя; за 1872 г. Лз 4 приб. Ильмипскгщ Воспоми- 
нан'1Я объ А. А. Бобровников'Ь^. 

^*) Иркут. епарх. видом. 1863 г. ;^ 5; 1866, стр.186. — Шергинъ напе- 
чаталт» въ Казани, въ 1841, монгольскую хрестоматш особаго рода, изъ пе- 
реводныхъ съ русскаго статей, съ присовоц^упденхемъ монголо-руссраю сло- 
варя. 

•»о) Тамъ же. 

•®^) Забплииъ „О распространеши Христианства между Бурятами" (Жур. 
Мин. Нар. Проев. 1870, ч. 147); „Правослао. Обозр*ше" 1868, ч. 26, стр. 172. 
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Независимо отъ означенной м^ры, началось пренодаванзе мон- 
гольскаго яздлка и при Посольскомъ Монастыре (на берегу озера 
Байкала). Въ 1867 обучалось зд*сь этому предмету 19 челов-Ькъ: 
9 — въ первомъ отд'Ьлен1Й (старшемъ) при двухъ учителяхъ; 10 — 
во второмъ, при одномъ учител-Ь. Сначала монгольсшй языкъ, вм*- 
ст* съ другими предметами, преподавалъ мисс10нерск1й послупт- 
никъ Дмитргй Сизьшъ, бывш1й воспитанникъ Посольскаго мона- 
стыря; съ 1юня-же 1867 — новокрещенный Романъ Циренпгмовг^ 
бывш1й учитель Онинскаго русско-монгольскаго училища ^^^). 

Изъ преподавателей монгольеваго языка въ другихъ учебныхъ 
заведен1яхъ, заявивпгахъ себя литературными трудами, сл-Ьдуетъ 
упомянуть: учителя калмыцкаго языка въ Астраханской Семинар1И 
Николая Никонова ^^'); учителя Астраханскаго же у4зднаго учи- 
лища священника Петра Романова (умерь въ 1850 году ^*); свя- 
щенника Алексгьева, природнаго калмыка, учителя калмыцкаго языка 
въ Кавказской Семинар1и, и Т^Р**^^» (Александра) учителя того же 
языва въ Донской Семинархи '®^). 



V. Тюркск1е языки и нар'Ьч'га. 

Изъ этихъ языковъ и нар'Ьч1Й служили предметонъ прёподава- 
Н1я у насъ: Татарскгй, какъ принято называть совокупность тюрк- 
скихъ нар']^ч1й, бол'Ёе или мен']^е близкихъ между собою, которыгми 
говорятъ Татаре населяющ1е западную и южную окраины Сибири, 
Приволжье, Подкавказье и Крымсюй Полуостровъ; Турецкгщ подъ 
которымъ разумеется собственно Османшщ языкъ Турокъ Румел1и 
и Анатол1и; Лдербайджапскгй — тюркское нар'Ьч1е мусульманъ-сун- 
нитовъ въ Закавказье; и Джагатайскш — языкъ тюркскихъ колЬнъ 
нын-Ьшняго Узбекистана. 

По относительной многочисленности татарскаго населеш'я въ 
Поволжье и на окраинахъ Росс1И, на изучеше языка татарскаго 



»<>*) «Правое!. Обо»р*н1в> 1868 г. ч. 26, 214-215; Кркут. Еп*рх1а1. В*- 
домости 1868 г. стр. 351-352. 

'^') Воо.1ще нужю ваи'Ьтить, что ка111ЫЦК1Й явыкъ преподавался въ 
Астраханской Семинар1и очень успешно, такъ что мнопе вэъ сеиинарвстовъ 
еще во время ученхя начинала переводить священный криги на ка^и(ыцк^й 
языкъ. 

*^) Г»г. статью т^Шеетакова въ Ж. М. Нар. Пр. за 1869 г. ч. 145. 

•**) Отчетъ оберъ-прокурора Св. Сивода аа 1868 годъ; Ж/рналь Казан. 
Д/ховн. АкАдем1в за 1871 г. 
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Бъ руссввгь учёбныхъ заведешяхъ обращалось особое вниман1е на- 
шего Правительства. Мы вид'Ьли что обученхе ему вводилось всюду, 
гд^ являлся Б^акой-либо къ тдму поводъ — въ училища гражданск!я, 
духовныя, военныя, училища выешаго, средняго и низшаго раз- 
ряда. И, не<смотря на так1я заботы, мы постоянно нуждались въ 
хорошихъ переводчнвахъ татарсваго языка, а серьезные знатоки 
1>юркскихъ нар'ЬчШ явились у насъ, можно сказать, лишь въ по- 
сл'Ьднее время, и притомъ совершенно независимо отъ оффищаль- 
наго нрепод1&вашя этого предмета. 

Наиболее процв'Ьтало преподаваше татарскаго языка — въ Ка- 
зани, какъ центре русской татарщины. Зд']^ь, со введен1емъ этого 
преподавашл въ Е(1занспой Гимназги^ первымъ учителемъ татар- 
сваго языка опред^^енъ былъ Сагитъ Хальфиньу состоявппй до 
того въ Коммиссш о сочиненш проекта Новаго Уложетя депута- 
томъ отъ Старой и Новой татарскихъ слободъ въ Казани, и тол- 
мачемъ при Адмиралтейской Контор*]^. Съ назначен1емъ своимъ въ 
учители Хальфинъ поЛгучилъ званхе „переводчика съ чиномъ^ и 
жалованье япротнвъ губернсваго переводчика^ (150 р.); вм'ЬстЪ съ 
тЬмъ самъ онъ и дЪти его исвлючены изъ податнаго сослов1Я. 
Занят1я свои въ Гимйазхи Сагитъ началъ с% овтября 1769 года. 
Съ т^хъ иоръ преподаваше татарскаго языка в1ь 1-й Казанской 
Гимназш сх^к^лоеь какъ-бы насл^дственнымъ въ его семейств1^ 
въ течете цЬлыхъ бОти л4тъ. Кь 1773 году, по болезни Саги- 
та **^), зам']Ьщенъ былъ онъ сыпомъ своимъ, ИсооакоМг Хальфинымь^ 
переводчикомъ на татарсшй языкъ „Устава Управы Благочитя** 
(1792). По смерти Исхака преемникомъ ему явился сынъ его 
И(^9(пимь Хальфинъ, вступивш1й на эту должность въ 1юн^^ 1800, и 
отправлявшШ ее до самой смерти, посл-Ьдовавшей въ 1828 году ^^0* 

Преподаван1е Хальфиныхъ, по всей в'Ьроятносп^и, отличалось 
чисто прав1!ичес&имъ характеромъ. Н. И. ИльминскШ полагаетъ, 
что Хальфины обучали книжному татарскому языку, языку искус»- 
ственно составленному татарскими муллами, и очень мало имею- 
щему общего съ народнымъ языкомъ казанскихъ Татаръ ^^*). По- 



•••) Г. Лртемьевъ утверждает!., ^то Садить бвиъ учителемъ до 1785, и 
отвавадся отъ преподавашя оо етирости лФтъ (Ж. Мин. Нар. Пр« 1874, ч. 
174. II, 24). Весьма вероятно, такъ-вакъ въ1778 году оюечатана въ МосквИ 
«Азбука Татарскаго Языка» составленная Сагитомъ — первое, по времени, на 
русевАмъ язык'В пособ1е для йзучен1я татарскаго. 

*^ Коеалевскгй, Обозр!Вн1е хода и усп*х. препод, вост. яз.^ стр« 3-4. 

•^) Ильминепгй «Вступительное чген1е въ курсъ турецко - татарскагб 
языка» (Записки Еазан. Унив. 1861, III, 15). Да иного и быть ве могло^ судя 
во поведен1ю Ибрагима ХальФина при вздан1и имъ текста Абульгаз1еьой 

7 
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сл^Ь Ибрагима Хадьфина преподаван]е татарскаго языка въ Гимна* 
В1И возложено было временно на священника Онисифорова (Алек- 
сЬй). Зат^мъ въ 1836 году обязанности учителя татарскаго языка 
принялъ на себя -4. К Казембекь, со времени котораго въ Гим- 
назш сталъ иреподаваться собственно турецк1й языкъ сь указашемъ 
отклонен1& отъ него казанскаго и другихъ тюркскихъ нар']Ьч1й. Въ 
1842 А. Б. Казембекъ оставилъ Гимназ1ю, уступивъ м^^то брату 
своему, Абдуссетаръ Хазембеку^ который и преподавалъ до 1848 
года. Зам^^илъ' посл^дняго Михайловъ, кандидатъ Казанскаго З^ни- 
верситета^ выпуска 1846 года. Въ тоже время практикой съ уче- 
никами въ турецкомъ язык^^ занимался хаджи Осмат Кутлушь- 
Оглу, изъ Константинополя. Съ 1854, когда въ Казанской Гимна- 
81и уц'ЬлЪлъ изъ восточныхъ языковъ только одинъ татарскШ, пре- 
нодаван1е его возложено было на Махмудова^ упражнявшаго до 
ВТОГО времени студентовъ Казанскаго Университета въ восточной 
каллиграф1и ^^®). Махмудовъ и былъ посл^днимъ преподавателемъ 
татарскаго языка въ Казанской Гимназш '^^). 

Бъ Университетп Еазанскомь преподаванхе татарскаго языЕа 
введено съ 1812 года, и первымъ преподавателемъ его, въ зваши 
лектора, явился помянутый выше преподаватель того же предкета 
въ Казанской Гимназ1и Ибратлп Хальфикь. Лекторствовалъ онъ 
по 1828 годъ, занимаясь переводами съ татарскаго на русский и 
обратно по 3 раза въ неделю ***). Въ 1828 году на каведру та- 
тарскаго языка, которая съ зтого времени стала на%1ваться кавед- 
рою турецко-татарскаго языка, опред^енъ былъ мирза Каэембекь 
(Александръ Касимовичь)^ сынъ одного изъ бековъ дербентскигь 
(род. 22 1ЮЛЯ 1802), получивш1Й отличное мусульманское образо- 
ваше и ознакомивппйся съ европейскою ученост1ю у англ1йсккхъ 
мисс10неровъ въ Астрахани, которыми и обращенъ былъ въ Хри- 
ст1анство. ЛЪтомъ 1823 былъ онъ опред'Ьленъ учителемъ въ Омское 
Аз1атское Училище, въ которомъ и состоялъ до осени слЪдующаго 
года, когда его перевели лекторомъ въ КазанскШ Университегь ва 



«Исторш Ионголовъ и Тюрвовъ» (си. Б10граФ1Ю Френа, вашксав. Савепе- 
вымъ, стр. 28). И. ХажьФиву обязаны мы, впрочемъ, В8дан1емъ первой / 
насъ хресто11ат!и для татарсваго языва, отпечатавной въ 1822 году, въ К§- 
ванв^ подъ заглав1емъ: «Жвань Чивгвсъ-хава и Аксавъ-Твиура». Икъ же ва« 
печатана Гыла въ 1809 году, въ Кааанв яе, н «Татарсвая Грамматива». 

*^*) Ковалевекгй «Обозр'Ьнге», стр. 25; Владимхроп «Исторвч. Запво» 
о первой Казанской Гииназ1в» (Казань, 1867) стр. 58» 59. 

'^^) Въ литератур'Ь учебной Махмудовъ заяввлъ о своеиъ существевани 
«Правтвческимъ руководствомъ въ взучеыш татарскаго языва». Казань, Ш7. 

•*') Ковалевскгй «Обо8р*н1в». 
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каеёдру арабскаго языка, поел* чего занялъ онъ тамъ и каведру 
турецко-татарскаго. Въ 1830 А. К. зачисленъ былъ адъюнктонъ, въ 
1836 повыгаенъ въ экстраординарные профессорй. О иреподаван1и 
его изв-Ьстно, что грамматику турецко-татарскаго языка читалъ онъ 
по собственному труду объ этомъ предмегЬ ^^^), а тексты объяс- 
нял* изъ Кабусъ-Намэ, изъ Абульгази, изъ „Исторхи Семи Пла- 
нетъ" 5^3), изъ сочинешй Рагибъ-паши, Ресми-эфенди и др. Кром-Ь 
того, упражнялъ онъ своихъ слушателей въ чтеши константино- 
польскихъ и александр1йсБихъ газетъ, и въ переводахъ съ русскаго 
на туредшй; читалъ истор1Ю Татаръ, истор1Ю турецкой литературы 
истор1*ю просв'Ьщешя на Восток*. Сперва им'Ьлъ онъ по 1-му часу 
въ неделю, потомъ по 6-ти •**). Въ 1845 году на каеедру турецко- 
татарскаго языка опред'Ьленъ былъ исправляющимъ должность 
экстраординарнаго профессора магистръ Березинъ (Илья Николае- 
Вйчь), воспитанникъ Базанскаго Университе^га, только что вер ну в- 
Ш1ЙСЯ изъ ученаго путешеств1я по Востоку. И. Н. переводилъ въ 
выспгихъ курсахъ избранныя м4ста изъ Тути-Намэ, Усси-Зеферъ, 
.Сказокъ Сорока Визирей", путешеств1Я сейида Вахидъ-Эфенд1я, ди- 
вана Баки, османсше государственные акты, изданные имъ ярлы- 
ки; упражнялъ студентовъ въ переводахъ съ русскаго и француз- 
скаго языковъ на турецкШ, и съ книжнаго турецкаго на разговор- 
ный; кро1гЬ того, читалъ истор1Ю тюркскихъ племенъ и пстор1ю 
турецкой литературы: всего по 8 часовъ въ нед-блю "^). При Ка- 
зембекй и БерезинЬ въ УниверситетЬ находился, съ 1840 года, для 
практическихъ 8анят)й со студентами и для обученхя турецкому 
языку въ низшихъ курсахъ, еще особый преподаватель, мирза Аб- 
дуссетаръ Казембекъ, состоявшШ старшимъ учителемъ 1-й Казан- 
ской Гимназ1и; онъ преподавалъ правила чтешя и письма, объяс- 
нялъ грамматику турецкаго языка по сочиненш профессора Казем- 
бека; переводилъ Кабусъ-Намэ, истор1Ю Абульгази, Наймы и Ге- 
зарфенна, Тути-Намэ, стихотворешя Фузули; упражнялъ слуша- 
телей въ разговорахъ; всего отъ 4 до 6 часовъ въ неделю. Въ 
1855 остался заштатомъ ^*^). Въ 1844, для упражнешя студентовъ 



"') Первое издаше втого труда вышло въ Казани въ 1839, второе въ 
1846 году; посл'Ьднее — подъ 8агд41В1емъ: сОбщая грамматика турецко-татар- 
скаго языка». 

">) Ииъ же, въ 1832 году, въ Казани, изданной. 

*^^) См. Бшгра*1ю.Ка8ембева, неписан. И. Ц. Березя и миъ (Протоколы 
>ае%дашй Сов'Ьта О.-Кетерб. Университета, № 4); Фойгтъ € Отчеты». 

*^'^) Б10грпфич. подробности см. у ВидаЬ въ Н18(о1ге <1е8 Ог1е11Ха11б(;е8. 
Фойчтъ «Обозр-Ьн!©», стр. 12. 

•'«) Фоттъ сОбозр-Ьн^е», 8. 12 - 13; сОтчетъ» Казаи. Универ. за 
1^54—55 годъ. 

7* 
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въ каллиграф1и (аредмео^ на Мусульманскомъ Востоке чрезвычайна 
важномъ) принять былъ учитель Мухаммедъ-Али Махмудоаъ^ кого* 
рый и занимался порученнымъ ему дйюмъ но 4 часа въ нед'Ьлю *"0. 

11о закрытш въ Казанскомъ УниверситегЬ отд'Ьлешя восточ- 
ныхъ языковъ въ 1854 году, преподаваше татарсваго языка было 
въ немъ продолжено, и ваеедра этого предмета поручена Махму- 
дову. Въ 1861 каеедра эта была раоширена присоединешемъ къ 
татарскому языку турецкаго, н замощена Ильминскимь (Николай 
Иьановнчь), состоявшимъ до этого баккалавромъ тачарскаго языка 
въ Казанской Духовной Академш, а потомъ служившимъ при об- 
ластномъ правлен1и Оренбургскими Киргизами. Н. И. поступилъ въ 
Университетъ преподавателемъ на правахъ ординарнаго профес- 
сора. Въ 1юл'Ь 1872 назначенъ былъ онъ директоромъ Учительской 
Семинар1и, открытой въ Казани ^^^), вм^ст^ съ ч^мъ преподаваше 
турецко-татарсваго языка въ Казанскомъ УниверситегЬ прекрати- 
лось, и до сихъ поръ не возобновлялось. 

Бол^е ч4мъ въ другомъ какомъ учебномъ заведеши, чувство- 
валась необходимость обучен1я молодыхъ людей татарскому языку 
въ Казанской Духовной Академш. Въ д']^л'Ь администращи легко 
можно обойтись при помощи мало-мальски толковыхъ переводчи- 
ковъ, хотя бы нзъ инородцевъ; но продов']^дывать такимъ пу- 
темъ Слово Бож1е мусульманамъ — д'Ьло немыслимое. Необходимо, 
чтобы лица способныя на пропов'Ьдь могли объяснять свое учеше 
на м]Ьстномъ язык'Ь. Эта потребность сознана была въ Казанскомъ 
Краю давно; а потому, какъ только открылась въ Казани Духов- 
ная Академ1я, приняты были мгЬры ко введен1ю въ ней преподаван1я 
татарскаго языка. Первымъ преподавателемъ его былъ Троянс9ий 
(Александръ), священникъ, изъ воспитанниковъ Казанской Акаде- 
м1и выпуска 1799 года, усвоившхй татарскШ языкъ какъ родной. 
Преподавать его началъ онъ съ 1808, года и несъ эту обязанность 
до закрыт1я Академ1и въ 1818 году (когда опред']иенъ былъ про- 
фессоромъ татарскаго языка въ Казанскую Семинарш). Уроковъ 
татарскаго языка въ классахъ богословскомъ, философскомъ, рнто- 
рическимъ и шитическомъ, до октября 1817, было по 6-ти; а съ 
этого времени по 4. Студенты проходили грамматику татарскаго 



*") Фойгтъ сОбозр'Ьшеэ. 

^^^) Ж. Мин. Нар. Проев, за 1861 годъ. ч. о**иц. стр. 244; ШвЛетгя 
Казан. Универе. ва 1872 г. стр. 253, 288. — Н. И, Шьминскомх обязаны мы 
лервымъ у насъ и оревосходнымъ поеобхемъ къ из7чен1ю кнргизскаго вар-Ь- 
Ч1Я, отпечатаньымъ въ Казани въ 1861 г.; И8дан1емъ дгагатаКскаго текста 
«Записокъ Бабера» (Шд. 1857) и замФчательнымъ «Вст|патсльвымъ чтеы1- 
емъ въ курсъ турецко-татарскаго языкаэ (1Ыд. 1861). 



0\д\\\ге6 Ьу СлОО?1С 



— 101- 

азыЕа сперва по записвамъ наставника, а съ 1810 года по его пе* 
чатной грамматик'Ь '^*); переводЕДИ съ татарскаго на руссий Еван- 
гелие, и разговоры и нравоучешя, приложенные къ означенной грам- 
матик^^; а съ руссваго на татарсв1й— краткую священную исторш 
и ияъ ежем^^чнаго издан1я подъ назвашемъ «Добрый халифъ или 
островъ испнтан1я>; вром-Ь того учили на память татарск1е раз- 
говоры о разныхъ предметахъ •**). Въ ноябр1Ь 1817 Троянскому 
принять быль Академ1ею помощникъ,студентъфилософш Ониенфо- 
ровъ (Алекс Ьй '^^). Съ возобновлен1емъ Лкадем1и и открыт1емъ въ 
ней турецко-татарско-арабскаго разряда, преподавать турецво-татар- 
СК1Й язывъ вызвался безвозмездно профессоръ Л. К, Казембекъ^ ко- 
торый и приготовилъ себ1Ь достойнаго преемника въ лиц4 Н. Л. 
Ильминскаю. Воспитанникъ Авадем1и выпуска 1846 года, Ильминсшй 
быль опред'Ьленъ на означенную каеедру въ октябре 1846 года, 
и преподавалъ до конца 1858, когда, какъ сказано, перешелъ 
на службу младшимъ переводчикомъ въ Оренбургскую Погра- 
ничную К0ММИСС1Ю. М'Ьсто его въ Академ1И занялъ Саблуковъ 
(ГордШ Семеновичь), бывш1й учителемъ татарскаго языка въ Са- 
ратовской Семинар1и, откуда въ 1849 году былъ овъ перем^Ьщенъ 
въ Казанскую Академ1ю баккалавромъ по классу греческаго языка, 
при чемъ возложено на него и преподавате татарскаго языка въ 
Казанской Семинар1и. Саблуковъ преподавалъ въ Академ1П до конца 
1862, когда уволился въ отставку ^*^). Тогда снова вернулся въ 
Академ1Ю Н. И. Ильминскшу въ шл* 1863 определенный въ от- 
дй1ен]'е мисс10нерскихъ предметовъ противъ Ислама преподавате* 
лемъ языковъ татарскаго и арабскаго '^^). Вм-ЬстЬ съ нимъ, въ то- 
же время, перемЪщенъ былъ изъ учителей Казанской Семинар]и, 
баккалавромъ, Маловъ (ЕвеимШ Александровичь), воопитанникъ 
Казанской Академ1и, магистръ выпуска 1862 года ^^*). Съ сен- 
тября 1863 преподаваше татарскаго языка въ Академ1и усилилось 
введешемъ особаго класса практическаго изучен1я этого языка. 



"*) Второе В8дан1е этой грамматики вышло, въ Казани же, въ 1824 году, 
Троянскому же принадлежитъ часть составлен!» перваго у наеъ «Татарско- 
русекаго Словаря» (Казань, 1833) 

'*^) Благовпгценскгй «Истор1я Старой Каз. Дух. Акад.» Еазань, 1876, 
стр. 115-116', Л, Можаровенгй «Старая Казан. Академ1я». 

'") Л. МожаровскШ «Старая Казан. Дух. Акадвм1яэ. 

'") Гвоздевъ с25-лЪт1е Казанской Дух. Ака:^ои1И» («Иравосл. СобесЬдникъ» 
1868 г. кн. декабрьская). О трудахъ Г. С. Саблукова см. запаску Е. Л.Ма- 
лова въ арилошен1яхъ къ «Правосл. Собеседнику» 1873 г. стр. 324-5); Из- 
В11СТ1Я казанскаго университета за 1872 г. стр. 288. 

323) гд-л-Ьпе Казанской Духовной Академ1и. 

*>*) Тамъ же. 
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На должность практиканта разговорнаго татарскаго языка на- 
значенъ былъ священникъ Тимоееевъ (Васил1Й Тимовеевичь), но 
происхожден1Ю старокрещенный татаринъ изъ государственныхъ 
крестьянъ Казанской губерши •^). Со введешемъ новаго академи- 
ческаго устава 1869 года, Мисс10нврское Отд4лешв противъ Ислаха 
лишилось вс4хъ своихъ преподавателей. Ильминск1й отказался отъ 
преподаван1я въ Академ1и, Маловъ перетаелъ на каеедру ев1)ейсБаго 
языка съ библейской археолог1ей, а Тимоееевъ остался за шта- 
томъ '2*). Въ 1870 году, на вакантную каоедру противомусуль- 
манскихъ лредметовъ опред'Ьлили воспитанника Казанской Ака- 
ден1и Н. Т. Остроумова' Остроумовъ оставался при Академ1к въ 
зваши доцента до 1877 года, когда перешелъ на службу въ Турке- 
стансшй Край инспекторомъ наро/гныхъ училищъ •^'}. Тогда един- 
ствсннымъ преподавателемъ татарскаго языка остался практикантъ, 
священникъ В. Т. Тимоееевъ, успЬвшхй передъ тЬмъ снова посту- 
пить въ Академ1ю. 

ТурецкШ языкъ {османши) хотя, какъ видели мы, и препода- 
вался въ Казани, но изученхе его никогда тамъ не преуспевало. 
Лучше шло д-Ьло въ Петербург*. Но прежде чЬмъ въ этомъ - по- 
сл^^днемъ, преподаванхе турецкаго языка введено было въ Ново- 
россш, а именно: въ 1809 году — въ Акмечетскомъ (Симферополь- 
скомъ) и въ 1812 — въ 0еодос1Йскомъ училищ,*, а затймъ въ 1828— 
въ Институт* Восточныхъ Языковъ въ ОдессЬ ^^^). 

Въ Петербурггь преподаванхе османска1Ч> языка началось въ 
Университепыь со вступленхемъ туда на службу, въ зваши орди- 
нарнаго профессора, Осипа Ивановича Сенковскаго, т. е. съ 1822 
года, хотя въ число предметовъ университетскаго преподавашя 
языкъ этотъ введенъ лишь уставомъ 1835 года. До этого вре- 
мени Сенковсшй читалъ османскШ языкъ такъ- сказать приватно, 
1Ч)лько студентамъ III (тогда посл^дняго) курса, по 2 раза въне- 



•*•) Журн. 8ас*да1пй сов'Ьта к.»8анРкой Дух. Академш за 1870 г. стр 95, и 
за 1871 г. стр. 115; Журн. М. Н. Пр, ч. 134. Си. также статьи самого Ти- 
иоесева: «Мое воспит&н1е» (въ «Правосл. Обозр.э 1864 г. 1юн. кн ) в его 
«Дневникиэ (таиъ же, 1865 — 66 гг.). 

»") Журн. засЬд. сов. каз. Дух. Академхи за 1870 г. стр. 7—8. 

*^0 ПротоЕОлы сов'Ьта казанск. Цуховн. Акадсм!и за 1877 г. етр. 172—3. 
Остроумовъ дадъ намъ «Первый оаытъ словаря народно-татарсзаго языва 
Казанской губирн1и> (чазань, 1876). 

>2^) Но еще далеко ран'Ье им'Ьли мы уже два перевода турецкой грам- 
матики (Гольдсрмана) сд'Ьданныхъ съ французскаго и изданныхъ, одянъ-'ВЪ 
Петербург*, въ 1776, друг й — въМоскв*, въ 1777 году. Петорбургск1Й пере- 
водчнБъ нсизв'Ьстсиъ, московскимъ былъ студеитъ Габдццль. Прим, ред. 
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Д&1Ю. Т'Ьмъ не иен'Ёе слушатели его успЪвали въ этомъ язы1гЬ 
бол'Ье чЬыъ, впосл^Ьдств1и, у другихъ преподавателей, въ течеше 
всего 4-Л'Ьтвяго курса. Причиною тому были необыкновенная спо- 
собности профессора и унынье его заинтересовать слушателей изло-^ 
жен1смъ предмета. Грамматичесшя правила излагалъ онъ весьма 
Ч>атко, обращая преимущественно внимаше насингармонизмъ, игра- 
ЮЩ1Й первенствующую роль въ образоваши этимологическихъ 
формъ османскаго языка. Учебникомъ при этомъ служила, съ1828 
года, изданная имъ тогда с Карманная книжка для русскихъ вои- 
новъ въ турецкихъ походахъ», свидетельствующая о необыкновен- 
ноиъ усвоен1И Сенвовскимъ идготизмовъ м вообще духа османской 
рЪчи. Первымъ текстомъ, который давался загЬмъ въ руки сту- 
дентамъ для перевода съ турецкаго былъ «Джиганъ-Нюма» или 
<Тарихи-Сейяхъ>; сл'Ьдовали отрывки изъ историковъ Наймы и 
Вассифа; съ особымъ наслаждетемъ останавливался профессоръ на 
объяснен1И слушателямъ знаменитаго памфлета яХуласэ-н-Иъти- 
баръ* Ресми-Ахмедъ-Эфенди, и затЬмъ, оставляя въ поко^ стихо- 
творцевъ, нереходилъ пряно къ переводамъ съ русскаго на турец- 
К1Й, пр]учая слушателей передавать не словй, не фразы, а смыслъ 
подлинника выражен1ями сообразными съ М1росозерцан1емъ Осма- 
вовъ и духомъ ихъ языка •^*). 

Оь 1839 года каеедру турецкаго языка занялъ вкстраордн- 
нарный профессоръ А. О. Мухлинскгй^ читавппй до этого араб- 
екШ языкъ въ зд'Ьшнемъ же университегЬ. Изложивъ правила 
османской ЭТИМ0Л0Г1И, начиналъ онъ переводить „Тарихи-Бос- 
на*'; зат^мъ нереходилъ къ синтаксису языка, и переводилъ 
«Тарихи-Сейяхъ**, ,Усси-Зеферъ*, .Тарихи Вассифъ-Эфенди" и 
поэму „Гюль-у-Бульбуль*; кромЬ того уоражнялъ въ переводахъ съ 
персидскаго на османскШ. До 1843 года Мухлинсшй преподавалъ 
во всЬхъ четырехъ курсахъ; съ этого-же времени читалъ только 
въ старпгахъ. Въ 1843-44 г. прочелъ онъ .обозрите османской 
литературы*, а въ слЬдующемъ учебномъ году — „исторхю турец- 
каго языка и татарскихънар'ЬчШ*. Съ 1842 года принятъ былъ въ 
Унйверситетъ, въ помощь Мухлинскому, Петрашевскгщ воспитанникъ 
сперва Виленскаго, а потомъ Петербургскаго университета и Ин- 
ститута ВосточныхъЯзыковъ при Министерств* Иностранныхъ Д'Ьлъ. 
По окончан1и курса въ иосл'Ьднемъ заведеши, несколько л4тъ со- 
стоялъ онъ на служб* при нашихъ консульствахъ на Восток* '^®). 

^*^) Сообщено В. В. Григорьсвымъ. См. б1ограФ1Ю Сенковскаго написав- 
ную Савельевымъ, въ I т. «Полнаго Собрашя сочинен1а Сенковскаго». 

"°) В, В. Григорьевъ^ 1. с. стр. 262; Плетиевъ «Двадцатиаятил'Ьт1в 
С.-Петсрбургскаго Университета». 
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Въ 1845 году, и Мухлиншй, в Петрашевстй увопивсь шгь 
Университета. Преподаваше-же оеманскаго языка времевно во^ж^ж^ 
но было на мирзу Джафара Топчибаимевау который и занималъ эту 
ваведру до марта 1846, когда замостили ее воснятанникомъ Ка- 
занскаго Университета, только что вынувшимся изъ ученаго пу- 
тешествш по Мусульманскому Востоку, магистромъ Диттелемъ 
(Вильямъ ФранЕ^вичь). Но пренодавалъ Диттель не долго: въ 
1848 году онъ умеръ отъ холеры; а каеедру оеманскаго языка вто- 
рично занялъ мирза Доюафарь. Между тЬшь обстоятельства 
позволили Мухлинскому снова поступить въ Университетъ и заняты, 
съ шля 1849, свою прежнюю каеедру, по которой онъ въ 1853 г. и 
былъ утвержденъ ординарнымъ профессоромъ ^'^^). Въ первыхъ двухъ 
курсахъ пренодавалъ онъ грамматику оеманскаго языка, отъ этимоло- 
Г1И переходя къ переводу легкихъ фразъ; а послЪ синтаксиса унраж- 
нялъ въ переводахъ ,Гумаюнъ-Намэ*, „Тарихи-Вассифъ-Эфенди"» 
„Мунтахабати-Эвл1я-Челеби* , газеты^Джеридзи-Хавадись", и въ пере- 
водахъ съ персидскаго на османскШ. Кром^^ того, постоянно читалъ 
^истор1«> османской дитер1атуры^. Оь 1858, пособхемъпрц преподова- 
И1И служилъ ему собственный его трудъ: „Османская христоматк для 
университетсцаго преподаван1Я* (Спб. 1858). Въ мартЬ 1866 года 
Мухлинсщй оставилъ Университетъ по собственному желашю. Скон-» 
чалея въ Варшав'Ь въ октябре 1877, въ глубокой старости ^^^у. 
Въ мартЬ сл^^дующаго 1867 года вступилъ въ Университетъ пре- 
подавателемъ оеманскаго языка Максимовъ (Викторъ Александра^ 
вичь), восп^танникъ. того же университета; окончивъ курсъ са 
степенью кандидата въ 1859 году, былъ онъ отправленъ отъ 
Министерства Народнаго Пррсвйщетя на три года въ Турц1Ю для 
приготовлетя къ профессур*. Вернувшись въ Петербургъ, Макси-^ 
мовъ удостоенъ былъ, степени магистра турецко-татарской словес- 
ности, и всл^дъ затЬмъ принять въ Университъ приватъ-доцентомъ; 
но въ августЬ того же года, цолучавъ от^ Министерства Иностран- 
ныхъ Д'Ьлъ назначен1е въ Константицоподь, оставилъ учебную^ 
службу. 

Поел* Сенковскаго и Мухлднскаго, османск1Й языкъ пресл*-. 
довалъ въ УциверситетЬ какой-то злой рокъ. Чтобы хотя временно 
удовлетворить потребности въ преподавателе та дае^дру атого язы- 



«") В. В, Григорьевъ «И. С-Петсрб. Унив.» стр. 2СЗ; 2К. И. Нар. Пр. 
ч. 47, I, Ш. 

»'2) В. Д. Григорьевъ,, 1. с. стр. 263, в 88 првложешй; Ж. М. Н. Пр, 
Ч. 80, I, 122. 

"3] Д, В. Гри%орь^в^ «И. С. Петерб. Унив.» стр, 258, 
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ка, приглашенъ быль, на правахъвольнонаемнаго преподавателя, Лб^- 
дуллаховъ (Мухаммедъ-Эиинъ), кавказск1й уроженецъ, состоявпНй мул- 
лою при собственномъ Его Величества мусульманскомъ вонво'Ь ^^). 
Зат^^ыъ, въ 1869 году, преподаваше османскаго языка поручено было 
преподавателю адербайджанскаго, Л. 3. Будаюву, но и тотъ вышелъ 
изъ Университета въ 1870, послЬ чего, временно, до 1873, каеедру 
османскаго языка занималъ И. Н. Б^^езит. Наконецъ, въ нарт^ 
1873 каеедру этого язша удалось зам^Ьстить лицомъ спецхальнокъ 
ней готовившимся — магистромъ Смирновымъ (ВасилШ Дмитрхе- 
вичь), воспитанникомъ Университета •'^). 

Преподаванхе Адербайджанскаго нар'Ьч1я получило право граж- 
данства въ Петербургскомъ УниверситегЬ съ 1845 года, когда 
стали поступать туда воспитанники Закавказскаго Края. Для пре- 
подаван1я этого нар'Ьчхя приглашенъ былъ, въ зваши лектора, 
армянинъ, чиновникъ Аз1атскаго Департамента, Будаговъ (Лазарь 
Захаровичь), получивш1Й первоначальное образоваше въ Астра- 
ханской Гимназ1и, ~ а университетское сперва въ Москв^^, потомъ 
въ Еазани, гд'Ь и кончилъ курсъ со степенью кандидата въ 
1840 году. Въ первыхъ двухъ курсахъ Будаговъ преподавалъ адер- 
байджанское нар'Ьчхепо собственному труду („Практическое руковод- 
ство тутецко-татарскаго адербайджанскаго нар'Ьч1я", Москва, 1857), 
въ которомъРобертсонову методу прим'Ьнилъонъкъизучешю восточ- 
ныхъ языковъ. Въ остальныхъ двухъ курсахъ знакомилъ онъ сво- 
дхъ слушателей съ пов'Ьствовательнымъ слогомъ и слогомъ д-бло* 
выхъ бумагъ по христоматхи изданной Везировымъ (Спб. 1861, 
съ произведешями стихотворными и съ образчиками частной кор- 
респонденпди ''^). Съ изм'Ьнешемъ правилъ о закавказскихъ воспи- 
танникахъ прекратилось въ Университет* и преподаван1е адер- 
байджанскаго нар'1ч1я. 

Джагатайскш языкъ, вм'Ьст* съ татарскимъ казанскаго на- 
рЬч1Я, сталъ читать въ Университет*, съ образован1емъ факультета 
восточныхъ языковъ въ 1855 году, переведенный тогда же изъ Ка- 
зани, на новооснованную каеедру турецко-татарской словесности, 
магистръ Л. Ц. Березит\ въ 1864 году получилъ онъ степень 



»8*) В. В, ГригорьеФЪ «И. О.-Пвтерб, уннвер.» стр. 385. 

"*) См. Протоколы засЬдан!!) Сов'Ьта С.-Петерб. Университета. 

•'•) В. В. ГрихорьееъЛ, С.-Петерб, универсигетъ», стр. 264; Ж. М. Нар. 
Просе, ч. 124, II, 207 . 20в; ч. 125, П, 254. Протоколы 8ас*д. СовИта С.-Пе. 
те^б. Уанв. Добрую память оставилъ о себ'Ь Будаговъ своихъ «Сравнитель- 
выиъ словарсиъ турсцко-татарскпхъ цар11ч1й» (Спб, 1868-71), какъ первыиъ 
ро этому предмету одытоиъ. 
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доктора и утвержденъ былъ ординарнымъ профессорохъ по озна- 
ченной каеедрЪ. Кром-Ь преподаван1я помянутыхъ нар'Ьчхй, посо- 
б1е11Ъ при чемъ служить имъ же изданная „Турецкая Христова- 
Т1а* (Казань 1857), печатате джагатайскаго отд'Ьла которой еще 
не окончено. Онъ постоянно читаетъ очеркъ дитератури этихъ на- 
р^Ч1Й и дтнографическое обозр1ш1е тюркскихъ плеиенъ ^^). 

Что касается до практическаго иреподаван1я татарскаго языка 
въ Петербургскомъ УниверситегЬ, то для этого принять быль мул- 
ла Хуеейиъ Фейзхановъ, родомь татаринь изъ Симбирской гу- 
берши, подготовленный къ ученымъ работамъ частными зан)<т1ями 
при Академ1и Наукъ. Въ ] 863 г. былъ опь утвержденъ лекторомь, 
въ сентябр-Ь 1866 умерь •^®). Покойный Фейзхановъ, относясь 
совестливо къ д^лу, ум^лъ заставить студентовь заниматься сво- 
имъ нредметомъ, чего нельзя сказать вообще о лекторахь изъ 
Аз1атцевъ. Зам-Ьниль его преподаватель османскаго языка ы^пхл 
Османовь, который и былъ въ апрйх^Ь 1869 утвержденъ лекторомь 
татарскаго языка •^•). 

Уставомь 1835 года введено было преподаваше турецкаго языка 
и въ Харьковскомь Университетгь. Возложено оно было на тамош- 
няго профессора восточныхъ языковъ Б» Л. Дорна^ который и 
им'кЁЪ по этому предмету по 2 часа въ неделю; но въ томъ же 
году, за выходомъ Дорна изъ Университета, првподаван1е турецкаго 
языка тамь прекратилось ^^^). 

Въ Москошскомь Университегмь, ни туредк1Й, ни татарски 
языкъ не преподавались. 

Въ Одесскомъ Институт* Восточныхъ Языковъ перпымь пре- 
подавателемь турецкаго языка быль Георг1й 1^азгссъ (Казхз), ко- 
торый въ короткое время образовалъ достаточно св'Ьдующихъ пе- 
реводчиковь ^*0; но, за отъ-бздомь его въ Турщюг, преподаван1е 



»«^) В. В, Гршорьевь^ И. С.-Петерб. Унив., стр. 266-267; Ж. М. Нар. 
Пр. ч. 84, I, стр. 19. 

"*) В. В. Гриюрьевъ, И. С.-Петерб. Унив., 267; Ж. Мин. Нар. Проев, 
ч. 124, II, 192. 

•'•) Протоколы аасЬд. Сов*та, М 1. 

'^^) Ж;рн. Мин. Народ. Проев^щ. ва 1835 и 1836 годы, ч. оффиц. 

***) Какъ, напримйръ, Л. А. Борзенко^ который для усовершенствован1я 
въ турецкоиъ языкЪ отправленъ былъ графомъ Ворон цовымъ на казенвыК 
счетъ въ Константинополь на три года, а по возвращеши оттуда оаре- 
д'Ъленъ въ канцеляр110 генералъ-губернатора переводчикомъ {Скальковекщ 
«Участ1е Одессы на иоприщ1Ь наукъ > въ «Сын-в Отечества», 1842 г. VI) 
46-47). 
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турецкаго лзыка въ ИнститутЬ прекратилось *^^). 11о обновлевш 
йнституга въ 1837 году, на каоедру восточныхъ языковъ, въконцЪ 

1838 года, опред^Ьленъ былъ исправляюп^имъ должность про(|)ессора 
1]ри%орьевъ (ВасилШ Васильевичь), вандидать С.-Петербургсваго Уяи- 
»ерситета, ученивъ Сенвовскаго. Обучалъ онъ, кавъ османскому, 
такъ арабскому и персидскому. Въ дввабр^Ь 1842, по иолучен1И 
степени магистра историческихъ наукъ (за диссертац1ю „О досто- 
верности ярлывовъ, данныхъ ханами Золотой Орды русскому ду- 
ховенству", М. 1842 ^*'), былъ онъ утвержденъ въ зван1И профес- 
сора. Въ 1844 году Григорьевъ перешелъ на службу нъ Мини- 
стерство Внутреннихъ Д^^лъ. На опроставшуюся такимъ образомъ 
каеедру опред'Ьлили, въф8Врал^Ь 1845, исправляющимъ должность 
ирофзссора, Кузьмина (Васил1Й Несторовичь), также изъ воспитан- 
нивовъ С. Петербургскаго Университета, гд* онъ окончилъ курсъ 
1гь 1823 году по отд']^лен1ю восточной сювосности съ зван1емъ 
старшаго учителя. Съ 1824 по 1837, Кузьминъ состоялъ приГлав- 
нокомандующемъ Отд'Ьльнымъ Кавказскимъ Корпусомъ '^^); съ 

1839 по 1845, находился на служб^Ь въ ДепартаментЬ Народнаго 
11росв4щен1я. Въ ИнститугЬ состоялъ онъ преподавателемъ до са- 
мой смерти, посл^^довавшей въ 1852 году. Преемникомъ его былъ 
кандидатъ Казанскаго Университета Я. Я. ХолмоюровЪу также 
онред^хенный исправляющимъ должность профессора. Имъ и за- 
кончился рядъ преподавателей восточныхъ языковъ въ Одесс^^ 
тавъ кавъ въ 1856 году преподаван1е этихъ языковъ было зд']^сь, 
съ образован1емъ особаго для того факультета въ Петербург*, за- 
крыто •*•). 

Въ гимназическихъ влассахъ Института Восточныхъ Языковъ 
въ ОдессЬ обучали старш1е и младшхе учители. Изъ старшихъ, 
студентъ Казанскаго Университета Шутовъ (Иванъ Ивановичь) 
опред^^ленъ былъ на должность въ 1840, и оставался на ней до 



**^) Отчетъ Р1ше^ьевсваго Лицея за 1845-46 годъ. Разису принадле- 
гвтъ УоеиЬаЫге Ггаиса18-(игс, отпе1атанный въ 1828 г. въ 11етербур1ф-* ра- 
бота для своего времени вееьма почтенная. 

"^'З Объ этой диссертац1и 6ерлинск]й явадсиикъ Шоттъ, рецензировав- 
Ш1Й ее въ ЛаЬгЪасЬег Шг т^изепвсЬаГШсЬе КгШк^ отозвался что свто одна 
изъ превосходней шихъ научныхъ монограф!!, как1я когда-либо выходили изъ- 
подъ пера русскаго ученаго». 

*^^) «Сорокал'Ьт1е Ришельевскаго Лицея», Одесса, 1857. 

•**) Отчеты Ришельевскаго Лицея за 1844-45 и 1851 - 52 годо; € Сорока- 
Лт1е лицея»; В. В, Григорье^а^ И. С.-Петерб. Унявер., стр. ЬХУШ. 

^^) тчеты Лицея за 1852-53, 1853-54, 1854-55, 1855-56 годы; €Соро- 
ка14т1е Лицеяэ; Ж. М. Нар. Пр. ч. 88, I, 113; ч. 98, VII, 118. 

'*') Отчеты Ришельевскаго Лицея; ФойгтЪу Отчеты, стр. 252. 
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1856, когда, какъ и Холмогоровъ, оставленъ былъ за штатомъ. 
Младшими учителями, и вм'Ьст'Ь съ тЬмъ надзирателями Инсти- 
тута Восточныхъ Язывовъ, была: 1)рамматиковъ (МерБур1й Дмитр1е- 
вичь), опред'Ьленный въ 1839 году, носБоро вышедш1й изъ гимна- 
шн; потомъ, съ 1842, Колтеръ (Петръ Осиповичь), остававшШся 
до 1845 года, н накоиецъ ЛА(евъ (АлевсМ Афанасьевичь), при 
воторомъ последовало закрьте Института въ 1856 году ^^). 

Въ Учебнот Отдгьлеши Восточныхь Языковъ при Азгатскомь 
Департаметмь преиодаваше турецкаго языка возложено было, съ 
самаго открыт1я этого заведетя, на профессора Ф. Ф. Шармуа, 
который и пренодавалъ его до самаго отъ1^зда своего во Фраиш'ю 
въ 1835 году. Цреемникомъ е1Ч> по этому предмету былъ баронъ 
Демезбкь (Петръ Ивановичь), продолжавп11й нреподаван1е и посл^ 
1843 года, когда былъ онъ сд'Ьланъ директоромъ Отд'Ьлен1я (посл4 
Аделунга). Въ 1872 году Демезонъ вышелъ въ отставку и уЬхалъ 
изъ РосС1И. Для практическаго-ясе ознакомлен1я воспитанниковъ 
Огд:Ьлешя съ турецкимъ языкомъ принять былъ туда, также съ 
самаго основан1я заведешя, состоявшей на службе въ Мипистерств'Ь 
Иностранныхъ Д'Ьлъ константинопольск1Й грекъ Чорбадоюи-оглу. 
Въ 1844 году см^нилъ его възван1и репетитора турецкаго языка 
константинонольск1й армянинъ Оханнесъ Амиди, который и со- 
стоялъ въ Отд-Ьлеши до 1849 года. Въ течеши 1852 - 1856 го- 
довъ должность репетитора турецкаго языка занималъ турокъ изъ 
Константинополя Вехби-эфенди. Въ 1857 году на эту должность 
опред'Ьленъ былъ также константинопольски турокъ Акифъ-эфендщ 
оставилъ онъ Отд^леше въ 1859 году. Въ 1862 году ваканс1я ре- 
петитора зам'Ьщена была констаптинопольскимъ туркомъ Османомь 
Нури (въ св. креп1;ещи Александръ); въ 1877 году онъ умеръ. Въ 
настоящее время турецк1й языкъ въ Отд*леп1и преподаетъ Фар^ 
дисъу константинопольсшй грекъ, бывшхй членъ турецкой академ1и, 
принятый въ Отдйленхе въ 1878 году. 

О преподавателяхъ турецкаго языка въ Лазаревскомь Пнспш- 
тутгь Восточныхъ Языковъ, известно мн* лишь то, что въ 1830-хъ 
годахъ пренодавалъ его тамъ армяпинъ Лракелъ Шахумовъ ^**), а 
въ настоящее время преподаетъ его тамъ экстраординарный про- 
фессоръ М- Л. Лазаревъ^ составитель „турецко-татарско-русскаго 



'^) Отчеты Ряшельевскаго Лицея за 1853-56 годы; МихневинЪу «Исто- 
ричесв1& взглядъ на учебный »авсдсн1я Новоросс1всваго края и Боссараб!» 
(въ Новорссс1йсвоиъ ваясидар'Ь на 1844 г.); Новоросс1йск1й календарь на 
1852 годъ, стр. 361-2. 

^^) Сибран1е указовъ относительно Армянъ, стр. 108. 
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словаря нар^^чШ османскаго, крымскаго и кавказсваго (Москва, 
]864) и .Сравнительной Христомат1И турецкаго языка, нарЪчШ 
Османлы и Адербиджана (81с)* Москва, 1866. 

Изъ другихъ преподавателей турецко-татарскаго языка о ко- 
торыхъ иы'Ькугся кашя-либо св']^д^шя, можемъ упомянуть о сл1- 
дуюшнгь: 

Въ ДепАюевскомь Военномь Училищп первымъ, изв^стнынъ 
намъ, преподавателемъ предмета былъ Демезонь (Петръ Ивановичь), 
кандидатъ Еазанскаго Университета. Въ 1831 году былъ онъ опре- 
д1^енъ на должность преподавателя татарскаго языка въ Училищ'Ь 
ивътоже время переводчика въ Оренбургскую Пограничную Комис- 
С1Ю ^^^). О р^^дкихъ познан1яхъ Демезона вътатарщин^^ можно заклю- 
чить по тому, что въ 1835 году посЬтилъ онъ Бухарш подъ ви- 
домъ татарскаго муллы, и не былъ признанъ за европейца. Впосйд- 
сты'и, какъ вид-Ьли мы сейчасъ, соетоялъ онъ директоромъ Института 
Восточныхъ Языковъ при Министерств* Иноетранныхъ Д-Ьлъ. Умеръ 
въПариж* въ 1873 году. На см-Ьну Демезона въ 1837 году опред-Ь- 
ленъ былъ въ Училище кандидатъ Еазанскаго Университета Кукля- 
гиевъ (Салихъ-джанъ *^0- Позже преподавалъ тамъ Ивановъ (Марти- 
шанъ), составитель хорошей христомат1и и грамматики татарскаго 
языка, отпечатанныхъ въ 1842 году въ Казани, и почти въ пол- 
номъ количеств'^ сд']^лавп1ихся жертвою пожара ^^^). 

Въ Тифлиской гимназги обучали татарскому языку: Юсуфь- 
Шахтзаровъ ^^^)\ Л. 3. Будалоеъ (въ 1840-1844) «»*); Матровъ, 
напечатавшШ христомат1ю м4стнаго татарскаго нар'Ьч1я •'^*). Въ 
1842 г. младшимъ учителемъ опред4ленъ былъ туда действитель- 
ный студентъ Еазанскаго Университета 1}тюрь€вь (Иванъ) ^*^); а 
въ 1858 — дербентскШ житель Мирза Джибраилъ И(урафиАОвъ. 

Въ Бкатеринодарской гимназги^ въ конце 1840-хъ годовъ 
преподавалъ кандидатъ Московскаго Университета, армянинъ Хо- 
расановъ, составивпнй грамматику татарскаго языка ^^^). 



''^) Плетневъ «ДвадцатипятыНпе С.-Петерб. Увиверситетаэ; Фойгтг 
«Отчеты», стр. 252. 

*^^) Фойгтг «Отчеты», стр. 252.— Кукла шевъ вапечатажъ въ 1859 г. въ 
Каааяп, вебольшую «Татарскую Христомат1Ю». 

353) Отечеств. Записки 1842 г., т. XXV (см. разборъ оаначенвой христо- 
мапи). 

»") Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 17, стр. ХСП1. 

***) Протоколы 8ас*д. Сов. И. С.-Петерб. Увив. 

'**) Савельевъ «Восточный литературы и русск1е орхенталисты» (Русск1й 
В'Ьстникъ 1856 г. мартъ, стр. 133). 

збв^ Фойгтъ «Отчеты». 

»*') Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 65, III, 25. 



0\д\\\ге6 Ьу СлОО?1С 



- 110- 

В% Ноеонеркасской шлтазги, въ 1851 году старшииъ учите- 
леыъ турецкаго языка опрел^енъ былъ клндидатъ Каяанскаго Уни- 
верситета Адам(.вь (1осифъ). Младшимъ учнтелемъ татарскаго языка 
въ 1860-хъ годахъ ввдимъ тамъ Абуль-Гасань Везирова •*•). 

Въ Астраханской гимна^ш, еъ 1843 года учительствовалъ 
воспитанникъ Казавскаго Университета Илъинъ (Викторъ •^). 

Въ гнмнаэги и семинарт Саршпова, въ конц* 1830-хъ и 
въ 1840 годахъ, учнтелемъ татарскаго языка былъ Г. С. Саблу 
%<т, изв'Ьстный н^Ьсволькими прекрасными трудами» но не но части 
язывоянан]я. 

Въ Тобольской гимназги первымъ учнтелемъ татарскаго языка, 
съ 1810 года, былъ Сейфуллинь, который раньше преподавалъ въ 
главномъ Народномъ Тоболвекомъ Училин^'Ь до п1)еобразовашя его 
въ гимназ1Ю ^0; раньше-же его въ этомъ училищ'Ь преподавалъ 
священникъ ХЬгаяовъ (1осифъ) ••*), замечательный какъ первый у 
яасъ и въ Европ* авторъ , Татарской Грамматики* (Спб. 1801) и 
рРусско-Татарскаго Словаря* (Спб. 1804), которому предшество- 
валъ яСборникъ коренныхътатарскихъсловъ* (Спб. 1801), имъ же 
составленный. Подъ его же надзоромъ составленъ былъ бухарцемъ 
Шятъ-Бякн Атнометовымъ „Букварь татарскаго и арабскаго пись- 
ма*, отпечатанный въ Петербург* въ 1802 году. 

Въ Казанской духовной семинарш, по обращен1и въ оную 
Казанской Академ1Я въ 1818 году, татарсшй языкъ сталъ преоо- 
давать бывпий профессоръ академ1и А. Троянскгй. ЗатЬмъ, съ 
весны 1849 — переведенный изъ Саратовской Семннар1и Г. С- Саб- 
луковъ; въ 1858 былъ онъ переведенъ въ Казанскую Академ1Ю •*'). 
Въ послЬднее время преподавателемъ татарскаго языка въ Семи- 
нар1и былъ Я. Я. Фортунатовъ *•*). Черемисскому языку обучалъ 
тамъ въ тоже время студентъ Землянгткгй (Флав1анъ Петровичь), а 
Чувашскому — священникъ Целеринскгй (Александръ Федоровичь ••*). 

Въ Казанскомъ духовномь училищ1ь татарсшй языкъ препо- 
давался Абдулъ'Кайюмъ Насыровымъ ^^% напечатавшимъ въ Казани, 



**^) Фойгтъ «ОбоарЪше»; Ж. Н. Нар. Пр. ч. 113, 1, 14. 
•*•) Фойгтъ «Отчеты», стр. 253. 
•••) Актъ въ Тямвесвой Гиина81в 1859 г. стр. 37. 
'*^) Пер1одич. С0ЧИВСН1Я объ уса-Ьжвхъ цароди. просв-Ьщ. ч. XXVII, стр. 
358-9. 

'«>) Си. Энцввлопедвч. лексшконъ изд. Шюшара, т. Х1У, стр. 202. 

*в>) Гвоздееъ «Двадцатипятва«т1е КаяанскоЙ Духовной Академии». 

'•*) Памяти, кв. Казан, губ. ва 1867 годъ. 

«•5) Тамъ же. 

«««) Ж. М. Нар. Пр. ч. 17, ХСУИ. 
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въ 1860 году ^Краткую татарскую грамматику*, а въ 1878— ко- 
ротевькШ „Татарско-руссюй словарь*. 

Въ Горшскомъ угьздножь училищгь, въ 1830-хъ годахъ учитель- 
ствовалъ СараджевЪу составив1П1Й христомат1Ю татарскаго языка *•'). 

[Въ представленномъ обозрЪшя исчислены всЬ изв^ктныя посо- 
б1я Бъ изучешю тюрвскихъ языковъ^ изданныя лицами обучав- 
шими имъ оффищально. Для полноты литературы предмета въ 
Росс1и, представляется нелишнимъ указать и на т% н^кколько 
трудовъ этого рода, которые напечатаны у пасъ лицами, означен- 
ныхъ языковъ не преподававшими. Вотъ они: 

В1с110ппа1ге Ггапса18-агаЬе-рег8ап е^ 1игс, еппсЫ й'ехетр1е8 еп 
1апо;ие ^иг^ие ауес <1е8 уапап(;е8 е(; ее Ьеаисоир ее то18 с1'аг(8 
е(; де зсхепсез. Раг 1е рппсе АХехапЛге Напй^еп. Мозсои, 1840 — 
1841, три тома ш 4* — трудъ монументальный по отнопгетю къ 
османскому языку. 

Татарско-русск1е разговоры, съ присовокуплен1емъ пословицъ, 
басенъ, образповъ для склоненШ и спряжен1й татарскихъ словъ. 
Составлены Абдъ-эль'Рахманомь Челеби Крымъ-Ховаджею. Казань, 
1850, 4«. 

11еЬег (Не ЗргасЬе дег 1а1ш1еп. вгаттайс, Тех* ипс1 УГ5г1ег- 
ЬисЬ. \еп 0Ш> ВоЫПпдк. 8Ь* Ре1ег8Ьиг8. 1851 4^ — трудъ по лин- 
гвистике^ классичесшй. 

Новые разговоры на турецкомъ и русскомъ языкахъ, состав- 
лены Зармайромь Мсерганцъ. Москва, 1857. 

Начальное учеше турецкаго языка^ составленное Зармайромь 
Меергангсь- Москва, 1856. 

Словарь Джагатайско-турецк]й. Издалъ В. В Вельяминоег- 
Зермол. Спб. 1868 — издан1в, по отчетливости съ какою оно сде- 
лано, образцовое, и въ области орхентализма едва-ли имеющее 
равное сеоЪ. 

Грамматика Алтайскаго языка. Составлена членами алтай- 
ской миссш (съ русско-алтайскимъ иалтайско-русскимъсловаремъ). 
Казань, 1869. 

Русско-татарск1й букварь для чтен1я въ первоначальныхъ на- 
родныхъ школах'Ь (Таврической губерши). Составилъ А. Боданин- 
ш«#. Одесса, 1873. 

Грамматика и хрестомат1я турецкая, персидская, киргизская и 
узбекская Составилъ М. Терешпьевг. Спб. 1875—1877. 

ТурецкШ собесЬдникъ. Издаше Военно-ученаго Комитета Глав- 
наго Штаба. Спб. 1876. 



'*0 Памяти, гн. Казан, губ. на 1867 г. 
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Спутнивъ русскаго человека въ Средней Аз]и, заключаюЩхй 
въ себ'Ь словарь языковъ: 1) тюрвсваго (джагатайс&аго или узбек- 
СЕаго) съ особенностями нар^ч1й: кашгарскаго, хивинсваго й турк- 
менскаго; 2) виргизскаго; 3) татарскаго (казансваго и Оренбург^ 
сваго); 4) сартсваго (городсваго-узбецваго) и 5) таджиксваго (бу- 
харсваго). Съ грамматичесвииъ очервонъ. Составйл'ь Л. Стар- 
чевшй. Спб. 1878. 

Мо2ветъ быть списовъ этотъ не поло&ъ, но важй1>йшееу по 
врайней м'ЬрЪ, едва*ли забыто. Прим. ред.'] 



VI. ЕвреЙсиИ язык^ 

О преподаваши у насъ еврейсваго языва рЪчь запцЁа еще в^ 
самомъ начал^Ь прошлаго стол'1т1я, и вотъ по вавоиу случаю. Во 
время войны Петра I съ Блрломъ XII, поналъ въ намъ въ пж^т»^ 
въ 1702 году, главный лифляндсв1Й пасторъ Ёрнестъ Рликь (или 
Глкт), занимавш1йся на родине своей, въ Савсоши, между про- 
чимъ и восточными язывами. Петръ, желая воспользоваться спс>« 
собностями тавого пл^^ннива, знавшаго въ тому же и по-русеви, 
поручилъ ему завести въ МосввЪ ,) первоначальную гимназш для 
разночинцевъ'', начальннвомъ воторой опредЪлилъ самого Глика 
€ъ жалованьемъ въ 3000 рублей. Къ вонцу 1703 года Гливъ при- 
готовилъ все въ отврыпю гимназ1И и представилъ программу пред- 
метовъ, воторые должны были преподаваться въ ней. Бъ числ^^ 
этихъ предметовъ упомянуты — на случай ,вогда угодные учениви 
будутъ*' -— языви еврейсв1Й, сир1йсв]йи халдейсвШ «въ пользу ъс/Ыъ 
охотнивамъ веологсвихъ сладостей". Учителемъ-аве этихъ язывовъ, 
вм'Ьст^ съ гречесвимъ, въ программ^Ь названъ ХристгашгБернардь 
Гликь^ родствеянивъ Ернеста ^*®). Преподавался-ли, действительно, 
еврейсв1й язывъ въ означенной гимназ1и, неизвестно, вавъ мало 
известна и судьба самого этого заведешя по смерти Брнеста Глива 
(1705). Знаемъ тольво, что после Глива заведываше гимназ1ей 
перешло въ магистру философ1и 1енсваго Университета 1оганну 
Паузе, и что при немътавже предполагалось преподавать еврейсвзй 
язывъ '*•). 



*^) Словарь руоеквхъ св^тсввхъ пвеателей, составд. мвтроаожйтомъ Ле- 
%ем1емш Болохеитииовымъ, Издан1е Снегирева, т. I, 275^286; издаше „Моск- 
витянина^^ 1,126 — 128; Яе1саре««6 «Наука и литература въ Росс1и при Петр* 
Великоиъэ. Спб. 1862; т. I, стр. 131. Самая програииа Глнка напечатана въ 
журна-л* ,Другъ Просв*щешя" 1806 года, въ 1-й части. 

'•*) Некарскгй „Истор1я Авадем1и Наукъ*', т. I, стр. XIX. 
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Спустя пятьдесятъ съ небольшимъ хЬтъ поел* того, еще 
разъ являлась у насъ возможность учиться еврейскому языку у 
иностранца: въ 1756 году, для занят1я должности ректора уни- 
верситетской гимназ]и въ Москв'Ь, вызванъ былъ изъ-за границы 
довторъ фелософ1И Шаденъ (1оганнъ-Мат1асъ), воспитанникъ Тю- 
бингенсваго Университета, въ которомъ изучалъ онъеврейсшй языкъ 
у Шнуррера. Прибывъ въ Москву, Шаденъ составилъ для Гимна- 
31И каталогъ лекц1й, въ которомъ, между прочимъ, заявлялъ, что 
«есть ли найдутся, которые восточнымъ языкамъ еврейскому и 
халдейскому учиться, и оныхъ древности разсмотр-Ьть пожелаютъ, 
то онъ (Шаденъ) имъ не только въ фидолопю руководство тЬхъ 
восточныхъ языковъ, но и особенное наставлен1е въ языкахъ еврей- 
скомъ и халдейскомъ преподастъ* ^'^). 

Въ 1765 году принята была Екатериною Великою м^^ра, ко- 
торая могла упрочить у насъ преподаван1е еврейскаго языка, и 
поставить его на подобающую высоту: именно императрица пред- 
полагала основать въ Москв'Ь «БогословскШ Факультетъ*, препо- 
давателями котораго долженствовали быть руссше профессоре, но 
подготовивш1еся къ своей д^Ьятельности за границей. Для этого 
Екатерина вел'Ьла выбрать изъ семинар1й десять способныхъ уче- 
никовъу и отправить ихъ въ Англш, гд'Ь они должны были изу- 
чать восточные языки (т. е. еврейскШ съ его отраслями — си1яй<- 
скимъ и халдейскимъ ^^0- Въ д'Ьйствительности были отправлены 
три парт1и учениковъ: первая, состоявшая изъ инспектора Ники- 
тина, канцеляриста Буховецкаго, студентовъ — Левшинова, Быкова, 
Суворова и Матв^ювскаго, отправилась въ ш^шЛ 1765 года въ, 
университеты оксфордсшй и кембриджскШ; вторая, въ которой на- 
ходились студенты Наумовъ^ Багрянскш, Лнтонскш и КлевецкСй- 
отправилась въ Лейденъ, спустя годъ посл4 первой; третья, со- 
стоявшая изъ пяти лицъ — инспектора Семенова и студентовъ 
Смирнова, Розанова, Андреевскаго и Новикова, отправилась въ 
Геттингенъ. Изъ первой парпи еврейсшй языкъ изучали Быковъ 
и Суворовъ; во второй всЪ слушали лекщи еврейскаго языка у про- 
фессора Шультенса; въ третьей — вс4, за исключешемъ Андреев- 
скаго, изучали еврейскШ языкъ у профессора Михаэлиса. Когда 
первые студенты возвратились на родину, имъ произведенъ былъ 
экзаменъ, на которомъ они блестяш;имъ образомъ доказали, что 



'^^) Словарь русскихъ писателей мжтроп. Ёвген1я (изд. „Москвитянина", 
II, 245—247)-, Бюграфич. словарь проФессоровъ и препод. И. Иосковскаго 
Университета. 

"О См. выше, стр. 7. 
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провели время за границей не даромъ. Тогда образована бы1» 
особая К0ММИСС1Я для составлешя проекта богословскаго факуль- 
тета. Въ 1773 году проектъ былъ выработанъ, но осуществлешя 
его не посл*довало. Т* студенты, которые вернулись (одинъ умеръ 
за границей, а о н'Ькоторыхъ никакихъ свЪд^Н1й не ин^иъ) были 
размещены профессорами въ Московскую Духовную Академ1ю илг 
въ духовныя семинар1и *^*). Такимъ образомъ предпрхяие, об4щав- 
шее очень много, кончилось почти ничЪмъ. 

Цреподаваше еврейскаго языка въ семинархяхъ вводилось у 
насъ постепенно, по м^^р^ возможности замещать должности учи* 
телей этого языка людьми сведущими въ немъ, и велось на пер- 
вое время плохо, что можно сказать и о духовныхъ академ1яхъ. 

Что касается до св4тскихъ учебныхъ заведетй, то изъ нихъ 
въ Дерптскомъ Университете еврейск1Й языкъ вводился, главнымъ^ 
образомъ, также для религ10зныхъ ц1^ей. 

Въ Евангелической церкви знате еврейскаго языка всегда 
почиталось существенною част1Ю ученаго образован1я богослововъ. 
Сл^^довательно введете каеедры этого языка въ Дерптскомъ Уни- 
верситете вызвано было одною изъ самымъ насущныхъ м'Ьстннхъ 
потребностей, къ которьпгъ всегда было чутко наше правительство. 
Но чтобы не тратить въ УниверситетЬ времени на первоначаль- 
ное ознакомление съ еврейскимъ языкомъ, положено было, въ ав- 
густе 18079 обучать еврейскому языку въ гимназ1яхъ, по 2 часа 
въ нед']^лю, тЬхъ изъ воспнтанниковъ которые намерены были^ 
по окончан1и гимназическаго курса, поступить въ Университетъ 
на богословское отд^леше ^^^). Новыыъ уставомъ учебныхъ заве- 
ден1й подв'Ьдомственныхъ Дерптскому Университету, Высочайше 
утвержденнъшъ 4 1юня 1820 года, вторично предписывалось обу- 
чать еврейскому языку, въ высшемъ класс*]^ гимназШ, тЬхъ учени- 
ковъ, которые посвящаютъ себя изучен1ю Богослов1я. Но м^ра эта 
не принесла ожидаемыхъ результатовъ, т. е. не сберегла времени 
университетскаго преподаван]я, тратившагося на первоначальное 
ознакомлеше съ языкомъ. Потому, какъ доносилъ министру попе- 
читель Дерптскаго Округа, что въ Университетъ нер'Ьдко поступаютъ 
прямо изъ дому, всл^дствхе чего профессору Экзегетики и Восточ- 
ной Словесности приходится занимать слушателей самыми перво- 
начальными толковашями. Всл4дств1е этого, сов4тъ Университета, 
для изб'Ёжан1я напрасной траты времени, просилъ Министра на- 



''*) См. етатью Х-ую „Проекта Богословскаго Факультета при Екатерин* 
И*^ (въ ВФстник^ Европы за ноябрь 1873 года). 

'^^) 11вр1од« Сочинешя о усп^хахъ народ, проев. № XIX, стр. 224 - 225. 
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значить для незнающихъ еврейскаго языка липгаихъ полтора года, 
чтобы, съ одной стороны, побудить поступающихъ на богословское 
отд'к1ен1е подготовляться въ еврейскомъ языв^Ь заран^^е, а съ дру- 
гой — не выпускать богослововъ слабыхъ въ этомъ язык*. М']^ра 
эта была Министромъ утверждена въ ма* 1821 года ^^*). 

Вотъ св^д^н1я которыя могли мы собрать относительно лицъ 
обучавпшхъ еврейскому языку въ нашихъ духовныхъ учебныхъ 
учреждешяхъ: 

Въ Шевской Духовной Лкадеши первымъ изв'Ьстнымъ препо- 
давателемъ еврейскаго языка былъ Тодорскгй (въ монашествЬ Си- 
монъ), воспитаяникъ той же академхи, бол-Ье десяти л4тъ слушав- 
Ш1Й лекщи въ иностранныхъ университетахъ на средства Рафаила 
Заборовскаго; главнымъ образомъ познатями своими обязанъ былъ 
онъ 1енскому про1|)ессору Михаэлису. Вь 1742 году избранъ онъ 
былъ законоучителемъ православной в']^ры къ наследнику престола, 
Петру Феодоровичу. Умеръ въ 1754. Преемникомъ ему по каеедр* 
еврейскаго языка явился лучшхй изъ его ]гчениковъ, херомонахъ 
Лящевскгй (Варлаамъ). Преподавалъ онъ въ 1743 - 1746 годахъ. 
Въ 1747, Лящевсшй, какъ отличный знатокъ греческаго языка, 
вызванъ былъ Св. Синодомъ въ С.-Петербургъ для пересмотра по- 
правокъ славянской библ1и, приготовлявшейся тогда къ издашю. 
Въ 1751-52 еврейсшй языкъ преподавалъ Павинскш (Гакинвъ); 
зат'1мъ — священникъ Хрижановскгй (Константинъ), Въ 1758 г. 
его см^нилъ священникъ Павловичь (Константинъ); а этого въ 
1761 см-Ьнилъ 1еромонахъ Петолинстй (Рувимъ), преподававпгхй 
до 1765 года. IIосVтЬ того преподавали тотъ же предметъ: студентъ 
богослов1Я Злотковскгй (Антонъ), и, въ конц* 80-хъ годовъ прош- 
лаго стол4т1я — учитель латинской грамматики низшаго класса» 
КошАовсшй (Адамъ). Въ посл^дше годы митрополита Самуила 
(1783 - 1796) и при преемник* его митрополит* 1ерофе4, учите-- 
лемъ еврейскаго языка въ Академ1и былъ Иванишевъ (Дмитрхй). 
Зат-Ьмъ—священникъ Шехновскш (ГригорШ), студентъ богослов1я 
Роюцкгй (Сильвестръ), и студентъ же богословия Игнатовичь (1оа- 
кимъ); посл-Ьдшй— съ 1808 по 1817 годъ (недавно праздновался 
70 - л-Ьттй юбилей его служебной деятельности). ВсЬ эти препо- 
даватели излагали правила еврейскаго языка по грамматик* Ми- 
хаэлиса, переведенной съ н*мецкаго языка на латипсюй въ самой 
академ1и; а для переводовъ употреблялась книга Быт1я и друг1я, 
и руководство Христофора Целляр1я „Разговоры домашнхе и школь- 



374) Записки Департамента Народи. Просв'Ьщ. годъ 1822, ч. ХУ, стр. 
158 - 160. 
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ные*. Уроковъ еврейскаго языка полагалось по 3 часа въ не- 
делю ^^*). 

По преобразоваши Академ1и согласно уставу 1808 года, еврей- 
св1й языкъ преподавали въ ней: 

Баккалавръ Максимовичь (Александръ Андреевичь), магистръ 
и воспитанникъ С.-Петербургской Духовной Академ1и; между про- 
чимъ онъ переводилъ со своими слушателями н^^которыя зам^ча- 
тельныя м4ста изъ Талмуда при помощи лексиконовъ Штоккхя, 
Буксторфа и Зелинга. Въ короткое время своего преподавашя — съ 
сентября 1817 по шль 1821 — онъ образовалъ н^^колько хорошихъ 
гебраистовъ. Преемникомъ его былъ воспитанникъ С.-Петербург- 
ской Духовной Академ1и, магистръ Гуляевъ (Спиридонъ). Съ сен- 
тября 1823 преподавать сталъ магистръ Грузит (Иванъ Дмитрхе- 
вичъ), воспитанникъ К1евской Академ'ш. Посл'Ь него съ ноября 
1827 года — магистръ Соловъевъ (Степанъ ведоровичь), тоже изъ 
воспитанниковъ Ехевской Авадем1и. Въ август^^ 1836 каеедру ев- 
рейскаго языка занялъ профессоръ Шевской Духовной Семинархи, 
воспитанникъ Е1евской Академ1и, выпуска 1831 года, магистръ 
Максимовичь (Иванъ Петровичь), а по смерти его, въ1861 году — 
1уляевъ (Михаилъ Слиридоновичь), преподававппй до 1юля 1866. 
Шконецъ, въ ноябр'Ь 1867 каеедру еврейскаго языка и биб- 
лейской археолопи занялъ магистръ Е1евской Академш Олесниц- 
кгй (Акимъ АлексЪевичь), который продолжаетъ преподавать и по- 
нынЬ ^^•). 

Въ Московской Духовной Лкадемги преподаваше еврейскаго 
языка началъ 1еромонахъ Блонницкгй (1аковъ), вызванный туда изъ 
Лубенскаго Мгарскаго монастыря въ 1743 году. Обучалъ онъ по 
руководству Пфейера, а читать положено было ябиблейсшя книги*"; 
впосл'Ьдств1и стала употребляться еврейская на латинскомъ язык^ 
грамматика Гемпеля (Ырзхае, 1776). Потомъ преподавалъ учитель 
Пикитинъ (Васил1й), который въ 1765 г. былъ отправленъ въ 
Англ1ю; дальн']^йшая судьба его неизв'Ьстна. Въ 1772 году былъ 
опредЪленъ учителемъ еврейскаго и греческаго языковъ Нау- 



»75) „Истор1я Шее. Акаде111Б^, соч. 1вромонаха Макаргя Булгакова. Спб. 
1843, стр. 156, и слФд. Лекоченсжгй „Шевъ съ древнФ&шимъ его учидищемъ 
Академ1ею". Шевъ, 1856, ч. II, стр. 160—1, 246, 428, 434, 473-4. Ею же 
,,Истор1я БхевсЕОЙ духов. Акадеши по преобразоваши ея въ 1819 году^^ Саб. 
1863 г. стр. 37^ 83, 90. „Ообраше сочинен1Й Георпя Конискаго'^, составлен- 
ное прото1ерее]съ 1оанномъ Григоровичемъ. Спб. 1861. 

^^в) „ Пятидесяти л^тшй юбилей Б1евекой Духовной Авадем1и 28 сентября 
1869 годе", Шевъ, 1869. Стр. 399 - 400^ Протоколы В1евской Духовной 
Акадеиаи (въ „Трудахъ" ея). 
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мовъ (Иванъ), одинъ взъ т*хъ студентовъ которые пославы были 
въ Лейдевъ; умеръ 1'ерод1аковомъ при Академ1и Художествъ въ 
1779 году. Посл§ него обучалъ его товарищъ по вутешествхго, Ан- 
тонскш (ВасилШ); умеръ въ 1777 году ^^7)^ Зат-Ьмъ првподаван1е 
еврейскаго языка возложено было на воспитаввика Московской 
Академ1и Иванова (А0анас1й), епископствовавшаго позже (съ1788) 
въ Коломне, Воронеж* и Екатеринославл4; умеръ 1805 году з'») 
Преемникомъ Иванова былъ Гумилевскгй (Моисей), тоже воспитан- 
никъ Московской Академш, въ 1791 году рукоположенный во 
епископа 9еодос1Йскаго и Мар^упольскаго, а въ слйдующемъ 1792 
убитый. Съ 1785 по 1792 преподавалъ учитель Протасовъ (Се- 
менъ); въ 1797 — учитель Платоновъ (ведоръ). Съ 1800— учитель 
Птицынъ (Александръ); зат'Ьмъ — учитель же илатоновь-Кречет- 
никовъ (Егоръ) ^^^). 

По преобразоваши Академш въ 1814 году, каоедру еврейскаго 
лзыка, въ званш баккалавра, занялъ Тяжеловъ (АрсенШ Ивано- 
вичь), магистръ перваго (по уставу 1809 года) выпуска Петер- 
бургской Духовной Академ1и. Умеръ въ 1855 году въ сан* прото- 
пресвитера московскаго А рхавгельскаго Собора. Въ 1818 году въ по- 
мощь Тяжелову принятъ былъ Академхею кавдидатъ перваго ея 
выпуска 1еромовахъ Тумскгй (АмфилохШ). Съ 1820 года, съ выхо- 
домъ Тяжелова изъ Академ1и, Тумсюй остался единственнымъ пре- 
подавателемъ по каеедр-Ь еврейскаго языка; но не надолго: его 
см^нилъ въ 1822 баккалавръ Ловцевъ (Мартинъ Леонтьевичь) который 
и оставался въ Академ1и до 1827 года, когда поступилъ въ Ака- 
демш баккалавромъ еврейскаго языка профессоръ Тверской Семи- 
нар1и Богояеленскгй (Иванъ Николаевичь). Съ 1833 г. каеедру 
еврейскаго языка занялъ Пчелгтскгй (Васил1Й АлексЬевичь), ма- 
гистръ Петербургской Духовной Академ1и. По смерти его въ 1836 
году, преподавать еврейсюй языкъ приглашенъ былъ въ сл4дую- 
щемъ году профессоръ Московской Семинар1и Рудневъ (Николай 
Андреевичь). Преемникомъ его въ зван1и баккалавра еврейскаго 
языка былъ, съ 1838, Флориискгй (ведоръ Васильевичь), магистръ 
Московской Академш. Когда, въ 1842 году, онъ оставилъ Акаде- 



377) Смирновъ „Исторхя Московской Сдавяно-греко-латинской Ахадеи!^^. 
Москва, 1855. Стр. 114, 115. 

378) 1[истовичъ „Истор1я С.-Петербургской Духовной Академии", стр 
63; „Проектъ Богосдовсваго Факультета при Бкатерин'Ь II" (В-Ьстникъ Ев- 
ропы 1873. кн. II, стр. 303, 309, 3]7). 

'^•) . Смирновъ „Истор1я Московской Авадешж*, I, 355 - 6, 363 - 4, 
370 - 1. 
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мш, баккалавромъ еврейсваго языка поступилъ въ нее Соколовъ 
(Александръ Киридовичь), кандидатъ выпуска 1842 года. Въ 1854 
году его см^нилъ Смирновь (Петръ Алексйевичь); а Смирнова, въ 
1858 году — Горсти 'Платоновъ (Павелъ Ивановичь), магистръ 
Московской Духовной Акаден1и, который преподаетъ тамъ еврей- 
СК1Й языкъ, въ зваши экстраординарнаго профессора, и въ настоя- 
щее время ^®®). 

Въ Петербургской Духовной Академги^ первымъ преиодавателемъ 
еврейскаго языка былъ, какъ кажется, Донатстй (Александръ) 
родомъ иностранецъ. Зат4мъ — Гуриновскгй (Петръ, въ монаше- 
стве Пареешй), изъ воспитанниковъ Московской Академ1н и 
Учительской Гимназ1и. Въ Петербургскую Академхю принягъ 
онъ былъ преиодавателемъ еврейскаго и греческаго языковъ въ 
1800 году, а черезъ четыре года произведенъ въ архимандриты и 
опредЪленъ ректорошъ Пермской Семинар1и. Преемникъ его былъ 
Бедринскш (Ермолай Ивановичь), получившШ воспиташе въ С.-Пе- 
тербургской Академ1и, куда поступилъ изъ Харьковскаго Колле- 
пума. Въ 1807 году назначенъ былъ онъ священникомъ въ православ- 
ную церковь русскаго посольства въ Париж'Ь. Скончался въ Гаг'Ь 
въ 1833. Въ 1807 - 1808 годахъ еврейскую каведру занималъ въ 
Академ1И Зихерманъ (1осифъ), природный еврей, а подъ его руко- 
водстомъ занимался со студентами бывпий воспитанникъ Академ1и 
иподааконъ Александровъ (Петръ) ^®0- 

Съ преобразованхемъ духовныхъ академхй по уставу 1808 года, 
для преподавашя еврейскаго языка въ Петербургскую Академ1Ю выз- 
ванъ былъ изъ Берлина Фесслеръ (ИгнатШ), получивппй образе- 
ваше въ училищ']^ ордена капуциновъ изатФмъ занимавппй кавед- 
ру восточныхъ языковъ во Львовскомъ Университет*]^. Преподавалъ 
онъ у насъ всего съ января 1810 по шнь того же года. Скончал- 
ся суперъ-интендентомъ и предс^дателемъ Саратовской Евангели- 
ческой Консисторш въ 1839 году, 83-хъ л4тъ отъ роду ^®^). Преем- 
никомъ Фесслеру назначенъ былъ фонъ-Горнь (1оганъ), воспитан- 
никъ Галльскаго Университета. Въ Россш прибылъ онъ въ 1804 
году и поступилъ въ Дерптсшй Университетъ профессоромъ бого- 
СЛ0В1Я и церковной истор1И, въ Академ1ю-же перешелъ оттуда въ 



^^^) С. Смирновь „Истор1я Московской Духовной Акадеи1и до ея преобра- 
зован1я (1814 - 1870)". М. 1879. стр. 59 - 61, 402 - 404. 

^>^) Чивтовичъ^ Истор1я С.-Петербургской Духовной Академ1и. Саб. 1857. 
134 . 139. 

382) Тамъ же, стр. 249 • 30; статья II, И, Ивъ „Прошхаго" (Русск1Й 
ВЪстникъ за апр'бжь 1866, стр. 504 - 508). 
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1810, и еврейсшй языкъ преподавалъ въ ней по 1814 годъ •**), 
объясняя Ветх1й ЗавЪтъ грамматически и филологически, на оево- 
ваши сравнительнаго языкознашя *®*). Подъ руководствомъ его 
образобался и замЪстивш1й учителя своего баккалавръ Павстй 
<Герасимъ Петровичь). Родился онъвъ 1787 году въ Павскомъ по- 
гост* Лугскаго уЬзда С.-Петербургской губернхн, а воспиташе по- 
лучилъ въ Александроневской Семинархи, гд]^ и началъ изучать ев- 
рейсЕ1й языкъ, а зат1Ьмъ въ Академ1и. въ которой окончилъ курсъ 
первымъ ученикомъ перваго выпуска со степенью магистра, въ 
1814 году. Павсшй сильно подвину лъ изучен1я еврейскаго языка 
въ АБадем1И, такъ что на лекщи его стали сходиться даже и т:Ь 
студенты которые не обязаны были къ тому. Возбуждая въ своигь 
слушателяхъ неослабное внимаше, ПавскШ ум^клъ заинтересовать 
ихъ своимъ предметомъ. Курсъ начиналъ онъ съ нзложен1я основ- 
иыхъ правилъ грамматики, какъ можно кратче, но ясно; при этомъ, 
частымъ чтешемъ вслухъ, старался онъ утвердить въ памяти слу- 
шателей правила произношенхя и правописан1я. Въ сл']^дующ1б ме- 
сяцы — по прежнему чтенхе, но уже съ болЪе подробными пра- 
вилами грамматики, который выводились изъ чтешя. Для этого 
Павсшй объяснялъ легчайшую по конструкц1и священную книгу — 
книгу Быт1я. Дал'Ье излагалъ правила словосочинешя, причемъ на- 
значались иногда переводы съ русскаго на еврейск1й. Остальное вре- 
мя употреблялось на объяснен1е трудныхъ поэтическихъ производе- 
вШ: п'Ьсенъ Моисея, пЪсни Девворы и Варака, п'Ьсни Анны, ,ма- 
тери Самуила, и н'Ькоторыхъ избранныхъ псалмовъ. Изъ пророче- 
скихъ книгъ, Павсшй останавливался главнымъ образомъ на про- 
рокЬ Иса1и, и посвящалъ особенное внимаше книгЪ 1ова, отличаю- 
щейся, какъ изв'к^тно, темнотою изложешя и мысли. При полномъ 
влад^^н1и предметомъ и строгой научности своего преподавашя, 
Павсшй образовалъ много отличныхъ наставниковъ не только для 
«енинарШ, но и для академхй. Въ 1818 году, за свои труды по 
еврейскому языку (имъ напечатаны грамматика и хрестомапя) 
произведенъ онъ былъ въ профессоры, а въ 1821 -мъ возведенъ 
въ степень доктора православнаго богословхя. Изъ Академ1И вы- 
шелъ въ 1835, опред'Ьленный настоятелемъ церкви Таврическаго 
Дворца. Скончался 7 апреля 1863 года ^®^). 



38') Чистовичъ „Истор18 Спб. Дух. Акадвм1и". Стр. 250-1. 

*«*) Тамъ же, стр. 215-6. 

*•*) Чиетовтъ „Истор1я С.-Петерб. Дух. Акадэи1и^, стр. 350-4; СБ. 
Лротопоповъ „11рото1ерей Герасимъ Петровичъ Павсв1Й" — баограФичесюй 
ючервъ. Спб. 1876; Догодинъ „Напоиинан1е о Павскомъ" (РуссвШ Лрхвкъ 
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Опроставшаяся ваканс]я была зам']^щена протохерееыъ Ивана- 
еымь (Иванъ Ивановичь), но не надолго: зам^^нилъ его еврей Б. А. 
Жевисонъ^ воспитанннЕъ сперва худейскаго университета во Франа- 
фурт4, а потомъ христ]анскихъ въ Геттинген* и Вюрцбург*; въ 
1839 году прибыль онъ въ Петербургъ и, по принятш православ- 
ной в^^ры въ сентябр'Ь 1840, опрбД']Ьленъ въ А|&адемш преподава- 
та1емъ еврейсЕаго языка съ званхемъ экстраординаго профессо- 
ра ^^•). Въ настоящее время преподаетъ его тамъ тоже природ- 
ный еврей, Д. А. Хвольсонъ ^®0- 

Въ Казанской Духовной Академш, первымъ преподавателемъ 
еврейскаго языка, по открыт1и оной, былъ священникъ Капонеровь 
(Яковъ), состоявппй въ этой должности по августъ 1802. Съ сен- 
тября того года его зам-Ьниль также священникъ — Мироност- 
кгй (Андрей Ивановичь), изъ воспитанниковъ самой академ1и. Онъ 
оставался въ Академ1и до ея закрыия въ 1818 году, когда, ^за- 
отличное знан1е имъ еврейскаго языка*, былъ оставленъ Бомите- 
томъ Духовныхъ Училищъ на службе въ преобразованной изъ Ака- 
демии семинар1и по каеедр* того же языка. Курсъ этого языка 
въ Академ 1и продолжался до этого 4 года, и былъ обязателенъ 
для студентовъ богословия и философ1и. Уроковъ было сначала по 
6, а посл4 — по 4. Лекщи Мироносицкаго были такъ привлека- 
тельны что пос']Ьщались н'Ькоторнми учениками изъ риторики н 
поэзш; переводили изъ Пятикниж1я, изъ книги 1ова, изъ пророка 
Иса1и, съ филологическимъ разборомъ и съ показашемъ особен- 
ныхъ нар^ч1й священнаго языка; съ еврейскаго-же на руссшй, и 
наоборотъ, переводили также избранныя м^ста изъ Священнаго 
11исан1я по христомат1и Павскаго. При изучеши правилъ языка 
руководились грамматиками ведора Ромъ, Опищя, Лангхя и лек- 
сикономъ Буксторфа ^®®). 

Со вторичнымъ открытз'емъ Академ1И въ Казани, въ ней сталь 
преподавать (съ 1848) еврейскШ языкъ Елисеевъ (Григорий Заха- 
ровичь) изъ воспитанниковъ Московской Духовной Акадвм1и. По 
увольнеши его въ 1854 изъ духовноучилиганой службы, н-Ькоторое 
время Акадвм1я не им-бла пгтатнаго профессора по каведр-Ь еврей- 
скаго языка; препод авали-же его временно: сперва — Н. И. Ильтн- 



1870 г. стр. 1948 - 1951); „Петерб. Духовная Академ1я" статья Р. С. (въ 
В«стнив1Ь Европы за 1872 г.) 

3^^) Чистоеичъ „Истор1я С.-Петер. Дух. Акад." стр. 354 - 5, и Пет. 
Дух. Акад. статья Р. С. 

^^^) См. о немъ ниже. 

388) ^ Влаговлщенскгй „Истор1я Старой Казанской Духовной Академ1и% 
етр. ИЗ. 
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екш, а потомъ— Л С. Саблуковъ. Зат-Ьмъ каоедра эта была замо- 
щена соборнымъ 1ероз10нахомъ Полешаевымь (Григор1Й), воспитан- 
никомъ самой академхи ^^^), а по оставленхи имъ Академ1и, въ 
1867 году — К Л, Маловымъ, который преподаетъ и въ настоя- 
щее время. Въ руководство при этомъ принимается грамматика 
Гезен1уса въ передОлк* профессора Коссовича. 

Изъ семинар1Й, въ Троицкой- Лаврской обучен1е еврейскому 
языку началось въ конц-Ь 1744 года, когда преподавателемъ его 
быль опред'Ьленъ Паскевичь (Хаковъ Федоровичь, въ монашеств* 
Иннокент1й), сдОлавгахйся въ 1753 келаремъ Лавры. СмЬнилъ его 
съ 1758 года Постииковъ (Петръ, въ монашестве Парвен1Й), на- 
значенный впосл*дств1и префектомъ и ректоромъ Семинар1И (умеръ 
въ август* 1766). Въ сентябре 1763 учителемъ еврейскаго языка 
опред4лень былъ воспитанникъ самой семинар1И Тененевъ (Петръ 
въ монашеств'Ь Поликарпъ); по увольнеши его отъ службы въ 
1767, на туже должность опред'Ьленъ Подобгьдовъ (Андрей, въ мона- 
шестве Амврос1й), впослЬдствхи знаменитый митрополитъ Новго- 
Р0ДСК1Й и С.-Петербургсшй (скончался въ 1818 году), Въ Троиц- 
кой Семинар1и ему, въ 1 769 году, данъ былъ для еврейскаго языка 
помощникъ въ лиц* природнаго еврея, принявшаго православ1е, 
игумена Варлаама, Этому игумену поручено было переводить по 
два или по три дня въ неделю изъ Библ1и съ изъяснешемъ труд- 
яыхъ словъ, корней и собственныхъ значешй, нреимущественна 
съ т-Ьми учениками которые больше другихъ успели въ еврей- 
скомъ язык*, потому что «недовольно обучившихся оный игуменъ 
обучать за незнан1емъ резолюц1и по грамматик* признается не- 
способнымъ**. Амвросхя Подоб^дова см-Ьнилъ, съ осени 1770, вос- 
питанникъ же Троицкой Семинар1и Чижевскьй (Гавр1илъ, въ мона- 
шестве ЭпифанШ), учительствовавш1й по 1776 годъ. Преемни- 
комъ его былъ опять воспитанникъ Троицкой Семинар1и, Замыцкгй 
(Григор1Й, въ монашестве Гедеонъ). По вызов* его, въ 1782 году, 
въ С.-Петербургъ, должность его занялъ Смирновъ (Мевод1Й), окон- 
чивши курсъ въ Московской Дух. Академш. Онъ ввелъ новую 
методу въ преподаван1е своего предмета: переведенные и объяс- 
ненные имъ стихи онъ заставлялъ учениковъ заучивать наизусть. 
Умеръ въ 1815 году, псковскимъ арх1епискоиомъ. Съ 1792 по 
1795 преподавалъ воспитанникъ Троицкой Семинар1и, Никольскш 
(Яковъ Дмитр1евичь). Въ помощь Никольскому принятъ былъ въ 
1792 году крещеный еврей Матвгьевъ (Яковъ); такъ какъ онъ не 



3'^) Гвоздевъ „25-л*т1е Каван. Дух. Академ1и". 
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41яалъ грамматики, то ему поручено было учить учениковъ только 
читать и писать. Въ начал'Ь текущаго стол'Ьтхя архимапдритъ Пла- 
тонъ сд'кяалъ распоряженхе, чтобы ,,изъ обучающихся еврейсколпг 
языку философовъ понятпыхъ и къ еврейскому языку другихъ склон- 
нМшихъ отобравъ трехъ, обучать ихъ единственно еврейскому языку 
(т. е. не уча другимъ языкамъ), съ гЬмъ чтобъ они по еврейски 
ликакъ не хуже знали, какъ лучш1й усп'Ьвш1й въ греческомъ язы- 
ки*. Съ 1803 по 1806 г. еврейскШ языкъ преподавалъ Дроздовъ 
(Филаретъ) , знаменитый впосл'Ьдств1и митрополитъ московсюй. 
Посл*]^ него, съ 1809 года — Елементьевскгй (Николай, въ монаше- 
стве Никаноръ) изъ воспитанниковъ Троицкой Семинарги, также 
0К0НЧИВШ1Й жизнь въ сан^ митрополита Новгородскаго и С.-Пе- 
тербургскаго. Умеръ въ 1856 году. Поел* него, преподаваше 
еврейскаго языка возложено было, въ 1812 году, на брата его, 
Елемеитьевскаго ' Платонова (Ивана) ^^). 

Первые преподаватели еврейскаго языка въ Казанской Духов- 
ной Семинарги мн* неизвестны. Съ октября 1818 года языкъ этотъ 
сталъ преподавать Л. И. Мироносгщтй. Въ 1820, на каеедру эту 
былъ опред*ленъ Талантовъ (Флегонтъ Тихоновичь), воспитан- 
никъ Московской Духовной Академ]и, который и занималъ ее до 
1847 года ^^О- Зат^мъ, въ 1860-хъ годахъ, еврейскШ языкъ пре- 
подавалъ въ Семинар1И свяп1;енникъ Цереверзевь (Никандръ Але- 
ксандровичь ^•2). 

Изъ св4тскихъ учебныхъ заведен1й, первое м-Ьсто по изучен1ю 
еврейскаго языка принадлежитъ Дерптскому Университету. Сюда 
на каеедру экзегетики и, вм4стЬ съ тЪмъ, восточныхъ языковъ, 
еще до открыт1я Университета, въ сентябр^^ 1801 года, вызванъ 
былъ известный въ то время орьенталистъ Гецель (Вильгельмъ- 
Фридрихъ), бывшШ профессоромъ въ Гиссен*. Онъ славился бо- 
лЪе какъ знатокъ семитическихъ языковъ, ч^Ьмъ ученый богословъ; 
но и на поприще орьентализма онъ ничего почти не сд^алъ для 
науки, а показалъ себя только искуснымъ и д^^ьнымъ преподава- 
телемъ, и нздалъ н^Ьсколько учебниковъ по языкамъ еврейскому, 
арабскому и оирШскому. Съ конца 1813 года оставался онъ исклю- 
чительно преподавателемъ восточныхъ языковъ. Съ выходомъ его 
въ отставку (умеръ въ ДерпгЬ въ 1824 году) въ 1820 году '^'З, 



^^^) Смирновъ^ Истор1я Троицкой Лаврской Семиварш. 
^^1) Изв'Ьс'пя по Казанской ЁпарХ1И за 1869 г. № 10. 
'®') Памятная книжка Казанской Губерн1и на 1867 годъ. 
'•') Пер1од. Сочин.; Обзоръ д*ят. Деро. Унив. стр. 158 - 160; бсЬгШакеХ- 
Лег Ьех1соп, Наппрскаю, 
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ореподаван1е .еврейскаго языка перешло къ Генки (Самуилъ-Гот- 
либъ) изъ Берна, ученику Сильвестра де-Саси. Онъ также былъ 
бол-Ье орьенталистъ ч4мъ богословъ. Умеръ въ 1829 году *•*). 
Занять опроставшуюся такимъ образомъ каеедру приглашенъ былъ, 
въ томъ же году, изъ Берлина, Клейнертъ (Адольфъ-Фридрихъ), 
бывппй тамъ частнымъ преподавателемъ. По смерти его въ 1884 
году ^•^), Университетъ ц-Ьлыхъ четыре года пр1искивалъ за гра- 
ницей орьенталиста, который могъ бы занять каеедру экзегетики 
въ Университет*. Кончились поиски гЬмъ что въ 1838 году, про- 
фессоромъ по этой каведр4 утвержденъ былъ воспитанникъ Дерп- 
скаго и Берлинскаго университетовъ, Еейль (Карлъ-Фридрихъ). 
Въ 1858, за выслугою 25-тил4т1я, былъ онъ уволенъ отъ долж- 
ности *®^), а на вакантную каеедру перемЬщенъ, съ каеедры цер- 
ковной исторш, Куртцъ (1оаннъ-Генрихъ) ^•^). 

Оъ открыпемъ, въ 1861 году, особой каеедры восточныхъ язы- 
ковъ, для занят1я ея Университетъ, въ декабре того же года, пригла- 
силъ штатнымъ преподавателемъ, для обучешя семитическимъ и сан- 
скритскому языкамъ, Фолька (Вильгельмъ), изучавшаго богослов1е 
въ Эрланген-Ь, а восточные языки у Шпигеля тамъ же, и у Флей- 
шера въ ЛейпцигЬ ^^®). Означенную каеедру занимаетъ онъ и въ 
настояш;ее время. 

Въ Петербургскомъ Универсшпепыь еврейскШ языкъ сталъ 
преподаваться лишь съ образован1я Факультета Восточныхъ Язы- 
ковъ, въ которомъ возникла особая каеедра еврейскаго языка, ко- 
торую занялъ тогда и занимаетъ до сихъ поръ одинъ изъ зам**- 
чательнМшихъ семитологовъ настоящаго времени — Хвольсонъ (Да- 
ншлъ Абрамовичь). Получивъ въ еврейскихъ школахъ то спе- 
щальное образоваше которое тамъ дается, онъ съ необыкновен- 
ною энерпею сталъ подготовлять себя къ обш;ему университет- 
скому, и въ 1844 году поступилъ въ БреславскШ Университетъ, 
гд4 и кончилъ курсъ въ 1848 году. Степень доктора философ1И 
получилъ онъ въ 1850 отъ Лейпцигскаго Университета. Возвра- 
тясь въ Россш, Д. А. поселился въ Петербург* и, принявъ Пра- 



'^) Обгоръ д-Ьят. Дерпт. Университета. 

'^) Ж. Мин. Нар. Проев. 1834 г. ч. 4, стр. 272; Обзоръ дФат. Дерпт. 
Унив. стр. 161. 

3^0 Обзоръ д«ят. Дерпт. Унив. стр. 162^ Ж. М. Нар. Пр. 1834 г. ч. 1 
отд. I, стр. ХЪУХ: ч. 23, ХП, 18. 

3^^ Обзоръ дЪят. Дерпт. Университета. 

^^) Обзоръ д*1т. Дерпт. Унив. стр. 141-142, 166; Ж. Мин. Нар. Проев, 
ч. 113, I. 
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вослав1е, былъ допущенъ въ Университетъ исправляющимъ долж- 
ность экстраординарнаго профессора по каведр* еврейской словес- 
ности, по которой въ 1870 и былъ утвержденъ ординарнымъ. 
Обыкновенно преподаваше его заключается въ томъ, что послЬ 
объяснешя слушателямъ грамматики еврейскаго языка, переходить 
онъ къ толкован1ю книгъ Ветхаго Зав']Ьта и объясненш еврейскихъ 
сочинешй на еврейскомъ и арабскомъ язык']^; зат'Ьмъ читаетъ «Вве- 
деше въ изучен1е симитскихъ языковъ вообще и еврейскаго въ 
особенности". Въ этомъ ,введен1и" излагаетъ онъ общую харак- 
теристику симитскихъ языковъ, ихъ отноп1ен1я къ ар1йскимъ и 
между собою, ИСТ0Р1Ю ихъ развит1я, и въ особенности исторгю раз- 
работки еврейскаго языка. Въ-заключен1е читаетъ исторхю Евре* 
евъ ^•^З- Съ 1863 года Д. А. сталъ преподавать вновь введенные 
тогда языки: сир1йсюй и халдейскШ. 

Въ уяиверситетахъ Харьковскомъ, Московскомъ и Еазанекомъ, 
по отсутств1Ю штатной каведры еврейскаго языка, читался онъ 
частнымъ образомъ преподавателями другихъ восточныхъ языковъ: въ 
Харьковскомъ — Бэрендтомъ (Иванъ Богдановичь), въ 1805 — 1806 
годахъ ^®®); въ Московскомъ — Болдыревымь (А, В.) съ 1811-12 учеб- 
наго года ***0 до увольнен1я его отъ службы въ 1836, и потомъ 
11€тровыш(П. Я.), съ 1852 до кончины его въ 1875-мъ ^^^); въ Ка- 
занскомъ— Фре«ол«» (X. Д.), въ 1810-хъ годахъ*®^). О лицахъ занн- 
мавшихъ каоедру еврейскаго языка въ Александровскомъ (Гельсинг- 
форскомъ) Университете не можемъ мы ничего сообщить. 

[Изъ многочисленныхъ преподавателей еврейскаго языка въ 
отечественныхъ учебныхъ заведешяхъ, пособ1я къ изучешю этого 
языка, и то самыя элементарныя (коротенькую грамматику и то- 
щенькую хрестомат1ю) издалъ, какъ вид^и мы, только Павсшй, 
бол4е 50-ти л4тъ тому. Но не великъ запасъ этихъ пособШ, осо- 
.бенно хорошихъ, и вообще въ нашей литератур*, даже благодаря 
трудамъ русскихъ Евреевъ. Вотъ списокъ изв'Ьстныхъ намъ: 

Еврейская грамматика, изданная Яковомъ Пожарскимь въ 
пользу любящихъ священный языкъ. Спб. 1824. 

Еврейско-руссшй Словарь. Спб. 1859. | изданы Министерств. 

Русско-еврейсшй Словарь. Спб. 1860. | Народи. Просв^щетя. 



^^*) в, В. Григорьевъ^ Имп. С.-Петерб. Университетъ, стр. 278 280; 
Годичный актъ въ И. С.-Пет. Унив. 1866 г. стр. 12, 30-31; Протокоды 
Сов4тв, № 4; Ж. М. Нар. Пр. ч. 88, I, 12; ч. 131, I, 24. 

400^ Шевырева, Р1стор1я Моск. Унив. стр. 407 и 449. 

*«0 Ж. М. Н. Пр. 1856, ч. 90, I, 43; 1858, ч. 99, I, 19. 

*^^) См. ниже. 

*«з) ж. М. Н. Пр. за 1855 г. ч. 87. 
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Учебнивъ древне-еврейскаго языка для караимскихъ школь. 
Я. Казазъ. Одесса, 1869. Дв* части. 

Еврейская грамматика. Пунктуащя и словопроизведен1е. П. 
Бейлинъ и Немзеръ, Вильно (было два издашя). 

Руководство къ изучен1Ю языка Мншны, А. Гетера; перевелъ 
съ н-Ьмецкаго и дополнилъ Ю. Бардахъ. Одесса, 1870. 

Месилатъ Галимудъ, или руководство къ начальному изучешю 
еврейскаго языка Л. Бенъ-Зеева. Ч. Т. Перевелъ на русск1й А. 
Папина. Варшава, 1871. 

Полный курсъ еврейской грамматики, для систематическаго 
изучешя языка Ветхаго Зав-Ьта, его истор1И, этимолог1и и син- 
таксиса. О. Н. Штейнбергъ. Вильно, 1871. 

Учебникъ халдейскаго языка Ветхаго Зав-Ьта и его толкова- 
телей, съ разборомъ образдовыхъ м-Ьсть. О. Я*. Штейнберга. 
Вильно, 1872. 

Еврейская грамматика В. Гезен1уса, Переводъ профессора К* 
Коссовича. Изд. Св. Синода. Снб. 1874. 

Еврейская хрестомат1я со ссылками на грамматику Гезешуса 
и глоссар1емъ еврейско-русскимъ, составленная профессоромъ К. 
Коссовичемь. Изд. Св. Синода. Спб. 1875. 

Еврейско-русскШ словарь изъ еврейской грамматики Зеффера. 
Спб. 1875. 

Новая метода. Элементарное руководство къ легчайшему и 
скорейшему нзучен1ю древне-еврейскаго языка, преимущественно 
моЛгвеннаго. Сост. по Троллеру, Гольдбергеру и др. Михаилъ 
Вольперь. Ч. I. Вильно, 1875. 

Практическое руководство къ изучешю древне-еврейскаго языка 
сравнительно съ русскимъ. Р. Елячко. Варшава, 1876. 

Еврейсшй и халдейскШ этимологичесшй словарь къ книгамъ 
Ветхаго Завета, составленный О. ^БГ. Штейнберюмь. Вильна, 1878. 
Впррчемъ, списокъ этотъ, им-Ьемъ основан1я полагать, не по- 
лонъ. Прим, ред.] 



VII. Арабск1й Языкъ. 

На арабскШ языкъ, на его значен1е среди другихъ мусуль- 
манскихъ языковъ, имЬлся у насъ правильный взглядъ съ тЪхъ 
самыхъ поръ, какъ вниманхе нашего правительства было обра- 
ш,ено на эти языки. Петръ Велик1й наказывалъ, въ 1716 году, 
отправить въ Перс1Ю при посланник^^ ^Волынскомъ учениковъ для 
жзучен1я, вместе съ турецкимъ и персидскимъ, и языка араб- 
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скаго ^^). Екатерина Великая, лъуказЪ я^оммисш о учреадеши на- 
родныхъучилищъ" (1782), предписывала ввести преподаваше, кро]гЬ 
языковъ татарскаго и персидскаго, еще арабскаго въ школахъ „т^^хъ 
губерн1й, который лежать въ сторон-Ь татарской, персидской и бу- 
харской, такъ какъ отъ арабскаго всЪ въ той стороне употреб- 
ляемые дхалекты вжкють свое ироисхожден1е и посредствомъ ко- 
тораго можно будетъ завести лучшихъ переводчиковъ во вс^^хъ 
сихъ языкахъ, нежели до сего времени мы ихъ им'Ьемъ' ^^^). Не 
смотря на то, послЬ указа Екатерины Великой не было у насъ 
ркчЕ объ арабскомъ язык]^ до университетскаго устава 1804 года, 
когда изучен1е этого языка упрочено было введенхемъ его въ число 
университетскихъ предметовъ. Позже началось преподаваше его и 
въ другихъ учебныхъ заведешяхъ. 

На первое время зам'Ьстить въ трехъ университетахъ (Москов- 
скомъ, Казанскомъ и Харьковскомъ) вновь учрежденныя каеедрв 
восточныхъ языковъ кЬмъ-либо изъ своихъ орьенталистовъ, не им^^- 
лось возможности — по крайней м^Ьр'Ь относительно арабскаго языка; 
таковыхъ у насъ въ то время не оказывалось; почему, волей-неволей, 
пришлось обратиться за ними въ Западную Европу, гдЪ въ то время 
было н-Ьсколько знаменитыхъ арабистовъ, отъ которыхъ выходили от- 
личн^йшхе ученики. Правительство наше и обратилось къ германскому 
ученому, профессору Ростокскаго Университета Тихсену *®^), съ прось- 
бою рекомендовать одного изъ своихъ учениковъ на каведру араб- 
скаго и персидскаго языковъ, на первый разъ для Казанскаго Уни- 
верситета. Выборъ Тихсена палъ на ученика его и друга, Френа 
(Христханъ-Мартынъ, по-русски Христаанъ Даниловичь), который, 
еще 22-хъ л^тъ отъ роду, обнаружилъ уже обширныя познатя въ 
семитическихъ языкахъ двумя сочинен1ЯМи, изъ которыхъ одно и 
доставило ему отъ Ростокскаго Университета степень доктора бо- 
Г0СЛ0В1Я и философ1И. Въ конд^Ь л4та 1807 года Френъ прибыль 
въ Росс1ю, и былъ прямо опред*ленъ ординарнымъ профессором^ 
въ Еазансшй Университетъ по каеедр* языковъ арабскаго и пер- 
сидскаго. Такой ученый, какъ Френъ, былъ для насъ истинной на- 
ходкой; но, къ сожал'Ьшю, его преподавательская д-Ьятельность въ 
Казани не принесла т']^хъ плодовъ, какихъ можно было ожидать. 
Главная тому причина заключалась въ незнаши имъ русскаго языка. 



^) Полное Собр. Зак. Рос. Импвр1и, № 2978. 

Ц Тамъ же, № 15523. 

*®*) См. о немъ въ сочинсши Гартмана „01и^ бегЬагд ТусЬзеп, ойбт 
А^апдегипдеп диге!! дхе шапш^ГаШ^гв^еп ОеЫе^е Лег МЬИвсЬ-авхаНасЬеп Ше- 
гаШг" . Вгетеп, 1818—1820. В. II. 
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Френъ могъ читать свои лекщи или на н^мецкомъ, или на латии-^ 
свомъ; но его слушатели не настолько были сильны въ нихъ, чтобы 
вполн^Ь понимать своего профессора. Оь другой стороны, Казань 
была бйдна учебными пособ1ями; профессору приходилось доволь- 
ствоваться тЬмъ, что находилось подъ рукою, да что имелось въ 
его собственной библ10тек'Ь. Впосл'Ьдств1и Френъ обогатилъ Казан- 
СК1Й Университетъ и восточными книгами, и рукописями. Своимъ 
немногочисленнымъ слушателя мъ объяснялъ онъ арабскихъ авто- 
ровъ, и знакомилъ ихъ съ арабской палеограф1ей, преимуп1;ественно 
помонетамъ хановъ Золотой-Орды. Дослуживъ десятил'Ьт1е, Френъ, 
въ 1817 году, вышелъ въ отставку и былъ, потомъ, опред'Ьленъ 
авадемикомъ въ Академ1ю Наукъ ^^^); на каеедру-же восточныхъ 
языковъ въ Казани, по рекомендащи Френа, приглашенъ былъ 
изъ Ростока же (такъ какъ Френъ не подготовилъ себ* преем- 
ника)— 

Эрдманъ (Францъ, по-русски Федоръ Ивановичь), который и 
прибылъ въ Казань въ августЬ 1818 года. Ему пришлось испы- 
тать тоже, что испыталъ въ начал'Ь Френъ: слушатели не пони- 
мали своего профессора, изъяснявшагося по-нЪмецки и по-латыни. 
Трое студентовъ, обучавшхеся арабскому (вм-Ьст-Ь съ персидскимъ), 
оставили чере.зъ годъ лекщи Эрдмана; ихъ зам']^нилъ единствен- 
ный слушатель, н'Ьмецъ. Только впосл'Ьдствхи число слушателей у 
Эрдмана несколько увеличилось. Но если бы эти - посл'Ьдтае и 
отлично понимали его, толку отъ того большаго не было-бы: до 
такой степени былъ онъ надуто-педантиченъ и, при гелертерской 
вн-Ьшности, малознаюш^ъ и безтолковъ. Френъ сильно раскаивался 
потомъ что наградилъ КазанскШ Университетъ такою архи-бездар- 
ною ЛИЧН0СТ1Ю *®®). Студентамъ высшихъ курсовъ объяснялъ Эрд- 
манъ избранныя суры изъ Корана, моаллаку Имръ-уль-Кейса, третью 
И седьмую бес4ды Харири, отрывки изъ Тысячи и Одной Ночи, 
изъ сочинений Ибнъ-Халлекана, Суюти, Гамадани, Абульфеды, 
Макризи, Ибнъ-Арабшаха; переводилъ дипломатическ1е договоры и 
письма 0ТН0СЯЩ1ЯСЯ ко временамъ крестовыхъ походовъ, читалъ 
исторш арабской литературы и арабскую просодш; заходилъ, по 
прим']^ру Френа, и въ область мухаммеданской нумизматики. До 



^^) Савельевъ „О жизни и ученыхъ трудахъ Френа^ (во II т. Трудовъ 
Вост. отд. И. Археологич. Существа); КовалевскШ^ 06о8р'Ьн1е хода и уеп'Ьховъ 
преподаван1я аз1атскихъ языковъ въ Казанскомъ Университет'Ь. Казань, 
1842. стр. 7 - 8. 

*08^ О бездарности этой свид'Ьтедьствуютъ вс*, довольно иногочисленныя, 
Ш8дан1я Эрдмана; но въ-особенности осраинлъ онъ себя своими нуиивиати' 
чесЕиии трудами. Прим. ред. 
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1833 года им']^лъ онъ по одной лекщи въ нед'Ьлю, зат'Ьнъ по дв^ 
и, навонецъ, по четыре левши. Въ 1845 году былъ уволенъ отъ 
должности профессора, и вскор* зат*мъ назначенъ директоромъ 
учили1цъ Новгородской губерн1и; умерь въ 1863 году ^®*). 

Въ помощь Эрдману, въ 1826 году, принятъ былъ въ Уни- 
верситетъ, въ зван]и лектора арабскаго языка, А. К, Казембекь^ 
который въ первыхъ курсахъ сталъ излагать арабскую грамматику по 
Ричардсону, и переводить изъ Корана и христоматаи С. де-Саси. 
За выходомъ изъ Университета Эрдмана, Казембекъ занялъ его ка- 
♦юдру и сталъ читать въ высшихъ курсахъ. Въ нихъ онъ объяс- 
нялъ „Бурдэ" съ толкован1емъ Али-Алькари, и избранныя м-Ьста 
изъ Харири и другихъ трудныхъ арабскихъ авторовъ; кром* того 
читалъ всторш мусульманской литературы— всего по 3 лекщи въ 
въ неделю *^**). Въ 1848 году былъ онъ переведенъ въ С.-Петер- 
бургскШ Унииерситетъ, а преемникомъ ему явился, съ осени 1849, 
Готвальдъ (Осипъ Федоровичь), иностранный докторъ, состоявши 
до того при Императорской Публичной Библ10тек^Ь (съ 1841), и 
потомъ проходивш1й службу въ разныхъ должностяхт. по Мини- 
стерству Народнаго ПросвЪщешя. Слушателямъ своимъ излагалъ 
О. Ф. этимолопю и сиитаксисъ арабскаго языка, и затЪмъ перево- 
дилъ изъ Хюласетъ-уль-Халисэ, изъ Корана, изъ Хаммасы, моал- 
лаку Тарафы, бес']^ды Харири, отрывки изъ Фахръ-эд-Дина Рази, 
лзъ Макризи; читалъ исторш Аравитянъ и исторш арабской ли- 
тературы по де Саси и Гаммеру — всего отъ 5 до 7 лекщй въ ие- 
дФлю **0« По закрыт1и въ Казани Восточнаго Отдйленхя, остался 
при Университет* библхотекаремъ и директоромъ типографхи. 

Въ низшихъ курсахъ арабскШ языкъ объясняли друг1е пре- 
подаватели, преимущественно тЬмъ студентамъ которые, до поступ- 
лен1я въ Университетъ, не занимались этимъ предметомъ, а именно: 
лекторъ Сонинъ (Николай Дмитрхевичь), крещенный перс1янинъ 
родомъ изъ Кашана — съ 1837 по 1846 годъ; кандидатъ арабско- 
персидской словесности Казанскаго Университета Жуковъ (Ипанъ) — 
съ 1843; кандидатъ того же университета Лаб?роккш (Михаилъ Ти- 
мофеевичь — съ 1847; кандидатъ того же Университета Ивановъ — 
съ 1849; помощникъ инспектора студентовъ Холмогоровъ (Иванъ 
Николаевичь), состоявшШ раньше учителемъ персидскаго языка 



**») Фойгтъ „ОбозрЛше", стр. 9 - 10, и его же „Отчеты"; Ж. М. Нар. 
Пр. ч. 87, III, 4; ч. 88, I, 13. 

*«>) Фойгтъ „Отчеты", стр. 45. 

*") Фойипъ „Обо8р*н1в", 1Й-, Ж. Н. Нар. Пр. ч. 66, I, 70^ Протоко^и 
Оов*та Кае. Унив. за 1868 г. 
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въ Астраханской Гимназ1и — съ 1850; и «яравитянинъ изъ Мекки 
Ахмедь Ибнь-Хусейт — съ 1853. Вс* они проходили грамматику 
арабскаго языка по Розенмюллеру и де-Саси, и переводили изъ Ко- 
рана и христомат1и Болдырева **^). Когда, въ 1861 году, арабсйй 
языкъ вновь решено было преподавать въ Казанскомъ Универси- 
тете, на каеедру эту опредкюнъ былъ помянутый уже выше И. 
Н. Холмогороеъ. КромЪ изложен1я грамнативи и упражненхя въ 
переводахъ, ояъ чнталъ еще исторш Восточнаго Халифата — всего 
не 5 часовъ въ нед'Ьлю. Уволенъ былъ, за выслугою лЪтъ на 
нетсхжц въ 1868 году **'). 

Въ Московскомъ Университете нервымъ препбдавателемъ араб- 
скаго языка былъ Болдыревъ (АлексЬй Васильевичь), еывъ пггабъ- 
лекаря^ {юд. въ марте 1780. Въ 1805 получилъ онъ въ Москов- 
скомъ Увиверситете степень кандидата, а въ следующемъ — ма- 
гистра философ1и исвободныхъ наукъ. Въ то же время, за подпе- 
сеше Государю еврейской грамматики, награжденъ былъ золотою 
табакеркою, носле чего Университетъ отправилъ его за границу 
для изучешя восточныхъ языковъ. Возвратясь въ Москву въ 1811 
году, Болдыревъ определенъ былъ въ Университегъ адъюнктомъ 
по каеедре восточныхъ языковъ, а въ 1818-мъ возведенъ въ ор- 
динарные профессоре. Онъ издалъ первую на русскомъ языке крат- 
кую грамматику арабскаго языка, и очень хорошую христомат1Ю со 
словаремъу которою долго пользовались у насъ почти все препо- 
даватели арабскаго языка. Въ 1837 году, вследствхе особыхъ об- 
стоятельствъ, не имевпгахъ ничего общаго съ каеедрою, Болдыревъ 
долженъ былъ оставить Университетъ; умеръ въ отставке, въ ав^ 
густе 1842 *^*). Съ 1828 - 29 учебнаго года помощникомъ БсЯн- 
дыреву явился кандидатъ Московскаго Университета Коркуновъ 
(Михаилъ Андреевичь), уроженецъ г. Перми; по въ Университете 
преподаватемъ арабскаго языка оставался онъ не долго ^^^) и былъ 
вскоре замещенъ другимъ кандидатомъ того же университета, 
Хоноплееымъ (Николай Гавриловичь), изъ купеческаго звап1я. Удо* 
стоенный въ 1826 году означенной степени, отправленъ онъ былъ, 
черезъ два года, по Высочайшему повелешю, въ С.-Петсрбургскхй 



412) Отчеты Казан. Увив, за 1854 - 55 гг.; Изв^тхя Еазав. Унив. за 
1865 г. 

«^') Протоколы Сов. Каз. Унив. за 1868 г. 

***) Шевырева Исторхя Носков. Университета. М. 1855, стр. 407, 449; 
В1огр:1*. еюварь профсс^ровъ и преподавателей И. Носков. Унив. И. 1855, 
стр. 95 - 96. ' 

^'*) Б1ограФ. словарь про«. и препод, стр. 423 - 425; Ист. Моск. Униви 
стр. 553. 
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Униве1)ситетъ для изучен1я тамъ восточныхъ языковъ подъ руко- 
водствоиъ профессора Сенковскаго, послЪ чего посланъ, въ 
1832, на Востокъ для усовершенствовашя въ этихъ язывахъ. По 
возвращен1И, лекщи арабскаго языка въ Моековсвомъ Универси- 
тете началъ онъ съ 1833 - 34 уч. года; но въ 1837-мъ долженъ 
быль прекратить ихъ, такъ какъ съ этого года каеедра восточ- 
ныхъ языковъ въ Московскомъ Университете была закрыта. По 
открыт1и ея вновь, въ 1852 году, сталъ преподаваться арабсшй 
языкъ П. Я. Пстровымъ, нерешедшимъ туда изъ Казани. Бъ 
1856-мъ преподаваше его было опять прекращено, а въ 1858-мъ 
вповь разрешено, такъ такъ Петровъ вызвался преподавать араб- 
сшй языкъ (вм1и^тЬ съ персидскимъ и еврейскимъ) безвозмездно 
тЪиъ студентамъ, которые пожелаютъ заниматься этими языка- 
ми *'•). Вь 1875, за выходомъ Петрова въ отставку, преподаваше 
арабскаго языка въ Московскомъ Университете прекратйзГвс» само 
• собою. 

Въ Харьковскомъ Университет* первымъ и единственнымъ пре- 
подавателемъ арабскаго языка быль мно: оуважаемый ныне акаде- 
микъ яашъ Дорнъ (Бернгардъ, по-русски Борнсъ Андреевичь) ро- 
домъ изъ Саксенъ-Кобурга. Пристрастившись къ восточнымъ язы- 
камъ, по этой спещальности и определился онъ приватъ-доцен- 
томъ въ Лейпцигспй Университетъ, после чего два года (1827 — 
1829) знакомился съ восточными рукописями въ Лондоне. Въ 
Харьковъ прибылъ онъ въ октябре 1829, и во все время пребы- 
вашя въ тамошяемъ университете слушателей своихъ звакоыилъ 
съ арабскимъ языкомъ по христомат1и Болдырева ^'^. 

^ Девять летъ прошло уже какъ арабсшй языкъ сталъ препода- 
ваться въ одномъ изъ нашихъ университетовъ, но своихъ араби- 
стовъ все еще у насъ не оказывалось. Когда въ высшемъ обще- 
образовательномъ заведен1и Петербурга, Педаюгичеекомъ Иистмг 
тутгь *^^, положено было, уставомъ 23 декабря 1816 года, ввести, 
между прочимъ, и преподаван1е арабскаго языка, то заместить эту 
каеёдру кемъ-либо изъ отечественныхъ орьенталистовъ по-преж- 
нему не представилось возможности. Вследсгвхе этого, ученый по- 



**«) Ист. Моеков. Унив. стр. 502; Ж. Мин. Нар. Проев 1856 г. ч. 90, 
стр. 43; 1858 г. ч. 99, I, 19. 

*10 Впдаг ШзЫге йев ОпепЫхз^ев, р. 72; Ж. Мин. Нир. Пр. 1834 г^ 
ч. IV, 272. 

*1^) Педагогичесв1й Институтъ образованъ былъ изъ Учительской Гим 
иаз1и въ 1804 году. Уставомъ 1816 года 8авеХен1е это назнано Главнымъ Пс- 
дигогическимъ Институтомъ, и получило устройство и права мало ч4мъ раз- 
иивш1яся 01ъ унивврситетскихъ. 
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печитель петербургскаго учебпаго округа, С. С. Уваровъ, обратился 
къ знаменитому Сильвестру де-Саси съ просьбою рекомендовать 
намъ двухъ изъ своихъ учениковъ для занят1я въ ИнстнтутЬ вновь 
учрежденныхъ ваеедргь восточныхъ языковъ. По рекомендащи де-Саси 
и прибыли къ намъ, въ 1817 году, два молодыхъ француза - орьен- 
талиста, Шармуа и Деманжъ, принятые оба на русскую службу 
прямо ординарными профессорами. Посл'ЬднШ изъ нихъ, ^(емано1еъ 
(Жанъ - Франсуа), поступолъ на каеедру арабскаго языка, которую 
занималъ и по преобразован1и Педагогическаго Института въ 
С - 11етербургск1Й Университетъ, до 1юля 1822 года, когда, всл-Ьд- 
ств1е изв4стнаго погрома **•), оставилъ это заведвн1в и перешелъ 
преподаш1телемъ того же предмета въ новооткрытое тогда Учебное 
Отд^Ьлете В, Я. при Аз1атскомъ ДепартаментЬ. Нельзя сказать, 
чтобы это было потерею для Университета, такъ - какъ Деманжъ 
не питалъ никакой любви не только къ своей спецхальности, но и 
вообще къ научнымъ занятхлмъ 

Сд'Ьлавшись вакантною въ Университете, каеедра арабсшию 
языка замощена была вскоре, необыкновенно удачно, молодымъ 
(22 - хъ л*тъ) полякомъ, который, ещ;е будучи студентомъ Билен- 
скаго Университета, процв1>тавшаго въ то время, обратилъ уже на 
себя вниманге необыкновенными способностями своими. Это былъ 
Сенковскгй (Осипъ Ивановичь), родомъ изъ дворянъ Виленской гу- 
берн1и. Самоучкою принявшись въ Университете за изучеше язы- 
ковъ Мусульмапскаго Востока, онъ, для усовершенствовашя познанШ 
своихъ, отправленъ былъ, на счетъ Виленскаго Дворянства, въ пу- 
тешеств1е по Малой - Аз1и^ Сир1и, Египту и Нуб1и. Вернувшись въ 
Росс1Ю черезъ Константинополь, Сеиковскхй оказался таиимъ зна- 
токомъ арабскаго итурецкаго (османскаго) языковъ, какихъ не было 
и между знаменитостями европейскаго орьентализма. Виленсшй 
Университетъ избралъ его тотчасъ же профессоромъ восточныхъ 
языковъ; но онъ предпочелъ занять ту же каеедру, съ званхемъ 
орд. профессора, въ Петербургскомъ. Каково было преподаван1е 
Сенковскимъ турецкаго языка, сказано уже выше. Не мен^е увле- 
кательно и плодотворно для слушателей, которые благогов-Ьли пе- 
редъ нимъ, читалъ онъ и арабскШ языкъ *2®). Сначала препода- 



*»») в, в. Гриюрьевъ ,Имп. С-Петерб. Унив/*, 5, 15. 

"^) См. б1ограФ!ю Сеиковсваго написанную Савельевымь въ I том* „Со- 
бранья сочинен!^ Сечковскаго","а также В, В. Григорьева^ Имп. С.-Пет. Увив, 
вь тсчсшс первыхъ 50 лФтъ его существован1я, стр. 41. 

**^) Кавъ оригиналь«?о самъ Сепковсшй учился арабскому языку вь Ля- 
вянскихъ - Горахъ, описано имъ, подъ псевдонимомъ Морозова, въ „Очеркахъ 
Сирт" (Сочинеи1я Сеаковскаго, т.^ стр. 191-193 и 196-197. Прим^ ред, 

9* 
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вадъ онъ во всЪхъ трехъ вурсахъ. Въ 1-мъ курс^^, послгЪ язхожв* 
В1Д 1*рамматическихъ правилъ языка по де - Саси и Арыд'Ь, пере- 
водилъ онъ со слушателями три первыя главы Корана, некоторый 
статьи изъ христоматш де • Саси, изъ ,Келилэ-ве-Деменэ", изъ 
Абдулъ Латыфова ,0пнсап1я Египта **. Познакомивь, такимъ обра- 
зомъ, ученивовъ своихъ съ грамматическими формами и отчасти 
синтаксисомъ, и съ произведешями литературы легкими ио изложешю, 
во II мъ курс^Ь приступалъ онъ къизученш съними арабской гран 
матичесвой терминолопи (по Альф1йэ или Ибнъ - Ферхату) для того 
чтобы поставить ихъ въ возможность читать комментаторовъ, и 
всл^Ьдъ затЪмъ заставлялъ ихъ переводить муаллаву Лебида съ ком- 
ментархемъ Зоузени, и отрывки изъ Хаммасы съ вомментар1емъ 
Тебризи. Поел* такого посвящешя слушателей въ древшй арабсшй 
язывъ, въ Ш мъ вурс^^ объяснялись трудн^Ьйппе писатели позднМ- 
шаго времени: Харири или Ибнъ - Арабшахъ. Поэтовъ Халифата 
(какъ и османскихъ стихотворцевъ) Сенковск1й обходилъ, хотя 
самъ писалъ арабскхе стихи. Въ этомъ - же Ш-мъ вурс4 начина- 
лись и переводы на арабсв1й съ персидсваго или руссваго; въ пер- 
вомъ случай текстомъ служило Пендъ - намэ Аттара, а во второмъ— 
^Путешеств1в въ Татарамъ* Плане - Еарпини, въ руссвомъ пере- 
вод* Язывова *^0- Оъ 1824 года Сенвовсв1Й читалъ тояьво во 11-мъ 
и Ш-мъ вурсахъ, ,тавъ вавъ, съ этого времени, въ 1-мъ вурс* араб- 
СК1Й язывъ сталъ преподавать нсвлючнтельно Болковъ (Михаилъ 
Григорьевичь), вандидатъ С. Петербургеваго Университета выпуска 
1823 года, воторый, по овончан1и вурса, былъ утвержденъ адъюнв- 
томъ по ваеедр* арабсваго языва. Слушателямъ своимъ излагалъ 
Волвовъ начйла арабсваго языва по собственному вомпенд1уму; по* 
томъ переводилъ съ ними басни Ловмана, первыя три главы Ко- 
рана и нЪвоторые отрывви изъ хрестомат1й де - Саси, Гумберта, 
Козегартена, и сжазовъ ,Келилэ - ве - Деменэ*. Съ 1837 года сталъ 
онъ читать въ первыхъ двухъ вурсахъ, въ 1845 повышенъ былъ 
въ эвстраординарвые профессора, авъ ма4 1846 года умеръ *^}, 
оставивъ по себ* въ ученивахъ своихъ добрую память. Даровитый, 
симпатичный и широво - образованный былъ челов]^въ. — Ером^ 
Волвова, помощпивомъ Сенвовсвому съ 1836 года явился еп];е ван- 
дидатъ Оиленсваго Университета Мухлиншй (Антонъ Осиповичь). 
По овончаши вурса въ означенномъ университете, въ 1828 году 



*") Сообщено В. В. Григорьевымъ. 

*^) Б. В. Гриюрьевъу Имп. С.-Петсрб. Унив. стр. 53, 129^ Ж. Мен. На; 
Пр. ч. 48, 1 61; ч. 50, VII, 30. 
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быль онъ принять въ Профессорши Институтъ *2*) съ прикозшн* 
дцрован1ехъ, для занят1Й восточными языками, къ С.-Петербург- 
скому Университету. За.ткжъ, дляусовершенствовав1я въэтихъязы- 
кахъ, посланъ онъ быль, въ 1832, на Мусульмански Бостокъ, от- 
куда и вернулся весною 1835 года. Преподавалъ онъ лрабск1йяз&къ 
въ средвихъ курсахъ. Слушателямъ своимъ читалъ онъ Еоранъ съ 
конментар1емъ Бейдави^ переводилъ съ ними релипозную поэму 
«Бурдэ^ и знакомилъ ихъ съ грамматическою системою Арабовъ» 
упражняя въ перевод*]^ этимолопи взъ грамматики Ибнъ-Ферхата 
Бъ 1839 онъ былъ утвержденъ экстраординарнымъ профессоромъ 
и перешелъ на каеедру османскаго языка *^^). Бъ конц'Ь 1842 г. 
опред'ккенъ былъ въ Университетъ сверхтататнымъ преподавателемъ 
арабскаго языка Петрашевскш, исполнявш1Й эту обязанность до 
1849 года *^*». Около этого времени, именно въ 1юл4 1847 года, 
Сенковсшй, выслуживъ 25-л'Ьт1е, вышелъ въ отставку. Беликою заг 
слугою Сенковскаго, во время его преподавательской д'Ьятельностн, 
надо признать образованхе имъ ц'Ьлой школы русскихъ оргентали- 
стовъ, умершихъ уже или еще живущихъ, школы отличающейся оъ 
трудахъ своихъ строгою научност1Ю и полн-Ьйшею добросов'Ьетно- 
ст1ю; но ни одного зам^чательнаго арабиста изъ учениковъ его, къ 
сожал^^шю, не вышло. ^ 

Занять м-Ьсто Сенковскаго Университетъ пригласилъ тоже зна- 
менитость— египетскаго араба, шейха Тантави (Мухаммедъ-Айядъ), 
бывшаго профессоромъ въ Эльазгарской мечети въ Каир*]^, и считав* 
шаго въ числ^^ учениковъ своихъ н'Ькоторыхъ изв^^стныхъ за- 
падно - европейскихъ арабистовъ. Первоначально въ Петербургъ 
вызванъ былъ онъ для преподаван1я арабскаго языка въУчебномъ 
Отд'Ьлен1и Босточныхъ Языковъ при Министерств* Ипострапныхъ 
Д-Ьлъ, и прибыль въ Росс1Ю въ 1839 году. ЛекщивъУниверситетЬ 
Тантави началъ съ 1848 года, и въ первые годы толковалъ все 
Харири; а зат^мъ, увид']^въ какъ мало подготовлены слушатели 
Пользоваться его ученост1Ю, сталъ ограничиваться толковашемъ лег- 
кихъ историческихъ отрывковъ, преподавалъ грамматику арабскаго 
языка, упражнялъ слушателей въ разговорахъ и сочинешяхъ на 
этомъ язык-Ь и въ переводахъ съ русскаго (который онъ достаточно 
усвоилъ себ-Ь) на арабск1й, училъ каллиграфш и пр1учалъ въ раз- 



*") ИроФбссорскииъ Институтомъ называлась общность кандпдатовъ рус- 
скихъ универсигетовъ приготовлявшихся къ проФессур1Ь, въ отечеств* и за 
границею, какъ въ Западной Европ*, такъ и въ А аи. Прим. ред, 

*2б) в. В. Григорьевъ^ Имп. С.-Петерб. Университетъ, стр. 251 - 252» 

*") Ж, Мин. Нар. Проев, ч. 36, I. 
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биран1Ю трудпыхъ рукописей. Сверхъ всего этого читалъ истор1ю 
АрабовЪ) и нааечаталъ въ Лейпциге, въ 1848, Тга11ё с1е 1а 1ап^е 
агаЬе ти18а1ге. 

Въ низшвхъ курсахъ въ это вреня, за смерт!ю Волкова, оре- 
подавалъ въ теченхе 1847 - 48 годовъ, Диттель (Вильямъ Фран- 
цовичь), воспитанникъ Казанскаго Университета, гд-Ь кончилъ курсъ 
въ 1840 году, поел* чего, вм-Ьстй съ И. Н. Березинымъ, отправ- 
ленъ былъ въ ученое путешеств1е на Мусульмансйй Востокъ. По 
возвращети въ Росс1Ю, Диттель принятъ былъ въ С.-Петербург- 
ек1й Университетъ въ качеств* исправляющаго должность экстра- 
ординарваго профессора па каеедру турецкаго яз^ка; съ 1847 г. 
ену поручили еще и каеедру арабскаго; но въ сл*дующемъ 1848 
году онъ уиеръ оть холеры *^. Тогда преподаван1е арабскаго 
языка въ пизшихъ курсахъ поручено было профессору персидской 
словесности Казембеку, который и несъ эту обязанность съ 1850 по 
осень 1854 года *^*). Съ образован1емъ - же въ Университет*, въ 
сл-Ьдующемъ году, особаго факультета В. Я , съ званхевгь исправляю- 
щаго должность адъюнкта по каеедр* арабской словесности переве- 
денъ былъ сюда старш1Й учитель 1-й Казанской Гимназ1И НавроцкШ 
(Михаилъ ТимофЬевичь), воспитанникъ Казанскаго Университета, 
изъ которат вышелъ со степенью кандидата въ 1846 году. Въте- 
чеше 1В55 - 1858 годовъ и преподавадъ онъ въ первыхъ трехъ 
курсахъ. Между тЬмъ, бол-Ьзнь заставила шейха Тантави прекра- 
тить преподавап1е даже и въ одномъ 1У-мъ курс*. Преподавалъ 
<шъ всего 10 л*т'ь, и окончательно былъ уволенъ отъ службы въ 
январ* 1861 года. Тогда часть его лекщй перешла къ Казембеку, 
который и преподавалъ арабсшй языкъ съ 1857 по 1859 годъ- 
Другая часть перешла на долю Навроцкаго, которг-й съ этого же 
времени сталъ читать и въ IV 1^урс* **^). Съ 1861 года Навроцмй 
былъ утвержденъ исправляющимъ должность экстраординарна! о про- 
фессора, и* преподавалъ до конца 1870 года, когда заболЬлъ; скон- 
чался въ январ* 1871 **^), оставнвъ памятью по себ* „Опять 
Арабской Грамматики" (Спб. 1867). 

*27) Саеельеп, о швйх« Тантави вь „С.-Петерб, Видом.** 1840 г. № 189; 
В, В, ГриюрьевЪу Имп. С.-Петерб. Университетъ, стр. 252 - 254^ Ж. Мин. 
Ыяр. Пр. ч. 87, I, 4 К 

**') Савельевь^ Некрологъ В. Ф. Дытт^ля (Въ ГеограФическихъ ИавФ- 
ст1яхъ 1818 г. стр. 117 - 120)^ В, В, ГриюрьевЬу Имп. С.-11етерб. Уняв, 
стр. 252. 

<2») Б, В. Гриюрьсвг^ тамъ же. 

"0) Тамъ же, стр. 254; Ж. М. Нар. Пр. 1861 г. отд. I, 27. 

*»') Ж. М. Пар. Просв-Ьщ. 1861 года, чисть оф. стр. 121; 1871, ч. 157, 
I, 3; Протсколад Со-.-Ьта за 1871 г. 
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Въ 1865 году на каведру арабскаго языка штатнимъ додеп- 
тозгь опред'Ьленъ былъ Гиргасъ (Владимхръ ведоровичь). По окон- 
чаши гимназическаго курса, В. 9. поступилъ въ Универсйтетъ по 
факультету восточныхъ языковъ, въ которомъ и получилъ степень 
кандидата въ 1859 году. Два года затЬмъ занимался онъ араб- 
скимъ языкомъ въ Париж^^, поел-Ь чего отправленъ былъ отъ Уни- 
верситета для дад^н-Ьйшаго усовершенствован1я на Мусульмански 
Востокъ, по возврап^енш . откуда удостоенъ былъ въ 1865 году сте- 
пени магистра. Съ т'Ьхъ поръ, въ первыхъ двухъ курсахъ прохо- 
дилъ онъ грамматику арабскаго языка и упражнялъ слушателей 
въ переводахъ изъ хрестомат1И Болдырева и Карана. Когда-же за- 
бол&Еъ Цавроцшй, сталъ преподавать В. в. и въ высшихъ кур- 
сахъ, а по смерти Навроцкаго, и по получеши степени доктора 
арабской словесности въ 1873 году, утвержденъ былъ онъ въ зва- 
ши экстраордияарнаго профессора. Съ 1872 года, явился ему по- 
мощникъ въ лиф барона Розена (Викторъ Романовичь), кандидата 
зд'&шняго университета, занимавшагося потомъ въ ЛейидигЬ у Флей- 
шера, и принятаго, по полученхи степени магистра арабской сло- 
весности, штатнымъ доцентомъ. Пособ1емъ при преподаван1И слу- 
жить, какъ посл4днему, такъ и Гиргасу, издачная общими ихъ 
трудами , Арабская Хрестомат1я* (Спб. 1875 - 76) *^^). 

По образованш Факультета Восточныхъ Языковъ, положено 
было для правтическаго преподаван1я арабскаго языка им'Ьть лек* 
тора. Первымъ лекторомъ этого предмета былъ опред'Ьленъ ара- 
витянинъ Ахмедъ Шнъ'Хусейнъ, кото1Тый и знакомилъ своихъ слу- 
шателей съ разговорнымъ (новоарабскимъ) языкомъ до 1858 года, 
когда вышелъ изъ Университета. На мЬсто его определили тогда 
аравитянина изъ Алеппо, Еельзи (9вдор*ь Ильичь), который лек- 
торствуетъ и до настоящаго время, занимая студентовъ разгово- 
рами на арабско-сирхйскомъ нар^чхи по нарочно для того состав- 
ленному имъ учебнику *^^). 

О преподаваши арабскаго языка въ Гедьсинфорскомъ Универ- 
ситете имЪемъ мы, къ сожал^шю, лишь некоторыя св-Ьденхя' только 
за недавнее время (преподавался онъ тамъ какъ дополнительный 
къ еврейскому, въ богословскомъ факультет*). Изъ этого недав- 
няго времени известны намъ: 1) Гейтлииъ (Гаврхилъ), который по- 
томъ перешелъ на другую каеедру. Зат^мъ 2) Валлипъ (Г. А,) 



*"; в. в. Григорьев^^.^ И. С.-Петерб, Универ. 384^ Протоколы зас-Ьдан1Й 
сов*та. Унив. за 1872 - 3 годъ. 

"3) в. В. Г1)чг)рь«вг^ И. С.-Петерб. Унив. 254-255; Актъ 8 Февраля 
1859 года; Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 124, II, 192. 
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шучившШ арабешй язывъ на м^^ет^^, въ Египте и Аравш. Посл'б 
«погохЬтняхъ, сд'Ьлатпигь его изв'Ьетнымъ, странствовангй па Вос- 
току, Валлинъ, на обратноиъ иутя, работать много въ Лондоя*^, 
и затЬмъ, въ 1850 году, будут 40 огЬтъ, вернулся въ Финлдндаю, 
гд-Ь, вм^стЬ со степенью иагистра, получилъ и опроставшуюся 
тогда каеедру восточвыхъ языковъ'; но преподавалъ онъ не долго, 
ибо въ октябре 1852 умерь *^*). 3) Жачусъ (Вильгельмъ), по на- 
стояп^ее время читаюпцй арабсвШ языкъ въ Гельсинфоргсвомъ Уни- 
верситегЬ, при чемъ пособ1емъ ему слуяБитъ изданный имъ, на 
шведскомъ языкб, прекрасный ,У чебный курсъ арабскзго языка для 
университетскаго преподавашя*, въ четырехъ частяхъ (Гельсин- 
форсъ, 1869-1878). Вс4 три помяну ые профессора — врироднЕЮ 
финляндцы. 

Чго касается до Дерптскаго Университета, то тамъ арабскгй 
языкъ ни разу не былъ введенъ оффищально въ преподаваше; но, 
въ виду важности его ^юди семитическихъ, н']^которые препода- 
ватели сав1И уд'^Ьляли ему часть своихъ левцШ. Такъ, Клейнеррп 
объяснялъ отрывки изъ арабской хрестоматхи де-Саси, по 2 часа 
въ нед-Ьлю, а Хейль преподавалъ грамматику по Эвальду, и объ- 
яснялъ басни Локмана, тоже по 2 часа въ нед^Ьлю ^*^). 

Въ Учебномъ от^ъленги Восточныхь Языковь при Министер- 
ств* Вностранпыхъ Д'Ьлъ, съ самаго открыт1я онаго, преподавать 
арабск1й языкъ началъ Ф. Деманоюъ^ который и несъ эту обязан- 
ность до 1839 года. Въ 1840 году его см4нилъ шейхъ Мухам- 
медъ-Айядъ Тантаеи. О нихъ обоихъ говорено уже выше. Въ на- 
стоявшее время арабсв1й языкъ преподаетъ тамъ сирхецъ Пофаль 
( ^лимъ, въ христ1анств4 Георпй), ноступивппй въ Отд'Ьлен1е въ 
1860 году *8и 

Въ Лазаревскомъ Институтгь Восточныхь Языковь арабскШ 
языкъ, съ преобразовашя Института въ 1871 году, сталь препода- 
вать дамаскинецъ Муркосъ СГеорг1Й), воспитанникь С -Петербург- 
скаго Университета, въ которомь окончилъ курсъ въ 1869 году *^0- 

Въ Институпт В. Я» при Ригиельевскомь Лицегь, первымъ 
преподавателемь арабскаго языка, съ 1838 года, былъ В. В. Гри- 
гпрьевь. Съ 1845 м4сто его заняль В. Н. Хузьминь^ а съ 1852 — 



*") Ж. Мвв, Нар. Пр. 1851 г. ч. 70, УП, 62-63; 1853 г. ч. 77, УП, 
67 . 68. 

^"^З Ж. Мин. Нар. Пр. 1834 г. ч. 7, стр. 272; 1835 г. ч. 5, стр. 326 . 

^'') По св'ЬдФшяиъ доставденннхъ вын'Ьшвимъ директороиъ Отдфден11, 
М- А, Гампзоеымъ. 

«О Н;. Мин. Ннр. Пр. 1874, ч. 174, I, 122. 
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И. Н: Холмогоровъ^ оставшШся за штатомъ въ 1855 году. Обо 
всгЬхъ ихъ упомянуто выше, въ отд-Ьл-Ь о тюркскихъ язывахъ. 

Изъ духовныхъ академ1й преподаваше арйбскаго лзыЕа им'Ьло 
м^то въ одной Казанской. Началось оно тамъ только съ января 
1845, и то благодаря единственно А. К. Еазембеку, который пред- 
ложилъ преподавать его безвозмездно. Съ начала 1846-47 учеб- 
наго года передалъ онъ должность преподавателя этого пред- 
мета ученику своему Н. И. Ильминскому. Для лальн4йшаго усо- 
верп1еяствован1я въ арабскомъ и турецкомъ языкахъ^ Ильминск1й 
отправленъ былъ въ Турц1Ю, Сир1ю и Египетъ, откуда возвратился 
отличнымъ арабистомъ. Въ 1853 ему поручено было преподана- 
дав ,мисс10нерскихъ наукъ* противъ Ислама, которыя онъ и пре- 
Бодавалъ до ноября 1858, когда перешелъ въ другое ведомство. 
На вакантную каеедру тогда же былъ переведенъ Г. С Саблуковъ, 
баккалавръ Академ1и по классу греческаго языка и преподаватель 
татарскаго языка въ Казанской Семинар1и, тоже хорош1Й арабистъ. 
Но какъ Саблуковъ см']^нилъ Ильминскаго, такъ и Ильминскхй, въ 
свою очередь, см4нилъ Саблукова, когда посл4дшй, въ конц* 1862, 
вышелъ въ отставку. Снова опред-кленный въ Академш въ шл^Ь 1863, 
Ильминсмй, совместно съ священникомъ Е. А- Маловымъ, сталъ 
преподавать миссюнерсшя науки противъ Ислама. Малоьъ, въ1869, 
перешелъ на другую каеедру, а въ сентябр* 1870 на уаеедруараб- 
скаго языка опред^Ьленъ былъ Н. Т, Остроумовъ; онъ оставался въ 
Академ1и до 1877 года, когда перешелъ въ другое в4дояство ^з»). 

Студенты Академ1и изучали арабскую грамматику и перево- 
дили въ I курс* Коранъ, а во II и Ш — яМухтасаръ-уль-Викаэ" 
по арабскому тексту съ татарскимъ толковатемъ. Сверхъ того, въ 
I курс^Ь излагалась догматическая часть мухаммеданскаго вЬро* 
учен1я, а во П — истор1я Мухаммеда до выступлеюя его на про- 
поведническое поприш;е *^^). 

Изъ среднихъ учебныхъ заведешй, прежде другихъ, начало 
преподаватю арабскаго языка положено было въ 1-й Казанской 
Гимназш: именно обучать ему безвозмездно вызвался, въ 1823 
году, профессоръ Каз. Университета Эрдманъ. Онъ исполнялъ эту 
обязанность три года. См^нилъ его действительный студентъ Ка- 
занскаго Университета Николаевъ (Петръ Ивановичь), которгай ос- 
тавался въ Гимназ1И не долго. Въ сентябре 1827 его замести лъ 



^^) Гвоздевь „71вадцатиж'Ьт1е Казансвов Духовной Авадем1ц"; Журналы 
васЬдашЙ Сов'Ьта Академии за 1870 г. стр. 7. 

^'^) Протоколы засЬдангЗ Совета Казан. Духовн. Ак:1дсм1п за 1872 г. 
стр. 289, и за 1874 • 5 учебн. годъ. 
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шндидатъ Верниковшй (Иванъ Антоповичь), уроженецъ Минсеой 
губернШу получившзй высшее образован1е въ Биленскомъ Универ^ 
ситетЪ, гдЪ слушахь сврейсв1й лзывъ. ЗатЪмъ арабсшй языкъ въ 
Гимндзш преподавал! профессоры и лекторы тамошяя го универси- 
тета. Въ чисхЬ ихъ, А. К. Казембекь — сь 1841 по 1848. До 
1840 преподавать еще11ервухинь(М1АХВ1иъ), а съ 1848 поступидъ 
въ Гимназхю старшимъ учителеиъ М. Т. Навроцкш (еы. выше). 

Практически арабскШ языкъ преподавали: мулла Мухаммедъ 
Алгевъ^ адербайджансшй уроженецъ, а потомъ (съ 1853 года) ара- 
внтднинъ Алмедъ ИбЛь-Хусейнъ ^^). 

Въ гинназичесвихъ влассахъ Института В. Я. при Ри- 
шельевскомь Лицт арабсшй языкъ преподавали тЬ же учители 
которые обучали и другимъ восточнымъ языкамъ: Шу^повь^ 1)^мг 
матыкобъ^ Хомперь и Алквъ ^^М. 

Въ Новонеркасской Гимназги старшимъ учителемъ арабскаго 
языка былъ, съ 1850 года, кандидатъ Казанскаго Университета 
Храи^ет$шшсовь (Николай) ***). О другихъ учителяхъ св*д*н1й мы 
не нашли. 

Въ казанской Семынарги арабскому языку обучалъ, въ послед- 
нее время, Фортунатовь (Яковъ Ивановичь) ^^^). 



VIII. Санскритски языкъ. 

Первымъ русскнмъ ннд1анистомъ былъ Лебедевъ (Герасимъ Сте- 
пановичь), по профессш музыкантъ, пробравппйся въ прошломъ сто- 
лЪтш въ Инд1Ю. Родился онъ въ 1749 году, а въ 1775 отпра- 
вился съ нашимъ посольствомъ въ Неаполь; былъ зат^мъ въ Па- 
риже, въ Лондоне. Изъ Англш отплылъ, въ 1785 году, въИнд1Ю. 
Сперва пробылъ онъ два года въ Мадрас]^, а затЬмъ, желая изучить 
языкъ древнихъ ИндЫцевъ, отправился на берега Ганга. Суще- 
ствуя музыкой, Лебедевъ занялся какъ могъ санскритскимъ язы- 
комъ, и изучилъ бенгальское и друг1я инд']^йск1Я нар1ч1я такъ 
основательно, что перевелъ на бенгальсшй языкъ дв1} англ1йск1я 
театральныя пьесы, которыя поставилъ потомъ на сцену въ са- 



^ Влидим%р(]въ „Исторжчесвая записка", ч. II, 53 - 60, 149; Журн. 
Мян. Нар. Пр. ч. 82, I, 55; Протоколы васфд. Сов-Ьта С.-Петерб. Унав. Л* 4 
(б1огра«1я Вазембека). 

^^) Новоросс1Йск1в календари на 1840 - 1856 годы. 

**•) ФойгтЪу ОбозрИн^е. 
, ^^) Памятная Книжка К^заиекой Губерния на 1867 годъ. 
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нонъ имъ выстроенномъ, въ Еалькуто^, театре, и такинъ образомь 
первый познакомилъ Аз1ю съ европейскою драмою, ИослЬ 12*ти- 
л*тняго пребывашя въ Индхи, Лебедева вернулся въ Европу; 
сперва въ Англ1Ю, гд* издалъ, въ 1801 году, „Грамматику индМ- 
скихъ нар'Ьч1й", а потомъ въ отечество, гд-Ь и былъ опрвд4ленъ 
переводчикомъ въ Еоллег1ю Иностранныхъ Д'Ьлъ. Дальн'Ьйшаа 
судьба Лебедева неизвестна **^). 

Преподаванге-жэ санскритскаго языка, въ высв1ей степени не- 
обходимаго въ д^^л'Ь лингвистики, началось только тогда, когда 
упрочились у насъ другге языки Востока, въ которыхъ мы нужда- 
лись бол'Ье, для практическихъ ц^лей. Первый, кто высказался за 
пеобходимость изучен1я у насъ санскрита для удовлетворенщ на- 
учныхъ требован1Й, былъ графъ С. С. Уваровъ, который въ Р^о^е^ 
(1'ипе Аса^ёпие А81а11дие ставилъ санскритсшй языкъ на первомъ 
план*. Получивъ постъ министра народнаго просвЬщешя, графъ 
Уваровъ получилъ вм^сгЬ съ т4мъ и полную возможность осущест- 
вить свою мысль. Но такъ какъ у насъ не было въ то время сан- 
скритиста, то нужно было найти способнаго молодаго человека, ко- 
торый посвятилъ бы себя изучен1Ю санскрита. Выборъ министра 
палъ на воспитанника Дерптскаго Университета Р. X. Ленца. 
Посл-Ь по*Ьздки за границу, гд* онъ слушалъ лекщи Боппа и дру- 
гихъ санскритистовъ, Ленцъ, въ сентябре 1835, опред'Ьленъ былъ 
адъюнктомъ въ И. Академ1ю Наукъ. 

Изъ университетовъ'же русскихъ, первымъ гд'Ь каеедра сан- 
скритскаго языка получила право гражданства, былъ Хазаншй. 
Преподавателемъ этого языка явился зам'Ьчательный у насъ линг- 
вистъ Петровъ (Павелъ Яковлевичь). Уроженецъ С.-Петербургской 
губернхи, Петровъ получилъ домашнее образованхе въ дом^^ князя 
А. П. Оболенскаго (тогда губернатора Калуги); въ 1828 посту- 
пилъ онъ въ Московск1й Университетъ, въ которомъ и окончилъ 
курсъ со степенью кандидата. Н-Ьсколько времени загЬмъ проби- 
вался онъ частными уроками, изучая въ тоже время восточные 
языки, и въ числ* ихъ санскритсюй, который одол4лъ безъ вся- 
кой посторонней помощи. Его необыкновенныя способности къ язы- 
камъ не укрылись отъ графа Уварова, и меценатъ этотъ далъ 
Петрову возможность приложить ихъ къ д'Ьлу, зачисливъ его, въ 
1834, въ Профессорсшй Институтъ, съ прикомаидировашемъ къ 
Петербургскому Университету, гд'Ь грем4ла тогда слава Сенков- 



"0 „ГеограФИческ1я Изь^ст^я" 1949 г. стр. 113-115; Савельева „Восточ- 
пыя литературы и русск1е ор1еиталисты^ (РусссхЙ ВЪетн. 1856 г. найсвая 
кн. стр. 32). 
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скаго. Зл'Ьсь четыре года занимался онъ язцвами арабскимъ, пер- 
сидскимъ, турецкимъ и санскритскимъ, посл^Ьднимъ— уже подъ ру- 
ководствомъ Ленца. Въ 1838 г. Петровъ быль командированъ за 
1фаницу на два года для усовершенствовашя собственно въ сан- 
скритскокъ языкЬ, чтобы занять ваеедру его въ Акадешн Наувъ, 
сделавшуюся вакантною за смерт1ю Ленца. Знаменитый Боппъ, 
нроэкзаменовавъ руссваго ученаго, написалъ въ Петербургъ, что 
Цетрову, но его свЪд'Ьшямъ, нечему учиться ни у него Бонна, ни 
7 кого другаго нзъ сацскритистовъ, а остается только заняться изу- 
ченземъ рукописей въ Париже п Лондон'Ь. По возвращеши въ 
Росс1Ю, Петровъ долженъ былъ подвергнуться экзамену въ Акаде- 
м1и Наукъ; но такъ какъ тамъ экзаменовать его было некому (только 
Шмидтъ да Грефе нм^ли кое-как1я св^д'Ьная въ санскритскомъ 
языкЬ), то Петровъ счелъ ниже своего достоинства разыгрывать во- 
мед1Ю экзамена передъ лицами который не могли быть судьями его 
нознан1й; но за то и не нопалъ въ Академ1Ю, а принужденъ былъ ски- 
таться въ страшной бедности, пока, въ концЬ 1841, не былъ опре- 
д1^ленъ исправляющнмъ должность адъюнкта санскритскаго языка въ 
Казансюй Университетъ, на неутвержденную еще каведру. Слушате- 
лямъ своимъ Петровъ объяснялъэтимолопю и синтаксисъ санскрит* 
скаго языка по Бонну, съ краткимъ изложешемъ пракритской грамма- 
тики но Лассену, нереводилъ съ ними антолопю того же Лассена *^^\ 
эпизоды изъ Магабараты, изъ Рамаяны, нзъ Савитрхи, изъ драмъ 
Сакунтала, Мудра-ракшасамъ, Прабодъа-чандродаха, Урвас1и, Ма- 
лаватн и Мадъава, Кашмирскую Л1^топись, гимны нзъ Ригвэды и 
и пр., причемъ читалъ попеременно истор1Ю Индусовъ по Коль- 
ману, и ИСТ0Р1Ю санскритской литературы по собственнымъ зацис- 
камъ, или индусскую археолопю— всего отъ 6 до 8 часовъ въ не- 
делю ^^•). Въ 1852 году, Петровъ, въ томъ аке зваши, переведенъ 
былъ въ Московсюй Университетъ, а вместо него опред^ленъ былъ 
ординарнымъ профессоромъ Боллензенъ (ведоръ), иностранный док- 
торъ, бывппй адъюнктъ-профессоромъ въ Главномъ Педагогиче- 
скомъ Институт*. Въ 1856 году Боллензенъ остался за штатомъ *^'). 



^^) Начадъ бьмо печатать Петровъ и свою санскритскую антолопю, но 
оскорбленный пустакаия, разсердидся и остановидъ печатан1е этого труда, 
который, такимъ образочъ и остался неоконченнымъ. Прчм, ред. 

^^) Ковалев'кхй^ Обозр11В1е хода и успИх. преп. аз^атскихъ языковъ; 
Б10граФич. Словарь проФессоровъ и преподаватедей Московскаго Универси- 
тета, стр. 227; В. В. Гриюрьевъ „Т. Н. Грановск1Й до его проФессоретва 
въ Москв'Ь*' (Русская Бес*да, 1856, ч. 4, „См-Ьсь", стр. 25); Фойхттг „От- 
четы", стр. 50-51. 

**^ Ж. Мин. Нор. Пр. ч. 74, I; ч. 93, I, 10. 
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Въ Московсномь Унивёрситетгь преподаван1в санскритскаго 
языка началось въ 1852 году, для желающихъ. Для преподавашя 
61 о (вм'Ёст']^ съ другими восточными языками) и былъ вызванъ изъ 
Казани ЛГ. Я. Пешровъ. По возведеши его Петербургскимъ Уни- 
верситетомъ въ почетные онаго доктора, былъ онъ, въ 1864 году, 
утвержденъ ордянарпымъ профессоромъ. Преподавалъ до мая 1875 
года, когда вышелъ въ отставку. Умеръ 7 сентября того же года **^. 

Попытки ввести санскритсшй языкъ въ Петербургскомь Уни- 
верситешгь происходили несколько разъ. Первый предложивш]й 
свои услуги Университету былъ Р. X Женцг, который съ марта 
1836 г. и сталъ безвозмездно читать тамъ лекщи санскритской лите- 
ратуры и сравнительнаго языкознан1Я. Но лекцш эти, привлекав- 
Ш1Я многочисленныхъ слушателей, прекратились въ томъ же полу- 
годш, такъ какъ въ хюл* того же года Ленцъ скончался **®). 

Черезъ два года поел* того преподавать санскритскШ языкъ 
въ Университе'гЬ вызвался, и опять-таки безвозмездно, Б. Л. Дорнъу 
состоявппй тогда профессоромъ Института Восточныхъ Языковъ 
при Аз1атскомъ Департамент*. Разр-Ьшенхе на это последовало въ 
декабр* 1837 года, а самое чтенхе началось въ 1838-мъ и про- 
должалось четыре года, до 1842, когда, всл'Ьдств1е усилившихся 
занят1й, Б. А. долженъ былъ оставить это занятае *^^). По обра- 
зоваши Факультета Восточныхъ Языковъ, признано было необхо- 
димымъ, для надлежаш;ей полноты, дать въ немъ м*сто и сан* 
скриту. Но замостить каеедру этого предмета удалось только 
въ 1858 году, и опять благодаря безвозмедному на то вызову, 
сд4ланному Коссовичемь (Каэтанъ Андреевичь). Ученую деятель- 
ность свою началъ К. А. съ классической филолопи; но страст- 
ный элленистъ и хорошШ латинистъ, онъ не удовлетворился 
изучешемъ класс ическаго М1ра, а захот'Ьлъ познакомиться и съ 



^ Истор1я Московскаго Университета, стр. 502, 560; Ж. Иив. Нар, 
Пр. ч. 90, I, стр. 43; ч. 91, I, стр. 21; „Отчетъ" Москов. Унив. 8а 1875 г. 

Пришибленный несправедживостяии и неудачами въначаж'Ь своей карьеры, 
Летровъ, вотораго, по чисжу ивученныхъ ииъ' языковъ А81и я Европы, 
можчо смФло вазвать русскяиъ МеццоФанти, сделался совершенныиъ низан- 
тропомъ: ни съ к'Ьмъ не знался, никому не дов'Ьрвлъ. Д'Ьлиться своими свЪ- 
д'Ьн1ами въ язывахъ готовъ онъ былъ охотно съ важдымъ кто только хо- 
т'ЬхЬхунего угиться; но шМать, печататься, было для него мучеш^'м!: почти 
все немногое нмъ напечатанное сдЪлано имъ противъ воли и крайне неудов- 
летворительно. Прим. ред. 

**») В, В. ГртарьевЪу Ими. С.-Петерб. Унив, 280-281; Ж. М. Нар. Пр. 
за 1835 г. ч. 8, стр. 537. 

*«>) Ими. С.-Петер. Универ., 281 - 282; Ж. М. Нар. Пр. ч. 17, стр. XIX. 
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воеточнымъ. Состоя учителемъ грсческаго языка въ Тверской, а 
погонь во 2-й Московской гииназ1и, К. А. началъ изучать язы- 
ки еврейсшй и арабсшй, а потов1ъ принялся п за санскритсшй— 
все это безо врякой посторонней помощи, самоучкою. Санскрит- 
сшмъ дзыкомъ овладЪлъ онъ вскоре въ такой степени, что не 
затруднился познакомить русскую публику съ одною изъ са- 
мыжъ трудныхъ по содержан1Ю и языку инд^Ьйскихъ драмъ. Оста- 
вивъ Москву^ и прштившись въ Петербур!*^^ при Императорской 
Публичной Библ10тек']^, свой курсъ санскритскаго языка и лите- 
ратуры въ Университетй открылъ К. А. съ сентября 1858 г. Че- 
ревъ несколько времени загЬмъ назначено было ему и содержате; 
а въ 1866 году, по избранш его въ почетные доктора Харьков- 
свимъ Университетомъ, быль онъ утвержденъ и въ зван1и орди- 
нариаго профессора. Въ I курс^^ Еоссовичъ излагалъ этимолог1ю 
и переводилъ статьи изъ христоматш Штенцлера, по 2 лекщи въ 
неделю; во II вурс^Ь объяснялъ поэму Савитри и читалъ обзоръ 
ясторш санскритской литературы классическаго пер10да, по 3 лек- 
щи; въ Ш курс^ объяснялъ законы Ману; въ 1У-мъ :^анималъ 
студевтовъ переводами сочипешй искусственаго перевода санскрит- 
ской литературы: Мэгадуты и Гитаговинды, съ указашемъ на ис- 
торио подобныхъ памятниковъ. Преподаванхе языка постоянно со- 
провождалось объяснешями общественнаго быта и характера циви- 
лизащи древней Инд1и, и параллельно съ чистымъ санкритомъ из- 
лагались всЬ видоизм^Ьнев1я формъ пракритскихъ нар^ч1й. Въ ис- 
торш литературы вводились изсл^дован1я о древне-инд1йскихъ фило- 
софскихъ системахЪ) вытекпшхъ изъ учен1я содержащагося въВе- 
дахъ, и о томъ ученш которое было имъ противопоставлено ^^^), 
Въ такомъ вид'Ь продолжается преподаванхе К. А. и въ настоящее 
время. Въ вид'Ь хрестомат1и издана имъ легенда изъ Магабараты 
объ охотник'Ь и пар*]^ голубей, ,съ присовокуплешемъ русской 
транскрипщи, латинскаго перевода и санскрито-русскаго г.10сса- 
р1Я* (Спб. 1859). 

О преподаваши санскрита въ Дерптскомъ Университете могу 
сказать лишь то, что въ 1860-хъ годахъ преподавалъ его тамъ 
орд. проф. Мейеръу по 3 часа въ недолго **^). 



*") Имп. С.-Пегерб. Унив., стр. 282-286; ^Актъ" 8 Февраля 1856 г. стр. 
19, я В «евраля 1861 г.^ Ж. М. Нар. Пр. 1858 г. ч. 99, VII, 158. 

^^) Протоколы вас^ЬдашЙ Совета Има. С.-Петерб. Унив. стр. 286. 
^^') Ж. Ыив. Нар. Пр. 1865 г. вн. декабрьская. 
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IX. Зендъ и Пеглеви. 

Зендск1й языкъ введенъ былъ въ С-Петербургсшй Универси- 
тетъ уставомъ 1863 года, и преподаваше его принялъ на себя 
ЛГ. Л. Коссовичь, который, еще за два года передъ т4мъ, началъ 
печатать свои труды по изучешю Авесты (, Четыре статьи изъ 
Зендавестн, съ присовокуплен^емъ транскрипщи, русскаго и ла- 
тинскаго яереводовъ, объясненхй, критическихъ прим-Ьчашй, сане- 
критскаго перевода и^сравнительнаго глоссархя". Спб. 1861), и 
потомъ ревностно продолжалъ ихъ, пока не перешелъ опять к*:^ 
новому предмету — языку древне-перской клинописи. Зат§мъ, въ 
ноябр-Ь 1875, въ помощь Коссовичу принятъ былъ приватъ-до- 
центомъ ученикъ его, воспитанникъ Петербургскаго Универ- 
ситета, магистръ персидской словесности Залеманъ (Карлъ Гер- 
ма новичь). Посл*]^ изложешя грамматики зендскаго языка, Зале- 
манъ переводитъ со студентами всЬхъ курсовъ Весет Ехсегр1а 
профессора Коссовича, по 1 лекщи; въ Ш и IV курсахъ зани- 
мается разбором'^ формъ прглев1йскаго языка, объясняетъ грам- 
матику его въ сравнеши съ , новонерсидскимъ, и толкуетъ пегле- 
В1ЙСК1Й переводъ 1Х-й главы Ясны ***). 



Армянск1й (древнМ) язьшъ: 

11реподаван1е книжнаго армянскаго языка началось у насъне 
оффищальнымъ путемъ, а благодаря почину частныхъ лицъ изъ 
Армянъ, которые, желая дать образоваше своимъ единоплеменни- 
камъ, на свои средства устраивали и поддерживали для нихъ учи- 
лища въ разныхъ м-Ьстахъ Россш. Такъ возникло Агабабовское 
Училище въ Астрахани, потомъ Халибовское Училище въ вео- 
Д0С1И, не говоря уже о Лазаревскомъ Институт* въ Москве. Въ 
ТифлисЬ, гд-Ь обучен1е книжному армянскому языку было не- 
обходимее ч-Ьмъ гд4 либо, первое училище устроено было ар- 
Х1еиископомъ 1оаннесомъ и расширено потомъ арх1епископомъ 
Нерсесомъ. Нерсесъ выписалъ для этого училища изъ Пари- 
жа изв-Ьстнаго тогда армянина Шагана Чирбета, а изъ Мос- 
квы — старшаго преподавателя Лазаревскаго Института архиманд- 
рита Артемгя Аламдарова и многихъ другихъ; но за отъ-Ьздомъ 
Переса въ Бессарабхю училище стало падать. Было и еще н-Ь- 



*^*) Протоколы засЬдаи^й СовЬта С.-Петерб, Уннверс*1тета. 
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скодысо частныхъ учебныхъ завелеи1й для Армянъ (въ Москве, въ 
ЕизлярЪ, въ Моздок^Ь и въ другихъ городахъ ^^^). Что касается 
до Правительства, то, въ относительно недавнее время, введено 
ишь преподаваше арнянскаго языка только въ университетахъ Ка- 
занскомъ и С.-Петербургскомъ да въ учебныхъ заведешяхъ Под- 
кавкаа1>я и Закавказья. 

Вь Каэанскомл Уяив^^тепт преподаваше армянскаго языка 
нача^ось только съ 1842 года, хотя каеедра его тамъ основана 
ЫлМ еще въ 1839. Причина столь позднему зам'Ьщешю этой ка- 
•€Яры заключалась въ томъ, что для занят1я ея объявленъ быль 
Состязательный конкурсъ, р^шеше по которому зависло отъ Ака- 
лемш Наукъ. Изъ работъ, присланныхъ многими армянскими ли-' 
тци^торами, лучшимъ призпано было академиками сочинеше док- 
тора Петермана, изв^ктнаго составителя грамматики армянскаго 
языка, экстраординарнаго профессора въ Берлинскомъ Универси- 
тете; но Петерманъ получилъ повышеше, и остался въ своемъ оте- 
ствЪ. Тогда Министерство, не желая принять на каеедру въ Уни- 
в^юитетъ кого попало, порушило спец1ально образовать для нея 
своего преподавателя. Избранникомъ министерства оказался Наза- 
рганць (Отепанъ Исаевичь), сынъ бЪднаго армянскаго священника 
въ Тифлисе (родился въ 1812 году), первоначальное образова- 
ше получившШ въ армянской Нерсесовской семинарш, а универ- 
ситетское 0К0НЧИВШ1Й въ ДерптЪ со степенью кандидата. На сред- 
ства Казанскаго Университета и сталъ Назар1анцъ, подъ руковод- 
ствомъ академиковъ Френа и Броссё, готовиться къ преподаватель- 
ской деятельности по указанной ему спецхальности. Бъ 1842 году 
сд^ланъ онъ былъ адъюнктомъ, и въ сентябре того же года, при- 
бывъ въ Еазань, началъ лекщи по своей каеедр^. Зд^сь получилъ 
онъ степень магистра, а въ 1848 году и доктора восточной сло- 
весяости ^^). Назар1анцъ преподавалъ грамматику армянскаго язы. 
ка, руководствуясь сочиненхемъ о. Австикхана, объяснялъ истори- 
ковъ: Лазаря Парбскаго, Моисея Хоренскаго» Елисея Аматунскаго 
и книги Юдиеь и Маккавейск1Я изъ армянской Библ1и; упражнялъ 
въ переводахъ съ русскаго языка на армянск1й и въ сочинен1яхъ 
на последнемъ; излагалъ истор1Ю и геограФ1ю Великой Армеши, 
истор1ю армянской литературы и древности Армеши — всего 6 ча- 
совъ въ неделю. Въ 1849 году Назарханцъ перешелъ въ Москов- 



^*^) „(Зобрате актовъ жаеательно иеторш армжнекаго народа^, т. III, стр. 
12-16; „Истор1я Лазаревскаго Института*', стр. 73. 

^^*) Ковалевскхй^ Обоврфше хода ж усп'Ьховъ препод. а81ат. мяыковъ въ 
Каж. уняв. стр. 18 - 20; „Нежродогъ'^ Назар1анца („Годосъ^^ 1879 К 130). 
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СБ1Й ЛазаревсвШ Институтъ профессоромъ арабской и персидской 
словесности. Тогда првподаван1е армянскаго языка въ Казанскомъ 
Университет* было поручено старшему учителю 1-й Казанской 
Гимназ1и Гладышеву (Григор1й), который и началъ объяснять сво- 
имъ слушателямъ сперва грамматику армянскаго языка по Чам- 
Ч1ану и Петерману, а потомъ пёреводилъ избранныя м4ста изъ 
хрестомат1и Эмина, и отрывки изъ Моисея Хоренскаго и другихъ 
историковъ; преподавалъ исторхю Армянскаго Народа по Сенъ- 
Мартену и Глинк4, а истор1Н) армянской литературы- по сочинешямъ 
Петермана и Назарханца, всего 3 часа въ недолго. По окончаши 
курса всЬми студентами того разряда которому читалъ Глады- 
таевъ, онъ въ 1851 году прекратилъ свои лекщи *^'), и съ т4хъ 
поръ армянсюй языкъ пересталъ преподаваться въ Казанскомъ 
Университет*. 

Въ Петербургскомь Университетгь, съ открытхемъ каведры ар- 
мянскаго языка, на нее приглашенъ былъ, въ декабр* 1844, чи- 
новникъ Аз1атскаго Департамента армянинъ Бероевъ (Никита Ла- 
заревич ь), первоначальное образоваше получившШ въ Астрахан- 
скомъ Атабабовскомъ Училищ*, а по выход* оттуда поступивж1й 
въ 1823 году въ Институтъ Восточныхъ Языковъ при Министер- 
ств* Иностранныхъ Д*лъ, гд* и кончилъ курсъ съ чиномъ пере- 
водчика 10-го класса. Въ Университет* онъ начиналъ преподава- 
ше съ объяснен1я грамматики армянскаго языка, зат*мъ упраж- 
нялъ слушателей въ переводахъ съ армянскаго языка на руссий и 
обратно, и объяснялъ армянскихъ классиковъ. Въ 1849 году Бе- 
роевъ удостоенъ былъ зван1я адъюнкта, въ сл*дующемъ издалъ 
трудъ свой „Начальный основашя Гайканскаго языка" (Спб. 
1850) *5«), а въ 1861 уволенъ за выслугою л*тъ *'^*). 

Тогда на м*сто Бероева, въ томъ же 1861 году, опред*ленъ 
былъ, на правахъ аДъюкнта, одинъ изъ зам*чательн*йжихъ нын* 
арменистовъ, какъ лингвистъ, историкъ, археологъ, перевод чикъ 
и издатель новыхъ текстовъ — Паткановъ (Керопе Петровичь). Вос- 
питанникъ Лазаревскаго Института Восточныхъ Языковъ, онъ въ 
1850 году поступилъ въ Дерптсшй Университетъ, но курсъ наукъ 
окончилъ не тамъ, а въ Главномъ Педагогическомъ ИнститутЬ, въ 



«7) фойгтъ^ Обозр'Ьн1в хода и усп-ЬхоБъ препод. аз1атск. языковъ, 
стр. 9 и 16. 

«8) Этому труду его предшествовадо „Краткое начертанте правидъ Гай- 
канскаго простонароднаго азыка, пом-Ьщенное въ Мёкп^сз Авхаидиез, *. I, 
1849, стр. 465. ' 

«9) В, В, Григорьевь „Ими. С.-Петерб. Университетъ", стр. 207 - 268; 
Ж. Мин. Нар. Проев. 1861 года, ч. оффиц., стр. 115. 

10 
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Петербурге. По постугиеши въ Уннверситетъ, въ 1863, быль онъ 
7достоенъ степени магистра восточной словесности, а въ следую- 
щемъ 1864 получилъ степень доктора армянской словесности. Съ 
1872 состоитъ ординарнымъ профессоромъ ^^). Слушателямъ сво- 
имъ Б. П. излагаетъ грамматику армянскаго языка, переводить 
съ ними армянскихъ писателей, съ грамматическими коммента- 
Р1ЯМИ, и читаеть исторш Арменш и исторхю армянской литера- 
туры. По части языка имъ преподаваемая, изданы имъ по-рус- 
ски : .Изсл^дованхе о составе армянскаго языка* (Спб. 1864), 
и „ИзслЪдоваше о Д1алектахъ армянскаго языка' (Спб. 1869). 

Въ Лазаревскомь Институтгь Восточиыхъ Языковъ воспитыва- 
лось много природныхъ Русскихъ, но мы не знаемъ никого изь 
нихъ, кто-бы занялся армянскимъ языкомъ и литературою. Мо- 
жетъ быть тамъ это и не желательно. Что-же касается до препо- 
давателей означенныхъ предметовъ, то тамъ были отличные. Та- 
ковъ былъ, въ 1830-хъ и 1840-хъ годахъ, армянскШ арх1еписвопъ 
Михаилъ СалАантяньу авторъ замечательной грамматики армян- 
скаго языка; таковъ въ настоящее время Эминь (Никита Осипо- 
повичь ^^0» издатель множества армянскихъ текстовъ, переводчикъ 
(на РУССК1Й языкъ) важн^йшвхъ историковъ Армети, и изсл^до- 
ватель ея древностей. Имъ же изданы .Грамматика древне-армян- 
скаго языка" (по-армянски), Москва, 1846, и „Хрестомаия древне- 
армянскаго языка, съармяно^русскимъсловаремъ'', тамъ же, 1849* 

Съ 1842 по 1853 преподавался армянсшй языкъ и въ 1-й Ка- 
занской Гимназгщ сначала — О. И. Назарьянцемь, потомъ — канди- 
датомъ Каз. Университета Гладыггиевымъ **2), 

Въ Симферопольской Гимназш обучалъ армянскому языку стар- 
ппй учитель Тигрангань *•*). 

Въ Ставропольской Гимназш съ 1837 по 1872 годъ пггатнымъ 
преподавателемъ армянскаго языка былъ недавно скончавппйся 
протохерей Я. С Паткановъ. До пятидесятыхъ годовъ изучен1е 
армянскаго языка въ Ставропольской Гимназ1и было обязательно 
и для Русскихъ. Изъ воспитанниковъ того времени особеннымъ зна- 
темъ древне-армянскаго языка и литературы отличался покойный 
Иш И. Ивановъ, пом4стивш1й н4сколько самостоятельныхъ ста- 



*^) ж. Мян. Нар. Проев. 1861 года, ч. оффиц. стр. 271: Протоколы Со- 
в*т», № 3. *' > ь' 

^^) Ж. Мин. Нар. Просв*щ. 1871 года, ч. 157, I, 34. 
^ Тамъ же, ч. 36, I, 56; ч. 79, I, 46; ВладитроФа „Истормч. запиека 
Первой Каванской Гимнами^', стр. 63 - 64. 
*~) Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 45, П1, 21. 
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тей по исторш Арменш въ газет* .Кавказъ* за 1850, 51, 53 и 
друг1в годы. Его РУССВ1Й переводъ исторш Егишэ остался въ ру- 
кописи. 

Обь учита)1яхъ армянскаго языка въ прочихъ училищахъ Под- 
каввазья и Закавказья св*д'Ьн1Я нами собранныя столь скудны, что 
не стоитъ и приводить ихъ. 

[Ером* упомянутыхъ въ этомъ отд']&л* учебниковъ Бероева и 
Эмина, имеются на русскомъ еще сл*дующ1я пособхя для изуче- 
Н1я армянскаго (древняго) языка: 

Книга содержащая въ себ* ключь познанхя букваря, словаря 
и н'Ьвоторыхъ правилъ изъ нравоучешя. Сочиненная и переведен- 
ная съ Росс1йскаго на Армянсюй и съ Армянскаго на Росс1йск1й 
языки девицею Клеопатрою Сарафовою. Спб. 1788. 

Новые разговоры, переведенные съ РоссШскаго на Армянсвхй 
язывъ Армянскимъ 1ерод1акономъ Авраамомъ Богдановымъ Вагар- 
гиападскимъ» Астрахань, 1820. 

ЕраткШ РоссШско-Армянсшй Словарь, соч. священника Ар- 
тетя Аламдароеа. Москва, 1821. 

Учебная книга Армянскаго языка, содержащая въ себй со- 
вращеше приготовительныхъ наукъ. Составилъ Ллександръ Худо- 
багиевъ. Спб. 1838. 

Армяно-Русск1й Словарь, составленный по лексикону изданно- 
му въ Венещи, и умноженный Л* Худобагиевымь. Москва, 1838. 
Дв4 части. 

Новая Армянская Азбука, съ отрывками для чтен1я и съ глос- 
сар1емъ. Ссоставилъ Р. Спб. 1856. 

Русско-АрмянскШ Словарь, составленный Г. Иригтухотлмь- 
Изд. второе, дополненное и исправленное. Тифлисъ, 1876. 

Кром^^ того, есть еще армянская грамматика на русскомъ 
язык^, изданная въ Венещи, въ 1840 году, о. Минаемъ Медици. 

Все 8Т0 — сколько намъ изв']&стно. Прим. ред»] 



XI. ПерсидскМ (новый) языкъ. 

Результатомъ изложеннаго выше распоряжешя Петра Велиг 
ваго объ отправлеши съ Волынскимъ въ Персш пятерыхъ учени- 
ковъ московскихъ латинскихъ школъ, было то, что у насъ явились 
свои переводчики персидскаго языка не только въ Петербурге, но 
даже при персидскомъ Двор*]^. Такими 11ереводчиками были Еолугиг 
кинъ^ впослЪдств1и резидентъ, а посл^Ь него В. в» БратигцевЪу ко- 

10» 
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торый находился въ Перс1И съ 1736 по 1745 годъ, сперва студен- 
томъ, потойъ переводчикомъ, и наконецъ резидентомъ отъ Россхй- 
скаго Двора ***). Сознавала недостатокъ въ людяхъ знающихъ пер- 
СИДСК1Й языкъ и Екатерина Великая, но никакихъ мЪръ къустра- 
нешю этого недостатка при ней не предпринималось, кром'6 только 
предписан1я ея ввести преподаван1е этого языка въ народныхъ 
училищахъ я обращенныхъ къ стороне персидской" **^). Но зат*мъ 
къ началу XIX стол4т1я у насъ совсЬмъ не было людей св-Ьдую- 
щихъ основательно въ персидскомъ язык*, такъ-что, когда изуче- 
ше его поставлено было на твердую почву введенхемъ въ число 
университетскихъ предметовъ уставомъ 1804 года, своихъ ученыхъ 
знатоковъ по этой части у насъ не оказалось, и пришлось обра- 
титься за ними къ Н^мцанъ и Французамъ. 

Изъ университетовъ напгахъ, преподаваше персидскаго языка 
началось ран'Ье другихъ въ Казанскомь, именно со времени посе- 
лешя тамъ знаменитаго Френа; но при немъ, какъ и при преем- 
нике его, Эрдмангь, изучеше означеннаго языка не могло процве- 
тать по причинамъ указаннымъ отчасти выше, хотя конспекты чте- 
шй посл-Ёдняго и отличались букетомъ учености. Въ высжихъ кур- 
сахъ Эрдманъ толковалъ избранныя м4ста изъ Пендъ-намэ Аттара, 
изъ иСториковъ Рапгидъ-эд-Дина, Шерефъ-эд-Дина, Абдъ-ур-Резака, 
Девлетъ-шаха, изъ поэмы Юсуфъ-ве-Зюлейха, изъ стихотворен1й 
Низами и 1'афиза; читалъ исторхю персидскаго государства и ис- 
тор1И персидской литературы — всего по 4 часа въ неделю. Въ 
январе 1826, въ помощь Эрдману, поступилъ лекторомъ персид- 
скаго языка Л. К Еазембекь^ при которомъ д^ло пошло успеш- 
нее. Грамматичесшя основан1я языка излагалъ онъ по Джонзу, 
переводилъ изъ хрестомат1И Болдырева, изъ Саади, изъ Гафиза, 
изъ Мирхонда — по 2 часа въ неделю. Занявъ каеедру персидскаго 
языка по выходе Эрдмана въ отставку, Казембекъ въ старшихъ 
курсахъ упражнялъ своихъ слушателей въ переводахъ изъ Саади, 
Гафиза, Хакани, Аттара, «Эивари-Согейли"; читалъ миеолоию и 
истор1Ю Персовъ по Фирдоуси, и исторхю персидской литературы 
по своимъ запискамъ— всего по 3 часа въ неделю. Съ 1849 года 
преподоваше персидскаго языка перешло къ О. Ф. Топьвальду. Пе- 
реводилъ онъ то же, что и его предшественники, и читалъ исто- 
р1ю Перс1и по Малькольму, и исторхю персидской литературы по 
Гаммеру — отъ 3 до 5 часовъ въ неделю. 



*^0 <^ловарь руссвихъ св*тскихъ писателей Митрополита Евгенхя^ т. I, 
60; Н, Поповъ „Татищевъ и его время". М. 1861, стр. 374, 379. 

*«0 Указъ 27 сентября 1782 (Полное Собр. Закон. Росской Имперм, 
№ 15, 523). 
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Въ низшихъ курсахъ въ 1838 году препрдавалъ надзиратель 
1-й Казанской Гимназш Н. Д. Сонинъ, читавшхй по 2 часа въ не- 
делю. Въ 1839 опред-Ьдили левторомъ пврс1янина Миръ-Моминова, 
который им'Ьлъ сначала по 3, а потомъ по 6 часовъ въ нед'Ьлю. 
Упражнялъ онъ студентовъ преимущественно въ правильнокъ произ- 
ношен1и (что при такомъ профессор* какъ Эрдманъ было необходимо) 
и разговорахъ. По смерти Миръ-Моминова въ 1845, м-Ьсто штатнаго 
лектора занялъ опять Л. Д. Сонинъ. Кром* штатнаго лектора, 
признано было полезнымъ, для большей успешности въ изученш 
пехюидскаго языка, им4ть для нисшихъ курсовъ еще преподавате- 
ля. Такими преподавателями были: Жуковъ, Ивановъ и Холмогоровъ. 
Век они проходили со студентами грамматику персидскаго языка 
и потомъ переводили изъ хрвстомат1и Болдырева, по 4 часа въ 
нед-Ьлю *^^). 

Поел* закрыпя' восточнаго отд'Ьленхя въ Университете, съ 
1863 года преподавать персидсшй языкъ вызвался безвозмездно 
Н. И. Холмогоровъ, хорошо знакомый съ предметомъ; онъ давалъ 
по три лекщи въ неделю. Одно время въ 1-мъ курс* препода- 
валъ также персидстай языкъ Петровскш. Въ сентябре 1868 Хол- 
могоровъ вышелъ въ отставку за выслугою л-Ьтъ; имъ и за- 
кончился рядъ преподавателей персидскаго языка въ Казанскомъ 
Университет* ^^'^). 

Въ Москоескомь Уитереитегть преподавать персидсмй языкъ 
началъ А> В. Болдыревъ. Препо давалъ онъ сначала переводя со 
слушателями Тути-намэ и Гголистанъ Саади, а потомъ, когда со- 
ставилъ и напечаталъ свою хрестомат1Ю персидскаго языка — изъ 
этой последней; имЬлъ отъ 1 до 3 лекщй въ неделю. Съ 1829 
года стадъ помогать ему Ж. Л. Коркуновъ, а поел* него — П. Гш 
КоноплевЪу который также занималъ своихъ слушателей переводами 
изъ Тути-намэ и Гюлистана. Болдыревъ не былъ тщ> числа, выдаю- 
щихся ор1енталистовъ, но издашемъ Персидской Хрестоматхи своей, 
весьма удовлетворительно составленной, какъ по отношен1ю къ вы- 
бору статей, такъ и словарю для нихъ, оказалъ огромную услугу 
изучен1ю персидскаго языка въ нашемъ отечеств*, ибо этотъ 
трудъ долгое время служилъ, и до сихъ поръ продолжаетъ слу- 
жить, или единственнымъ или главиымъ пособ1емъ для учащихся 
вёзД* въ Россш, гд* только обучали или обучаютъ нын*пгаему 



*^^) Фойгтъ „Об08р*н1в*', 10-11, 12; „Отчеты", 46.47-, Отчетъ Каван. 
Унив. за 1854-55 г. 

**0 Изв4ст1я Казан. Университета за 1865 г.; Журн. Мин. Нар. Проев, 
ч. 120, I, 20; ч. 132, I, 57^ 1865 г. кв. декабрьская; ч. 140, I, 22-3. 
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языку Персш. Съ удалешемъ Болдырева изъ Университета въ по- 
ловине 1830-хъ годовъ, преподаван1е, вакъ персндсБаго, тавъ и 
арабскаго язнковъ, прекратилось тамъ на весьма долпй нерходъ. 
Сталь опять преподаваться персидсшй языкъ въ Московскомъ Уни- 
верситете лишь съ 1852 года, когда на каеедру этого предмета 
переведенъ быль изъ Казани П. Л*. Петровъ; съ выходомъ-же Пе- 
трова въ отставку, въ 1875 году, персидсюй языкъ вновь изчезъ 
изъ числа предметовъ университетскаго преподавашя въ Москве. 

Въ Харьковскомь Университета преподавалъ персидскШ языкъ 
только одинъ Б. А. Дорнь въ течеше 1829-1835 годовъ. Поль- 
зовался при преподаван1И хрестомапю Болдырева. 

Въ Дерптскомъ Университетп> впервые персидсшй языкъ 
сталь преподавать про««ссоръ Фолькь, объясняя преимущественно 
грамматику, по 2 часа въ нед*лю **®). 

Бели где въ Россш шло успешно преподавате персидскаго 
языка, такь это въ Петербурге, какъ въ Университете, такъ и въ 
ИнсШтуте Восточныхъ Языковь при Азхатскомь Департаменте. И 
этою успешноспю, и тамъ и туть, обязаны мы преимущественно 
двумь лицамь служившимь въ обоихъ этихъ учрежден1яхъ — про- 
фессору Шармуа и адъюнкту его, природному перс1янвну, мирзе 
Джафару Топчибашеву, прекрасно знавшимь свое дело и совест- 
ливо относившимся къ своимь обязанностямъ. 

Шармуа (Франсуа-Бернарь), о которомь и прежде уже упо- 
миналось у нась, родивппйся въ Эльзасе въ 1793 году, и полу- 
чивппй воспитше въ Фальцбургскомь Еоллепуме, где началь 
изучать евр^сюй и арабсшй языки подь руководствомь шведскаго 
профессора Розеиа, по совету этого - последняго отправился, для 
дальнейшаго усовершенствовашя своихъ орхентальныхъ познашй, 
въ Парижь, где и работаль преимущественно подь руководствомь 
знаменитаго де-Саси. Въ Петербургъ оть прибыль въ октябре 
1817 года, и быль определенъ прямо ординарнымь профессоромъ 
по каведре персидской словесности, въ тогдашшй ПедагогическШ 
Институть. Тогда же пр1ехаль въ Петербургъ, съ персидскимъ 
посольствомь, и мирза Джафаръ Топчибаишъ (род. въ Гендже 
около 1790 года). Росс1я понравилась молодому и красивому персу, 
и онъ остался у нась. Вскоре после того, ПедагогическШ Инсти- 
туть преобразовался въ С.-ПетербургскШ Университеть, Каведра 



^*0 Иетор{я Московсжаго Уняверснтета, етр. 502; Б1огрмвческ1Й словарь 
про^есеоровъ и преподав. Москов. Унив. стр. 227; Журн. Мнн. Народ. Пр. 
1856 г. ч. 90, I, 43; 1858 г. ч. 99, I, 19. 

*••; Ж. М. Нар. Пр. 1865 г. кн. декабрьекая. 
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персидской словесности и въ новомъ учреждеши осталась по-прея- 
пему за Шармуа, а мирзу Джафара опред'Ьлили къ нему адъюнк- 
тгоиъ. Это было прекрасное совокуплеше европейской солидной 
учености съ живымъ и поэтическииъ азхатскимъ знашемъ, такъ- 
вакъ мирза Джафаръ быль поэтъ, т. е. любилъ и ум'Ьлъ слагать 
стихи. Въ 1Юл^Ы822 года Шармуа вышелъ изъ Университета, авъ 
сл^Ьдующемъ поступилъ профессоромъ персидскаго языка въ Учеб- 
ное Отд'Ьлеше Восточныхъ Языковъ при Министерстве Иностран- 
ныхъ Д']^лъ, куда, не оставляя Университетъ, посл^довалъ за нимъ 
и Мирза Джафаръ. Такимъ образомъ результатами счастливой ком- 
бинадш стало пользоваться последнее заведете. Мирза Джафаръ, 
преподавая въ Университете въ одиночку, далеко не могъ достичь 
того^ что достигалось совместными его съ Шармуа усил1ями« Аз1а- 
тецъ не можетъ руководить деломъ, но можетъ быть отличнымъ 
помощникомъ европейскаго дельца. Въ дЪле науки у него, безъ 
европейца, н^тъ твердаго основашя. Въ сознаши этого, вскоре и 
быль принятъ въ Унив^^ситетъ, для содейств1Я мирзе Джафару» 
его же ученикъ, кандидатъ Петербургскаго Университета Граци" 
левши, который и началъ препод1шать грамматичесшя правила 
персидскаго языка, но къ сожалетю не долго, такъ-какъ оставался 
въ Университете только до 1828 года *^^). 

Съ 1831 года, Шармуа, оставаясь въ Институте Весточныхъ 
Лзыковъ, принятъ былъ опять и въ Университетъ, и опять въ по- 
следнемъ возстановилась та гармовая преподавашя по персидскому 
языку, которая давала таие хороппе результаты. Шармуа отно- 
сился серьезно къ грамматическимъ правиламъ и логическому ана- 
лизу фразы, требовалъ отъ слушателей отчетливаго понимашя тек- 
ста. Съ мирзой Джафаромъ слушатели усвоили себе духъ языка 
и его обороты, имея въ преподавателе живой образчикъ азхатско- 
мусульманскаго м1росозерцатя и персидскаго характера со всеми 
его достоинствами и недостатками. Шармуа посвящалъ въ знаше 
хнижнаго языка, мирза Джафаръ прхучалъ выражаться по-персид- 
ски не только правильно, но и изящно — до такой степени, что 
персидсюй языкъ казанскихъ преподавателей казался ученикамъ 
мирзы Джафара не только неправильнымъ, но и дубоватымъ, татар- 
скимъ по духу, а не настояпщмъ персидскимъ. Что касается до 
пособШ при преподаваши, то мирза Джафаръ почти ограничивался 
текстами помещенными въ стихотворномъ отдей хрестомат1И Бол- 



«•) Б. в. Григорьев „И. С.-Пвтврб. Уняв.**, стр. 15, 52, Ы\ Видаг^ 
Н»!. Аев ог1еп1а11в1е% р. 39^ 
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дырева, прибавляя къ нимъ значительную долю изъ диваповъ Га- 
физа и Джелаль-эд-Дина Руми, отъ которыхъ саиъ, кавъ мистикъ, 
быль безъ ума, и читать воторыхъ, съ его вомментар1енъ на пер- 
сидсвоиъ ЯЗЫЕ&, было наслаждешенъ и для его слушателей. Шар- 
муа пр1учалъ учениковъ своихъ овладевать отчетливо тавими про- 
заическими произведешями, кавъ Энвари-Согейли, вавъ истор1я 
Надир-шаха Мегди-хана, вавъ, навонецъ, Вассафова летопись. Съ 
осени 1835 гармошя опять разстроилась : Шармуа, выслуживъ 
панаонъ, у^халъ въ отечество; мирза Джафаръ, въ этомъ же году 
повышенный въ эвстраординарные про({>ессора, остался опять въ 
одиночестве *''^). 

Опять дали ему помощнива - европейца — ученива его^вандида- 
та-профессоранта Т^тгорьева (Васил1Й Васильевичь); но Григорьевъ 
едва принялся за дЪло, вавъ заболЪлъ. После долгаго перерыва, 
дали мирзе Джафару, въ 1842 году, другаго помощнива, Петра- 
шевскаго (см. о немъ выше); но и этоть оставался въ Универси- 
тете тольво до 1849 года. Впрочемъ, въ 1849, вышелъ въ отстав- 
ву, по разстроенному здоровью, и самъ мирза Джафаръ ^^^). 

Преемнивомъ мирзе Джафару явился въ Университете Л. Е. 
Кскзембекъ, тоже замечательный аз1атецъ, но совсемъ другаго по- 
вроя чемъ его предшественнивъ, аз1атецъ тронутый европей- 
свою наувою и цивилизапдею. О немъ тоже шла уже у насъ 
речь. Преподаваше персидсваго языка Еазекбевомъ было на- 
правлено въ образовашю орьенталистовъ, вакъ для ученой, тавъ и 
для дипломатичесвой деятельности. Съ этою цепю пользовался онъ 
налевщяхъ своихъ всемъ что естьлучшаго по части языва и лите- 
ратуры Персш, вавъ въ печати, тавъ и въ рувописяхъ. Ероме того 
читалъ онъ ИСТ0Р1Ю персидсвой литературы обработанную имъ по 
Девлетъ-шаху и другимъ историвамъ стихотворнаго и прозаиче- 
сваго творчества Персхянъ *''^). 

По образоваши Фавультета Восточныхъ Языковъ, вогда поло- 
жено было иметь въ помощь профессорамъ, вроме адъюнвтовъ, 
еще и лёвторовъ, таковымъ для персидсваго языва переведенъ 
былъ изъ Казани П. Д. Сонинъ. Онъ оставался въ Университет* 



*") В. В. Гршаршъ „И. С.-Петерб. Унив." 57, 127, 255 и личныя его 
мн4 еообщеи!я; Савельевъ „О кизни и трудахъ Шармуа"; Виё^а*, Ш8*о1ге 
йев ог1еп<;а118<;е8, II. 

*") В, В, Григорьевъ^ И. С.-Петербургсвхй Университетъ, стр. 255 - 256» 
и 379 - 380; Ж. Мин. Нар. Пр. ч. 36, I; ч. 62, I, 202; В. В, Григорьевь^ Не- 
жрологъ М. Топчибашева (въ ^ИзвЪстаяхъ" И. Арх. Общ. УП^ 302-303. 

*^з^ ,И. С.-Петерб. Университетъ", стр. 256 - 257. 
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*Б0 декабрь 1859, когда, па бол-Ьзни, вышелъ въ отставку. Умеръ 
ъъ 1861 *'*). 

Зам^стилъ его природный перс1янинъ мирза Шафи Геш- 
таспъ^ мазандерансшй уроженецъ, получившей образоваше въ Те- 
геран*, и изучивш1й законов^д-Ьихе въ Арав1и. Въ Росс1Ю при- 
быль онъ въ 1859 году, въ состав* персидскаго посольства. Ут- 
вержденный лекторомъ въ 1863 году *'*), умеръ онъ въ 1877, ос- 
тавивъ сл*домъ преподаван1я своего плохую литографированную 
книгу подъ заглавхемъ: ВхсНоппахге МоМ, рег8ап-агаЬе-ги88е-&ап5а18 
(81. Ре1егЬ. 1869). Умершаго зам^нилъ, допущенный временно къ 
преподавашю, мирза Хасат Тагировь, изъ Собственнаго Его Ве- 
личества конвоя. 

Въ 1870 году, поел* долгой бол*зни, заслуженный профессоръ 
Еазембекъ скончался, и преподаваше персидскаго языка возложено 
было временно на доцента исторхи арШскихъ народовъ Ме^уыунова 
(ГригорШ Валерьяновичь), воспитанника Петербургскаго Универ- 
ситета *''^). Между тЬмъ, факультетъ Восточныхъ Языковъ, пр1ис- 
кивая к*мъ бы достойно замостить осиротевшую каеедру, решился 
воспользоваться пребывашемъ въ Петербург* р^дкаго знатока пер- 
сидскаго языка, д4йств. стат. сов Черняева (СергМ Ивановичь), 
воспитанника С.-Петербургскаго Университета, ученика Сенковскаго. 
По окончанш университетскаго курса въ 1836 году, С. И. посвятидъ 
себя дипломатической служб*. Онъ открылъ консульство въ Астра- 
бад*, перешелъ потомъ генеральнымъ консуломъ въ Тебризъ, а от- 
туда директоромъ дипломатической канцелярхи въ Тифлисъ, кото- 
рою и управлялъ до ея закрыт1я. Во время 1о-ти л*тняго пребы- 
ван1я на Восток* С И. изучилъ персидсшй языкъ какъ родной, а 
это обстоятельство, въ связи съ европейскимъ образованхемъ, д*ла- 
ло его для Университета р*дкой находкой. Избранный Факульте- 
томъ единогласно сперва наодинъ годъ на правахъ вольнонаемнаго 
преподавателя съ жалованьемъ доцента, С. И. съ 1872 года сталъ 
получать окладъ экстраординарнаго профессора. Что касается до 
преподавашя, то во II курс* онъ объясняетъ персидскую грамма- 
тику и лереводитъ статьи изъ хрестомат1и Болдырева — по 1 лек- 
щи; въ Ш-мъ — упражняетъ студентовъ въ переводахъ изъ Гюлис- 
тана и Бустана, изъ Шахъ-наме, изъ Энвари-Согейли — по 2 лек- 



*'*) Тамъ яе, стр. 80 прим'Ьчашй. 

^^<^) Тамъ же, стр. 318, 326, 384 ; Автъ 8 «евраля 1860 ; Ж. Мин. Нар. 
Пр. ч. 124, II, 192. 

*^*) В. Б. Г^ихорьевъ. 1. с. стр. 383-4; Протоколы Сов1Ьта С.-Петерб. 
Увнюрсятета, Л§ 3. 
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цш; въ Ху-мъ — переводить газели Гафиза, и съ руссваго языка 
на персидсшй; вром^ того читаетъ истор1Ю персидской литера- 
туры — по 2 лекщи въ неделю *^'). 

Въ Институтгь Восточныхъ Языновъ при Азгатскомь Депар^ 
таментгь преподаваше персидскаго языка, благодаря Шармуа и 
мирзЪ Джафару, поступившинъ въ это заведете почти въ одно 
время, шло также успЬлгао, какъ и въ Уаиверситет^Ь, но съ тою раз- 
ницею, что зд'Ьсь оба преподавателя, не разлучаясь, постоянно дЫ- 
ствовали вм'ЬстЬ; что мирза Джафаръ, оставивъ, въ 1849 году, 
Университетъ, службу свою въ Институте продолжалъ до самой 
смерти своей, въ 1867 году; и что преемнивомъ Шармуа былъ ни- 
кто другой какъ Демезонъ; мирзу-же Джафара зшЬяилъ Еааембекъ 
Абединоеъ изъ бакинскихъ Татаръ, преподающ1й и въ настоящее 
время. 

Въ Жазаревскомь Института Восточныхъ Языковъ, посл^д- 
нимъ преподавателемъ персидскаго языка былъ С. И. Назарганцъ^ 
перешедшШ сюда изъ Казанскаго Университета въ 1849 году, и 
преподававп11й до самой смерти своей въ 1879. 

Въ Одесскомъ Института В. Я. преподавался персидсшй 
языкъ еще до присоединен1я его къ Лицею, но преподаваше про- 
должалось недолго: оно прекратилось за болЪзшю преподавателя ^^^). 
По присоединеши-же Института къ Лицею персидсшй языкъ пре- 
подавали тФ аве лица, которыя обучали и турецкому съ арабскимъ. 

Руководствами при изучеши персидскаго языка въ гимнази- 
ческихъ классахъ Института были приняты: .Краткая грамматика 
персидскаго языка, сочиненная и переведенная съ персидскаго 
ма1оромъ Аббасъ - Кули Агою Бакихановымъ^ (Тифлисъ, 1841), и 
хрестомат1я Болдырева *^'). 

Въ Первой Казанской Гимназги преподаваше персидскаго языка 
началось со времени Эрдмана, который въ 1825 году вызвался пре- 
подавать его тамъ безвозмездно. Оъ августа 1826 его зам^Ьнилъ 
кандидатъ Каз. Унив. Фой%тъ (Карлъ Карловичь), окончивпий курсъ 



^^^} Протоколы васфдатй СовЪта С.-Петерб. Уинверсятет»! № 4. 

^^ С%(^ль%о$ек%й „Участие Одессы на попрвщф ваужъ* (Оынъ Отечества 
1842 г. кн. У1^ 46 - 47). По-видимому втвмъ преподаватежемъ быль Журлянд- 
це&ъ^ воспитавнвкъ С.-Петербургскаго Унвверснтета, который, по окончав1н 
курса, отправился прм миес!м въ Витай^ ио череаъ два года, вернужея оттуда я 
быль опред^енъ преподавателемъ восточиыхъ явыковъ въ Одеесу, служилъ 
8ат1кмъ въ ханцеляран м1кетваго Генералъ - Губернмора, и, въ-ааключеше, пе- 
решелъ въ Министерство Иностраииыхъ ДФлъ; умеръ на острове РодоеН (см. 
Длетиеша ,ЦяадцатипятвлФт1в И.С.-ПетербургскагоУимвереитета*. стр.в4- 65). 

^^) Новоросс1йск1й календарь на 1852 г. стр. 362. 
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по разряду арабско - персидской словесности въ томъ же въ 1826 
году. Въ 1848 онъ отказался отъ преподавашя персидскаго языка, 
быдъ впосл^дствш попечителемъ Харьковскаго Учебнаго Округа, 
и окончилъ карьеру свою въ должности члена Сов^^та министра 
народнаго просв^^щешя и председателя Ученаго Комитета при 
этомъ министерстве *^®). Въ одно время съ Фойгтомъ преподавалъ 
персидсшЁ языкъ въ означенной гимназ]и и А. Е. Еазембет (до 
1836 года *^^). Фойгта-же сменилъ действительный студентъ Казан- 
скаго Университета по арабско - персидской словесности, выпуска 
1847 года, Поповъ (Константинъ), оставшШся въ 1855 году за 
штатомъ ^^^). Для практическихъ занят1й съ учениками Гимназхи 
служили тамъ Н* Д, Сонинъ и надзиратель Алгееъ *^^). 

Въ Астраханской Гимназги первымъ преподавателемъ персид- 
скаго языка былъ природный перс1янинъ мирза Абдуллахь^ выз- 
вавш1Йся преподавать безвозмездно ^^^); затЪмъ преподавали: при- 
родный же перс1янинъ тит. сов. Визиревъ *^^), И. Н. Холмоюровъ, 
вышедш1й изъ Гимназ1и въ 1843 году *^^), и В, Илшнь *^^). 

Въ Оренбургской Прогимназги персидсшй языкъ въ последнее 
время преподавалъ Александровъ *^^). 

[Тексты помещенные во второмъ издаши „Персидской Хресто- 
майи* Болдырева (404 страницы) и Словарь къ этимъ текстамъ 
(420 стр.)» какъ будто упразднили у насъ всякую потребность въ 
новыхъ такого рода пособхяхъ для изучешя персидскаго языка. Въ 
течеше 45-ти летъ съ техъ поръ не появлялось ни другой хре- 
стоматш, ни другаго словаря; вышли въ светъ (за исключешемъ по- 
мянутаго выше труда Бакиханова) только „Грамматика персидскаго 
языка" И. Н. Березина (переделка Вуллерсовой), Казань, 1853, 
да „Учебникъ персидскаго языка, составленный Восканомъ Хоан- 
нисганцъ, Москва, 1856. Прим* ред.]. * 



^ Владимгроп „Казанская гимна81я*', стр. 40-41; Ж. Мжя. Нар. Пр. 
60, I, 18. 
^^0 Вл4лдим%р0еъ „Казанежая гнкнаш*', стр. 52 • 53. 
«») Тамъ же, стр. 60. 
^^ Тамъ жв^ етр. 59-60. 

^"^) 11ер10дяческ1я со<[инен1я, ч. XXXI, стр. 210-211. 
^^) Заввскя Департам. Народваге Просв«щю!я за 1827 г. кв. V, 27 - 28. 
^ Протоколы Сов. Казан. Унвверснтет'а за 1868 г. 
^0 Фойппъ^ Ответь за 1844 г. стр. 253. 
*^) 9Гвогра«ическ1я Извести" 1874 г. отд. П, 242. 
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XII. АфгажжШ язьшъ. 

Преподавался въ С.-ПетербургсЕомъ Университете въ яродол- 
жеше 1855-1857 годовъ, всл'Ьдств1е того только что академикъ 
Б» Л. Дориъ^ первый изъ европейскихъ ученыхъ взявш1йся заизу- 
чеше этого языка *®*), вызвался преподавать его безвозмездно; а 
когда, за множествомъ другихъ занят1Й, отказался онъ отъ этого, 
то объ афганскомъ язык'Ь не заходило уже бол^^е и р']&чи. 

XIII* Грузинск1й языкъ. 

Въ первый разъ внимаше нашего правительства обращено было 
на грузинскШ языжъ ради цензурныхъ ц-Ьлей. Въ 1737 году, св. 
Синодъ обратился въ Кабинетъ Министровъ за разр^шенхемъ пере- 
вода священныхъ книгъ на грузинсшй языкъ. Еабинетъ не только 
разрЬшилъ сделать просимый переводъ, но еще «наикр'Ьпчайше 
рекомендовалъ* и впередъ им-Ьть при Синод* такихъ людей, кото- 
рые обучались бы грузинскому языку, чтобы могли „освидетель- 
ствовать" книги на этомъ язык* **^). Въ учебныя-же заведешя 
введенъ былъ грузинскхй языкъ лишь въ начал* настоящаго сто- 
л*т1я, именно въ 1803 году, когда учреждено было въ Тифлис* 
, Училище грузинскаго и росййскаго языка*. Училище состояло 
изъ двухъ классовъ съ компдектомъ, на первый разъ, въ 25 уче- 
никовъ, а черезъ три года — на 50. Главное попечительство надъ 
этимъ училищемъ возложено было на главноуправляющаго Гру- 
31ей *^^). Зат*мъ грузинсшй языкъ сталъ преподаваться въ Лаза- 
ревскомъ Институт*, въ учебныхъ заведен1яхъ Закавказскаго Края, 
въ Новочеркасской Гимназ1и и С.-Петербургскомъ Университет* *^^)- 

Въ посл*днемъ преподаваши грузинскаго языка возым4ло м*- 
сто еще до основашя- существующей нын* каеедры грузинской 
словесности, именно съ 1841 - 1842 учебнаго года. Этимъ Уни- 
верситетъ былъ обязанъ нашему заслуженному академику Ж. И» 
Броссе^ вызвавшемуся преподавать его воспитанникамъ Универси- 
тета изъ закавказскихъ уроженцевъ. Но преподаван1е это скоро и 



*89) Видаг^ Н181;о1гв Лев ОпепкаИя^ев, р. 76-78; Ж. Мин. Нар. Пр. 1834 г. 
ч, III, 442 - 443; ВиПеПп вс1еп*Шчае <1в Г Асааепие йе 8*. Рё*егвЬ. *. X. 

*®0) Поли. Собр. Зак. Росс. Имп. № 7411. 

^^^) Сборникъ постановл. по министерству народи, просв1|щ«91я, т. I, 
стр. 102-104. . 

*®') КромФ того, грузинскШ языкъ, виФсгЬ ^ъ татарскииъ, преподавался 
во 2-й С.-Петербургской Гимяазги, для воспитавниковъ Закавкаяскаго Края 
въ ней обучавшихся (см. „Отчетъ" министра Нар. Проев, за 1865 годъ, въ 
журнал-Ь 8Т0Г0 Министерства за 1856 г. ч. 90) стр. 86). 
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прекратилось. Съ образовашемъ, въ 1845 году, штатной ка- 
еедры грузинскаго языка, онъ точно также преподавался лишь за- 
вавказскниъ уроженцамъ. Общимъ университетскимъ предметомъ 
сталъ этотъ языкъ только съ 1855 года. Въконц^^ 1844 года пре- 
подавателемъ грузинскаго языка въ зд'Ьшн1Й университетъ посту- 
пилъ Чубиновъ (Давидъ 1ессеевичь), чиновникъ Аз1атскаго Департа- 
мента, природный грузинъ, получивппй образоваше въ Петербурге, 
сперва въ Анненской Школ4, а потомъ въ Университет*, откуда 
вышелъ онъ въ 1840 году со степенью дМствительнаго студента. 
Въ сентябрь 1848 г. утвержденъ былъ онъ въ зваши адъюнкта, 
въ августЬ 1855 г. повышенъ въ экстраординарные, а въ март* 
1861 — въ ординарные профессора. КромЬ преподаван1я грузин- 
скаго языка, Д. I. читалъ своимъ слушателямъ исторш Груз1и, 
истор1Ю грузинской литературы и обозрЬше нарЬчхй грузинскаго 
языка **^). Преподавательская деятельность Чубинова ознамено- 
валась издан1емъ всевозможныхъ пособ1Й для изучешя грузинскаго 
языка, составленныхъ какъ имъ самимъ, такъ отчасти и его дя- 
дею. Напечатаны имъ въ Петербурге: въ 1840 году — большой 
Грузине - русско - французсшй словарь; въ 1 846 — Русско - грузин- 
СК1Й словарь; въ 1855 — Грамматика грузинскаго языка и, нако- 
нецъ, Христомат1я грузинская. Оставилъ службу при Универси- 
тете въ ноябре 1871 года, долгое время пробывши между Грузи- 
нами въ Петербурге такимъ же светиломъ науки по части всего 
грузинскаго, какимъ продолжаетъ пребывать г. Эминъ между мо- 
сковскими Армянами по части всего армянскаго. 

После Чубинова на каеедру грузинскаго языка определенъ 
былъ Цагарели (Александръ Антоновичь), воспитанникъ Тифлис- 
ской Духовной Семинархи, получивш1й университетское образов(1Н1е 
преимущественно за границей, въ Мюнхене, Тюбингене и Вене. 
Въ 1871 году получилъ онъ въ Петербургскомъ Университете сте- 
пень кандидата по армяно-грузинскому разряду, а въ следующемъ 
году, по заприте диссертащи рго уепха 1е§еп(11, поступилъ въ 
Университетъ приватъ - доцентомъ по каеедре грузинской словес- 
ности. Въ мае 1874 года былъ онъ удостоенъ степени магистра, 
а въ сентябре того же года утвержденъ штатнымъ доцентомъ по 
этой каеедре *^*). 

Студентамъ I и II курсовъ Цагарели излагаетъ грамматику 
грузинскаго языка, по 2 лекщи въ неделю; въ III и IV, перево- 



*»») Имп. С.-Пвтерб. Унив. стр. 118, 269 - 270; Ж. М. Нар. Пр. ч. 
I, 16; ч. 87, I, 41; за 1Р61 г. часть оффиц. стр. 121. 
*•*) Протоколы СовЪта, № 11. 



0\д\\\ге6 Ьу СлОО?1С 



-158 — 

дитъ гртзинскихъ авторовъ, по. 1 часу, и читаетъ исторш Груши, 
также по 1 часу въ неделю. 

Въ Лазаревскомъ Лнститутгь грузинскому языку обучалъ про- 
то1ерей Л/ршшдз€у а потомъ князь Накашидзе, вышедшй въ от- 
ставку въ 1862 году ^^^). 11о открытш спещальныхъ кдасовъ въ 
1871 году, на каеедру грузинскаго языка опред&кенъ, въ зваши 
доцента, старпий учитель того же института тит. сов. Окромче- 
деловтгСеребряковъ *^). 

[ «Краткая Грузинская Грамматика', изданная въ Петербурге 
въ 1802 году, была, кажется, первымъ пособхемъ къ изучетю гру- 
зинскаго языка, появивпшмся на русскомъ. Зат^мъ въ 1820 году, 
въ Петербург]^, напечатанъ ^Самоучитель, содержащ1й въ себ'Ь 
грамматику, разговоры, нравоучешя и лексиконъ, на РоссШскомъ, 
и Грузинскомъ языкахъ, соч. Годерзгя Фиралова^- Въ 1839 году, 
въ ЦетербургЬ, изданъ Сулханоеымь «Словарь методичесюй гру- 
зино-французско-русск1й', и наконецъ, въ 1869 году, въ Тифлисе, 
вышелъ «Сокращенный самоучитель грузинскаго и русскаго язы- 
ковъ*. Вотъ все, что им-Ьется у насъ по части пособШ для изу- 
четя грузинскаго языка, сверхъ трудовъ Чубинова. Прим. ред.] 

XIV. Аварск1й языкъ. 

Кроме двухъ главныхъ языковъ Кавказа и Закавказья, армян- 
скаго и грузинскаго, преподавался у насъ еще, въ Новочеркас- 
ской Гимназ1и, и аварсшй (в^твь лезгинскаго). Въ 1862 году 
обнародованы были права по чинопроизводству учителя аварскаго 
языка, при чемъ на должность эту положено вызывать изъ уче- 
ныхъ туземцовъ. Таковой, впрочемъ, могъ пользоваться правами 
службы только тогда, когда въ течен1е четырехъ л^тъ докажетъ 
свои педагогичесшя способности въ занят1яхъ съ воспитанниками 
и, взам^нъ экзамена въ университет*, составитъ учебникъ, ко- 
торый Академхею Наукъ или Учебнымъ Отд-Ьлешемъ Министер- 
ства Иностранныхъ Д^лъ, или Кавказскимъ Начальствомъ будетъ 
признанъ полезнымъ пособхемъ для изучешя аварскаго языка. 
Тогда же утвержденъ былъ въ зваши старшаго учителя аварскаго 
языка тит. сов. Маюметъ Хандгевъ *®^). 



496^ Отчетъ 0С0СТ0ЯН1И Лааарев. Инст. за 1862-63 годъ, стр. 12. 

*»•) Ж. Мин. Нар. Пр. 1871 г. ч. 157, I, 34. 

^^} Ж. М. Нар. Пр. 1862 г. ч. 113, отд. I, стр. 3-4 ж 13. Пособхямн 
къ оанакомжевш) съ аварскимъ языкоиъ могутъ служить две труда акаде- 
мика А. А. ШиФнера: УегвпсЬ пеЪег (1а8 А^агхвсЬе (81;. Ре1;ег8Ъигд, 1862) и 
АиаШЬгИсЬег ВегкЬ^ пеЪег Вагоп Р. уоп ПвХаг^в а^аг1всЬе 81ас11еп (1Ый. 1872). 
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XV. Черкесск|й языкъ. 

Собственно говоря, червессваго языка н^тъ, а называется 
такъ смешанный язывъ, образовавш1йся изъ разныхъ горныхъ на- 
р^ЬчШ. Истор1Я введешя преподаван1я у насъ этого языка довольно 
поучительна. Каввазсвк племена говорящхя этшгь якобы - червес- 
свимъ язывомъ не им']&н)тъ не тольво литературы, но даже и пись- 
менности. Мы задумали дать имъ и то, и другое. Въ еонц4 соро- 
ковыхъ годовъ, начальство пригласило преподавать червессвШ язывъ 
въ СтавропольсвоЁ Гимназш природнаго червеса Омара Берсгьева^ 
получившаго образовате въ ПариясЬ на счетъ египетсваго паши. 
БерсЬевъ, вром* французскаго языва, влад4лъ и руссвимъ. Посту- 
пивъ въ Гимназш, онъ тотчасъ же принялся за составленхе чер- 
вессваго алфавита прим']^нительно въ арабсвому. На вазенный счетъ 
были отпечатаны его азбуви и переводы съ руссваго и другихъ 
язывовъ на составленный имъ „червессвШ" язывъ. Зат'Ьмъ Бер- 
сЬевъ подготовилъ двухъ учителей этого языва изъ Червесовъ: 
одинъ поступилъ въ Еватеринодарсвую гимназ1Ю, а другой — въ 
Новочервассвую. Девять л'Ьтъ всЬ усил1я употребляли эти три учи- 
теля чтобы привить народу составленную ими грамоту, но неим'Ьли 
ни малМшаго успеха : дальше означенныхъ зацеден1й она не пошла. 
Тогда преподаван1е червессваго языва было отменено, а огромные 
запасы бувварей и внигъ проданы на мавулатуру ^^^). 



Настоящее обозрите вышло совсЬмъ не въ томъ вид'Ь, вакъ 
предполагалось. При составлен1и его имелось въ виду повазать 
вознивновеше и положеше изучешя восточныхъ я.адвовъ.въ Россхиг 
упомянуть не тольво объ учившихъ, но и о т4хъ воторые обучались 
у нихъ восточнымъ язывамъ, и сообш;ить ввратц-Ь о дальнейшей 
судьб* ихъ, изъ 401*0 было -бы видно, насЕольво восточные языви 
прим1;нялись у насъ въ д^у и вавую, поэтому, принесли пользу. 
Но, на первыхъ же порахъ, пришлось отвазаться отъ тавой мысли 
всл4дств1е недостатка въ доступномъ матер1ал*. Очень часто намъ 



*•*) я. М. Невлровъ сКъ вопросу объ обра8ован1и цнородцевъ» (Журн. 
Ммн. Нар. Пр. 1869, ч. 146). 

Я. М. Невлровъ — вовсе не авторитетъ въ д^л* а81атской двнгвистики, 
"зтобы слов21 его по этому предмету мовно быжо приннмать на в'Ьру. Аз- 
бука БерсЬева мог^ю быть, действительно, непригодною для черкессвего (соб- 
ственно адигекаго) языка, новто неговоритъ противъ существовашя самаго 
языка, словарь и грамматика котораго изданы въ 1846 году, въ ОдессФ, 
Л. Лулье. Пру м, ред. 
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ничего неизв'Ьстно даже о заведешяхъ, не только что о пренодавате- 
ляхъ и ученинахъ. Главная тому причина — что не вс4 учебныя заве- 
дензя печатали отчетно своей деятельности (на-прим4ръ, Институтъ 
Восточныхъ Языковъ при Аз1атскомъ Департаменте, просуществовав- 
ппй болЪе 50 л4тъ, нич^мъ не заявилъ въ печати о своемъ существо- 
ваши**^); а въ иныхъ яисторическимъ запискахъ* не достаетъ са- 
мыхъ необходимыхъ сведен]й (на-прим^ръ, въ Истор1И Лазаревсваго 
Института сообщаются мельчайппя подробности касательно вознив- 
новен]я его, а о преподавателяхъ, въ которкхъ вся - то суть и 
заключается, не упомянуто вовсе). Понятно, следовательно, что 
предположенную работу можно было исполнить только при сод^й- 
СТВ1И лицъ, которые на местЬ могли - бы собрать нужныя св*- 
ден1я. я и обращался къ н^которымъ лицамъ, имевпгамъ полную 
возможность оказать д^лу свое содействхе; и обещали они доста- 
вить мне нужныя сведешя; но, какъ у насъ водится, не сообщили 
ни слова. Между темъ, во многихъ заведешяхъ преподаваше во- 
сточныхъ языковъ упразднено, а некоторый заведен1я, въ которыхъ 
они преподавались, давно уже закрыты (на-примеръ, Кяхтинская 
школа. Омская аз1атская, и др.): следовательно, составлеше запи- 
сокъ о нихъ, во - первыхъ, вполне возможно и удобно, такъ - какъ 
пришлось -бы иметь дело оъ совершившимся фактомъ, вполне за- 
конченнымъ; во-вторыхъ, необходимо, хотя - бы потому, что архивы 
не могутъ еще застраховывать документы отъ истреблешя. 

Если я и решился предать печати настоящее обозреше со 
всеми его пробелами и недостатками, то потому единственно, что 
оно можетъ вызвать работниковъ дополнить начатый трудъ: ради 
этого и. указывалъ я старательно на пособ1Я которыми пользовался, 
чтобы привести въ известность хотя имеющ1йся печатный мате- 
рхалъ ^^^). 



^*^) Приведенными здЪсь ука8ан1аии о преаодавателяхъ Института я обя= 
эанъ исключительно директору его, М. А. Гаиазову. 

^^) При перечислев1а, въ настоящемъ трудФ, изданныхъ въ Росе1И по 
соб1й къ изучен1ю восточвыхъ языковъ пропущены, зам'Ьчено, сл1Ьд7Ющ1а: 

По монгольскому языку — Грамматика этого языка (Спб. 1832) и. Мовго- 
ло - н'Ьмецко - русек1Й словарь (Спб. 1835), изданные ака^емикомъ Я. Шмиё- 
шомь^л Кастреновъ УегвисЬ е1псг Виг^Ш8сЬе бргасЫеЬге пеЬз! киггет ЛУог- 
1;егУвГ2е1с11П188 (8(;. Ре1ег8Ьиг^, 1857). 

По тюркскииъ варЪч1Ямъ — „Новые разговоры на росс1Йсвомъ, турецкомъ 
и татарскомъ языкахъ, составленные Г, Л. Цилосеани^(ТвФЛисЪу\8Ъ6) и „До- 
полнеше къ тюркской грамматик*" (Казембека) И. Л, Березина (Спб. 1846). 

По армянскому — „Учитель русскаго и армянскаго языковъ. Ияд. Г. 
Сукгяеовъ (Москва, 1839). Дршк. ред. 
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Въ представленномъ обозр']^н1и не им^^лось первоначально въ 
виду упомянуть обо в с ^ X ъ изданныхъ въ Росс1и или на русскомъ 
дзык^ пособ1яхъ въ изученш т^^хъ восточныхъ языковъ о воторыхъ 
идетъ въ немъ р4чь: нам^реше это принято было когда половина 
нашей работы находилось уже въ набор*. Оттого, въ перечислеши 
нами означенныхъ пособ1й пропущены мног1Я, и, вавъ видимъ те- 
перь, при просмотр* отпечатанной окончательно статьи нашей, 
пропуски эти не восполнены и вь дополнешяхъ отъ редакцш «Тру- 
довъ". Такъ, не упомянуты сл*дующ1Я пособ1я: 

По китайскому языку : 1) Русско - китайск1Й словарь разго- 
ворнаго языка (пекинскаго нар*ч1я). Составилъ 1. Исагя, пекин- 
СК1Й миссюнеръ. Пекинъ, 1867; 2) Русско-китайсшй словарь -Б. Л^ 
Носкова (литографированный) съ «Дополнен1емъ* къ нему, напе- 
чатаннымъ, въ 1868 году, въ Тянь-цзин*; 3) Русско-китайск1й 
словарь, составленный П. О» Поповымъ. Спб. 1879 (743 стр. въ 
8 д. л.). 

По маньчжурскому: 1) В. 17. Васильева : Маньчжурско- 
РУССК1Й словарь, составленный для руководства студентовъ (въ до- 
полнеше къ его же маньчжурской хрестомат1и). Спб. 1866; 2) 
А- Орлова: Грамматика маньчжурскаго языка. Спб. 1873. 

По монгольскому — „Опытъ русско - калмыцкаго словаря, 
составленный 17. Смирновымъ- Казань, 1857. 

По тюркскимъ языкамъ: 1) Вагабова: Русско - татарская 
азбука въ коей помещены употребительн'Ьйшхя слова, разговоры, 
кратшя повести и п'Ьсни сЬверныхъ Татаръ. Казань, 1852; 2) 
Краткая татарская грамматика, изложенная въ прим']^рахъ. Состав- 
лена К. Пасыровымъ. Ка.зань, 1860; 3) Фейзханова: Краткая учеб- 
ная грамматика татарскаго языка. Спб. 1862 (литографирована); 
4) Бекчурина: Начальное руководство къ изучению арабскаго, пер- 
сидскаго и татарскаго языковъ. Казань, 1859; 5) Е* Насырова: 
Татарско-руссшй словарь. Казань, 1878. 

По арабскому: 1) О. Ф. Готвальда: Арабско - русскШ 
словарь (для Корана и Муаллакъ). Казань, 1854; 2) В. в. Гир- 
гаса: Очеркъ грамматической системы Арабовъ. Спб. 1873. 
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По санскритскому: 1)0. Бетлита (въ сотовариществ-Ь 
съ Р. Ротомъ) : Вагшсп* (деи18сЬ) АУбг1егЬисЬ. 8*. Ре^егзЬигк» 1855 — 
1875, 7 Уо1. т-4, и Запвсп! - СЬге81ота11е, хЬМ. 1877 (втор, изда- 
ше) ; 2) К. Л. Коссовича : Санскрито * руссюй словарь (неоконченный). 
Соб. 1854; 3) В. И. Шерцля: Санскритская грамматика. Часть 
1-я. Харьковъ, 1873. 

Вь устранеше недоразум1н1Й, статаемъ нелишнимъ оговорить : 
а) что въ перечислеше пособ1й не введены нами азбуки или бук- 
вари; б) что перечислеше относится только къ языкамъ препо- 
дававшимся въ Россш, почему и не упомянуто о пособ1яхъ 
имеющихся къ изучешю тибетскаго, корейскаго, гольдскаго^ Айн- 
скаго и другихъу сибирскихъ и кавказскихъ, язывовъ; и 3) что 
хотя и упомянуто у насъ мёлькомъ о преподаван1и чувашскаго и 
черемисскаго языковъ, но о пособ1яхъ къ изучешю ихъ умолчано, 
на томъ основан1И что прииадлежатъ они къ семь^^ уральскихъ, а 
не тюркскихъ языковъ, о преподаваши которыхъ шла у насъ р'Ьчь* 

Н* Веселовшй 
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